
  

 

SKRYPTY - CZĘŚĆ 01 - INSTRUKCJE, 

TEKSTY DO ŚCIEŻEK 

DŹWIĘKOWYCH 
      

© audioacademyeu.eu 2023 

      
Matteo Bianchi, Elisa Ciravegna, Tomas Dvoracek, 
Krystyna Berki 

 



 1 

  



 2 

Drogi Czytelniku, 
 

masz przed sobą skrypty do kursu audio kursem Włoski techniczny A1-B1. Kurs przeznaczony jest dla 
osób początkujących i średnio zaawansowanych i skupia się na słownictwie, które możesz wykorzystać 
w dziedzinie technicznej. 

Kurs oparty jest na nauce kontekstowej, co oznacza, że poznasz nie tylko słówka, ale także zdania, w 
których możesz ich użyć. W tym kursie znajdziesz łącznie 1000 słówek i zdań ćwiczeniowych. 

Poszczególne lekcje podzielone są według tematów: czynności, jakość, logistyka, narzędzia, wymiary 
i właściwości. Zawierają one słownictwo i przykładowe zdania, które pomogą Ci lepiej komunikować 
się podczas rozwiązywania problemów technicznych. Jednocześnie, dzięki opanowaniu tego kursu, 
będziesz mógł zweryfikować swój włoski od początku do poziomu B1. 

Jaki jest najlepszy sposób pracy z kursem? Wybierz lekcję, od której chcesz zacząć. Każda lekcja zawiera 
sześć ścieżek dźwiękowych. Najpierw, w każdej lekcji, zapoznaj się z samym słownictwem (ścieżki 1 i 
2). Aby lepiej zapamiętać dane słowo, wysłuchasz go dwukrotnie. Następnie masz słowo ze słownictwa, 
po którym następuje przykładowe zdanie, ponownie w obu opcjach tłumaczenia (ścieżka 3 i 4). 
Następnie przechodzisz do pełnych zdań (ścieżki 5 i 6). W ścieżce 5 usłyszysz zdanie w języku włoskim 
ponownie dwukrotnie. Uda Ci się osiągnąć cel kursu, gdy opanujesz tłumaczenie zdań z języka 
polskiego na włoski (lekcja 6) w luce czasowej przed tłumaczeniem na włoski. Same słowa pomogą Ci 
tylko w zrozumieniu znaczenia, ale używanie opanowanych pełnych zdań pomoże Ci porozumieć się 
znacznie lepiej. 

W przypadku każdego bloku, po opanowaniu słuchania z języka włoskiego na polski (lekcje 1, 3, 5 – 
ćwiczenia posłuchaj) przechodzisz do tłumaczenia z języka polskiego na włoski (lekcje 2, 4, 6 – ćwiczenia 
przetłumacz). 

Nie musisz pracować ze wszystkimi ścieżkami dźwiękowymi na jednej lekcji, możesz skupić się na takim 
słuchaniu, które najbardziej Ci odpowiada. Polecam jednak przesłuchanie wszystkich ścieżek z danej 
lekcji przynajmniej raz. 

Dzięki tym skryptom, które właśnie pobrałeś i teraz je czytasz, Twoje zajęcia kursowe będą znacznie 
bardziej efektywne. W skryptach znajdziesz przewodnik po nauce z przydatnymi wskazówkami, jak 
uczynić naukę bardziej efektywną, plan nauki, aby zapisać swoje postępy, listę ścieżek do słuchania (na 
wypadek, gdybyś czegoś nie rozumiał) oraz dwustronne fiszki (flashcards), dzięki którym możesz uczyć 
się i przeglądać je nawet wtedy, gdy nie możesz słuchać mp3. Dla tych, którzy lubią się sprawdzać, w 
każdej lekcji znajduje się test tłumaczeniowy z kluczem zawierającym poprawne odpowiedzi. Głosy, 
które usłyszysz to Ma eo Bianchi, Elisa Ciravegna  i Krystyna Berki. 

W imieniu całego zespołu Audioacademy wierzę, że słuchanie zdań i słownictwa w tym kursie 
wspomoże Twoją umiejętność biernego rozumienia i aktywnego komunikowania się w języku włoskim. 
Jeśli masz jakieś pytania lub suges e dotyczące ulepszeń lub opinie, proszę o kontakt na adres 
tomas@eaudioacademyeu.eu. Życzę Ci miłego dnia i trzymam kciuki za Twoją naukę. 

 Tomas 
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Jak pracować z tym kursem 
 

Po zakupie kursu założysz konto na stronie audioacademy.eu, gdzie pojawią Ci się ścieżki dźwiękowe 
w formacie mp3. Pobierz je na telefon komórkowy lub inne urządzenie, na którym możesz je odsłuchać, 
skrypty do kursu pobierz na stronie www.audioacademyeu.eu w sekcji Skrypty do pobrania. 

 

 
Wybierz lekcję, którą chcesz opanować - może za parę dni przyjedzie do Ciebie ktoś 
w odwiedziny i zechcesz powiedzieć kilka zwrotów w ramach uprzejmości. Zacznij więc od 
pozdrowień, a nie od podróży. 
 
 
Potnij dwustronne fiszki i podziel je na słowa oraz zdania - słowa umieść na jednym stosie, 
a zdania na drugim. 
 
 
Posłuchaj kilkakrotnie ścieżki 1 i ścieżki 2, a następnie przejdź przez fiszki ze słownictwem, aż 
do opanowania słów. Jeśli jesteś zupełnie początkujący, posłuchaj ścieżek 1 i 2 z tekstem skrypt 
i zapisz wymowę na fiszkach. Słuchaj raz lub dwa razy dziennie i ćwicz fiszki dwa razy dziennie. 
 
 
Posłuchaj przynajmniej raz ścieżek 3 i 4, w których słyszysz słowo, po którym następuje zdanie 
zawierające to słowo w kontekście. Zacznij ponownie od wersji włosko - polskiej, a gdy 
zrozumiesz wszystkie słowa i zdania, przejdź do wersji polsko - włoskiej. 
 
 
Większość czasu poświęć na same zdania. Przećwicz również zdania na fiszkach. Czy rozumiesz 
włoskie zdanie jeszcze przed polskim tłumaczeniem? Czy możesz przetłumaczyć polskie zdanie 
przed włoskim tłumaczeniem? Jeśli na te pytania odpowiedziałeś twierdząco, to gratuluję, 
jesteś na dobrej drodze do kolejnej lekcji. 
 
 
Zapisz sobie w planie nauki zakończenie każdego ćwiczenia i lekcji. Kiedy można powiedzieć, 
że opanowałeś daną lekcję? Gdy przetłumaczysz zdania ze ścieżki 6 z języka polskiego na włoski 
najlepiej bez zbyt długiego zastanawiania się. 
 
 
Nie zapominajmy, że powtarzanie jest matką mądrości. Dlatego np. raz w miesiącu powtórz 
lekcje, których już się nauczyłeś, z fiszkami lub poprzez ponowne słuchanie mp3. Najlepiej 
jednak, jeśli użyjesz słów i zdań w bezpośredniej komunikacji, pisemnej, a najlepiej ustnej. 
Wtedy zapamiętasz je najlepiej! 
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Jak najefektywniej pracować z fiszkami 
 

W zależności od poziomu zaawansowania i dostępności czasu, wybierz liczbę słów (fiszek), 
których chcesz się nauczyć w danym dniu. Min. 5, max 20. Załóżmy, że wybierzesz 10. 
 
Wyrównaj fiszki tak, aby najpierw tłumaczyć z włoskiego na polski. Przeczytaj z każdej fiszki 
włoskie słowo i przypomnij sobie jego polskie tłumaczenie. Czy udało ci się to zrobić? Jeśli 
tak, to połóż fiszki na jednej stronie. Tych, których nie zapamiętałeś, przełóż na drugą 
stronę. Kiedy już przejdziesz przez wszystkie 10, zostaw fiszki w dwóch stosach. 
 
Po jakimś czasie (dwie, trzy godziny) powtórz procedurę, ale z tymi fiszkami, których 
wcześniej nie znałeś. Przenieś te, które pamiętasz na te, które znałeś wcześniej. Zobaczysz, 
że stos kart, które znasz, będzie się powiększał. 
 
  
Przed pójściem spać przejdź ponownie przez cały dzienny zestaw fiszek. To bardzo ważne- 
mózg lepiej zapamiętuje, gdy śpisz. Rano będziesz zaskoczony, że to, czego nie mogłeś 
zapamiętać wieczorem, nagle pamiętasz. 
 
Następnego dnia dodaj dziesięć kolejnych fiszek do fiszek z poprzedniego dnia i zrób to 
samo. Zapewnia to ciągłe powtarzanie słownictwa omówionego w poprzednich dniach. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© audioacademyeu.eu, 2023 Wszelkie prawa zastrzeżone. Żadna część tych skryptów nie może być 
kopiowana lub powielana, w części lub w całości, bez pisemnej zgody wydawcy i nie może być 
wykorzystywana inaczej niż na własny użytek uprawnionego użytkownika. 
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Plan nauki 
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Wymowa w języku włoskim 
 

Włoski alfabet jest w dużej mierze identyczny z POLSKIM alfabetem, trzeba jednak uważać na 
specjalną wymowę niektórych kombinacji spółgłoskowych z samogłoskami. 

 

A 

albero .............................  drzewo   amore ............................. miłość 

anno .............................  rok    acqua ............................. woda 

amico .............................  przyjaciel   amica ............................. przyjaciółka 

 

B 

banana .............................  banan    bar .............................  bar 

boca .............................   usta    bene ............................. dobrze 

 

C - gdy jest w połączeniu z samogłoskami -a, -o lub -u, wymawiamy je jako KA, KO, KU 

 

CA 

cane .............................  pies    casa .............................   dom 

musica .............................  muzyka   caffé .............................  kawa 

 

CO 

colore .............................  kolor    conto .............................  rachunek 

comprare .............................  kupować   costa .............................  wybrzeże 

 

CU 

cucina .............................  kuchnia   cuore .............................  serce 

cultura .............................  kultura    cugino .............................  kuzyn 
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Jeśli spółgłoska C jest w połączeniu z -e lub -i, wymawiamy je jako "cze" i "czi" 

 

CE 

celo .............................   niebo    centro .............................  centrum 

cenare .............................  jeść kolację   certo .............................  pewny 

 

CI 

ciao .............................  cześć     cinema .............................  kino 

ci á .............................  miasto     cinquanta .............................  pięćdziesiąt 

 

CH - Jeśli po literze CH następuje -e lub -i, wymawiamy "Ke" i "ki" 

 

CHE 

Michelle .............................  Michal    pacche o .............................  pakiet 

che .............................   który 

 

CHI 

chiave .............................  klucz    machina .............................samochód 

chiaro .............................  jasny 

 

D 

Dadi .............................   kości    donna ............................. pani 

Dare .............................   dać    destra ............................. prawa 

 

E 

esperto .............................  ekspert   Europa ............................. Europa 

estate .............................  lato   emozione ............................. uczucie 
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F 

fiore .............................  kwiat    famiglia ............................. rodzina 

fratello ............................. brat    figlio ............................. syn 

 

G 

ga o ............................. kot    gruppo ............................. grupa 

 

Jeśli spółgłoska G jest w połączeniu z -i, wymawiamy "dżi" 

 

GI 

Gitano ............................. Cygan   giorno .............................  dzień 

giro .............................  obrót    giardino ............................. ogród 

 

Jeśli spółgłoska G jest w połączeniu z -e, wymawiamy "dże" 

 

Genova ............................. Genua   ingeniere ............................. inżynier 

ogge o .............................przedmiot   gente ............................. ludzie 

 

Jeżeli spółgłoska G jest w połączeniu z -n, wymawiamy "ń" 

 

GN 

ognuno ............................. każdy   montagna ............................. góra 

bagno ............................. toaleta  signora ............................. pani 

 

GLI - jeśli spółgłoska G jest w połączeniu z -LI, jest bezdźwięczna, co oznacza, że nie jest wymawiana 

 

GLI 

figlio ............................. syn    figlia ............................. córka 
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GHI - jeśli spółgłoska G jest w połączeniu z -HI, wymawiamy GI 

 

GHI 

coleghi ............................. koledzy  ghiaccio ............................. lód 

 

H - nie wymawiamy 

 

hotel ............................. hotel    ha .............................  ma 

ho .............................  mam    hanno .............................mają 

 

I 

italiano ............................. Włoch   importante .............................ważny 

inizio ............................. początek   interno ............................. wewnętrzny 

 

K 

ketchup ............................. keczup   Karaoke ............................. karaoke 

 

L 

lavoro .............................praca    luce .............................  światło 

libro .............................  książka    libero ............................. wolny 

 

M 

madre ............................. matka   momento ............................. moment 

mercato .............................rynek   magazzino ............................. sklep 

 

N 

nome .............................imię    niente ............................. nic 

nero .............................  czarny    no e ............................. noc 

  



 12 

 

O 

oggi .............................  dziś    opera ............................. opera 

ospedale .....................  szpital    organizzazione ......................... organizacja 

 

P 

persona .............................osoba   prima ............................. pierwszy 

parola ............................. słowo    presto ............................. wkrótce 

 

QU - wymawiamy jako KU 

 

questo ............................. ten    questa ............................. ta 

quando .............................kiedy   quale .............................który 

R 

ragazzo ............................. chłopak   regione ............................. region 

ristorante ............................. restauracja  regionale ............................. regionalny 

 

S - w połączeniu z literą C czytamy SK 

 

scuola ............................. szkoła   scusa ............................. przepraszam 

 

SCE, SCI - jeśli spółgłoska S jest w połączeniu z -CE, -CI, wymawiamy je jako "SZE", "SZI" 

 

scelta ............................. wybór   conoscere ............................. znać 

scegliere ............................. wybrać 

SCI 

scivolare .............................ślizgać się 

scienza ............................. nauka 

sciare ............................. jeździć na nartach 

 

 



 13 

T 

Toscana ............................. Toskania 

tempo ............................. czas 

tavola ............................. stół 

treno .............................pociąg 

 

U 

uomo .............................mężczyzna 

ufficio .............................biuro 

usare .............................używać 

uovo .............................jajko 

 

V 

verde .............................zielony 

vita ............................. życie 

volare .............................latać 

vero .............................prawdziwy 

 

Z 

zona .............................strefa 

zero .............................zero 

zio .............................wujek 

zanzara .............................komar 

 

Jakie włoskie słówka znamy bez potrzeby nauki? 

Pizza, tempo, opera i wiele innych. 
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Lekcja wprowadzająca_wymowa w języku włoskim_słownictwo_słuchaj 
libro książka 
signora pani 
amico przyjaciel 
cinema kino 
ragazzo chłopak 
fratello brat 
strada ulica 
ciao cześć 
costa wybrzeże 
anno rok 
centro centrum 
bene studnia 
cenare jeść kolację 
cuore serce 
conto konto 
zucchero cukier 
macchina samochód 
ci ? miasto 
comprare kupować 
acqua woda 
primo pierwszy 
fiore kwiat 
tempo pogoda 
cane pies 
giorno dzień 
estate lato 
gente ludzie 
bocca usta 
giardino ogród 
caffé kawa 
donna kobieta 
volare mucha 
amore miłość 
nero czarny 
nome imię 
celo niebo 
cucina kuchnia 
ospedale szpital 
chiave klucz 
figlio syn 
niente nic 
lavoro praca 
chiaro czysty 
lungo długi 
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bar bar 
ristorante restauracja 
no e noc 
banana banan 
casa dom 
treno pociąg 
montagna góra 

  

  

Lekcja wprowadzająca_wymowa w języku włoskim_słownictwo_przetłumacz! 
lungo długi 
ospedale szpital 
nome imię 
ragazzo chłopiec 
niente nic 
giardino ogród 
cuore serce 
banana banan 
conto konto 
libro książka 
gente ludzie 
caffé kawa 
figlio syn 
centro centrum 
cucina kuchnia 
costa wybrzeże 
celo niebo 
bar bar 
volare latać 
lavoro praca 
giorno dzień 
strada droga 
chiave klucz 
ristorante restauracja 
fratello brat 
primo pierwszy 
montagna góra 
signora pani 
chiaro zrozumiały 
comprare kupować 
acqua woda 
amico przyjaciel 
casa dom 
cinema kino 
no e noc 
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bene dobry 
estate lato 
cenare jeść kolację 
treno pociąg 
macchina samochód 
bocca usta 
fiore kwiat 
amore miłość 
zucchero cukier 
cane pies 
ciao cześć 
ci á miasto 
donna kobieta 
anno rok 
nero czarny 
tempo pogoda 
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Lekcja pierwsza_Czynnośći_Słownictwo_słuchaj! 
•  caricare •  naładować 
•  in senso orario •  zgodnie z ruchem wskazówek zegara 
•  fusione centrifuga •  odlewanie odśrodkowe 
•  ruotare, girare •  kręcić się, obracać się 
•  nastro trasportatore •  przenośnik 
•  coperchio •  osłona 
•  pressa •  prasa 
•  temperatura di fusione •  temperatura lania 
•  accendere •  zapalić 
•  scorrere •  ślizgać 
•  restringimento •  kurczenie 
•  corrente •  nurt (rzeki), prąd (elektryczny) 
•  aumentare •  podnieść 
•  macchina per la fusione •  maszyna odlewnicza 
•  graffiare •  skrobać, drapać 
•  cancellare •  usunąć 
•  perdita •  wyciek 
•  svitare •  wkręcać 
•  caposquadra •  brygadzista 
•  disegnare •  projektować 
•  raddrizzare •  wyprostować 
•  tempo di inattività •  przestoje 
•  estendere, ampliare •  rozciągnąć 
•  macchinari •  wyposażenie maszynowe 
•  scendere •  schodzić w dół 
•  foro •  dziura 
•  assemblare •  zmontować 
•  occhiali protettivi •  okulary ochronne, gogle ochronne 
•  ruotare, girare, fare i turni •  kręcić (się), obracać (się), obiegać 
•  sigillare •  skleić 
•  allentare •  poluzować, zwolnić 
•  tecnico •  technik 
•  officina •  warsztat 
•  costruzione •  budowa 
•  deterioramento, logoramento •  zużycie 
•  scollegare •  odłączyć, odpiąć 
•  temperatura •  temperatura 
•  gonfiare •  wzrastać, kłębić się 
•  presa elettrica  •  wtyczka 
•  diminuire •  obniżyć 
•  evaporare •  ulotnić (się), wyparować 
•  sciogliere, dissolvere •  rozpuścić (się), rozpuszczać (się) 
•  comprimere, restringere •  ściskać 
•  operatore •  obsługa 
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•  accendere •  włączyć 
•  rifiuti •  odpady 
•  difetto •  wada 
•  aggiornare •  poprawić, zmodernizować 
•  il disegno •  rysunek 
•  valutare •  ocenić 
•  un'inversione a U •  obrót w przeciwnym kierunku 
•  spostare •  poruszyć 
•  piegare •  złożyć 
•  aggiustare •  ustawić 
•  pressione •  presja, ciśnienie  
•  spruzzatura •  powłoka nanoszona pistoletem 
•  rimbalzare •  skakać, odbić (się), odskoczyć 
•  attrezzatura •  sprzęt 
•  mantenere •  utrzymywać 
•  spruzzatura •  powłoka nanoszona pistoletem 
•  componente •  element 
•  manutenzione •  usługa, serwis 
•  galleggiare •  unosić się, płynąć, pływać 
•  turno •  zamiana 
•  rotolare •  toczyć (się), turlać (się) 
•  affilare •  naostrzyć 
•  protezioni per le orecchie •  zatyczki do uszu 
•  ricottura •  wyżarzanie 
•  collegato •  podłączony 
•  piegare •  zgiąć 
•  solidificazione •  krzepnięcie 
•  allargare •  poszerzyć 
•  riempire •  napełnić 
•  campione •  próbka 
•  riservato •  ograniczony, zastrzeżony 
•  spegnere •  wyłączyć 
•  salire •  iść w górę 
•  dispositivo •  urządzenie 
•  catena di montaggio •  linia montażowa 
•  fondere •  topić 
•  ingegniere •  technik 
•  sollevare •  podnieść 
•  costruzione •  budowlany 
•  preriscaldamento •  podgrzewanie wstępne 
•  ridurre •  obniżyć 
•  rimuovere •  usunąć 
•  fluido •  płyn 
•  manutenzione •  konserwacja, utrzymanie ruchu 
•  tagliare, ridurre •  kosić (trawę), rąbać (drewno), ciąć 
•  riavviare •  znów uruchomić system, restart 
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•  stringere •  dokręcić 
•  fondere •  odlewać 
•  spingere •  pchać 
•  crepa •  pęknięcie 
•  allegato, attaccato •  przymocowany, dołączony 
•  aggiornare •  aktualizować 
•  assemblaggio •  zmontowana część 
•  macchina •  maszyna 
•  risolvere •  rozwiązywać 
•  corrente •  zasilanie 
•  occhiali •  okulary ochronne, gogle ochronne 
•  ritirare •  wciągnąć, wyjąć 
•  riparare •  naprawiać 
•  riciclare •  recykling 
•  help-desk  •  wsparcie 
•  spremere •  wycisnąć 
•  gancio, intoppo •  haczyk 
•  allegare •  dołączyć 
•  rilasciare •  poluzować 
•  del 10 % •  o 10% 
•  lubrificare •  nasmarować 
•  tirare •  ciągnąć 
•  forno •  piec 
•  limitare •  ograniczyć 
•  misurare •  mierzyć 
•  schiacciare •  kruszyć 
•  ingegnere meccanico •  inżynier mechanik 
•  interruttore •  wyłącznik 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Słownictwo_przetłumacz! 
•  poprawić, zmodernizować •  aggiornare 
•  zgiąć •  piegare 
•  wyciek •  perdita 
•  pęknięcie •  crepa 
•  ściskać •  comprimere, restringere 
•  maszyna odlewnicza •  macchina per la fusione 
•  przenośnik •  nastro trasportatore 
•  naostrzyć •  affilare 
•  poruszyć •  spostare 
•  próbka •  campione 
•  zmontowana część •  assemblaggio 
•  topić •  fondere 
•  usługa, serwis •  manutenzione 
•  skleić •  sigillare 
•  mierzyć •  misurare 
•  linia montażowa •  catena di montaggio 
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•  obniżyć •  ridurre 
•  wyprostować •  raddrizzare 
•  zasilanie •  corrente 
•  temperatura •  temperatura 
•  wciągnąć, wyjąć •  ritirare 
•  ustawić •  aggiustare 
•  powłoka nanoszona pistoletem •  spruzzatura 
•  technik •  ingegniere 
•  schodzić w dół •  scendere 
•  sprzęt •  attrezzatura 
•  ocenić •  valutare 
•  podgrzewanie wstępne •  preriscaldamento 
•  zamiana •  turno 
•  podnieść •  sollevare 
•  odpady •  rifiuti 
•  skrobać, drapać •  graffiare 
•  odlewanie odśrodkowe •  fusione centrifuga 
•  kurczenie •  restringimento 
•  wada •  difetto 
•  budowlany •  costruzione 
•  wkręcać •  svitare 
•  okulary ochronne, gogle ochronne •  occhiali 
•  ograniczyć •  limitare 
•  utrzymywać •  mantenere 
•  wyłączyć •  spegnere 
•  piec •  forno 
•  poluzować •  rilasciare 
•  iść w górę •  salire 
•  ograniczony, zastrzeżony •  riservato 
•  przestoje •  tempo di inattività 
•  okulary ochronne, gogle ochronne •  occhiali protettivi 
•  dokręcić •  stringere 
•  podłączony •  collegato 
•  warsztat •  officina 
•  element •  componente 
•  poluzować, zwolnić •  allentare 
•  dołączyć •  allegare 
•  recykling •  riciclare 
•  brygadzista •  caposquadra 
•  toczyć (się), turlać (się) •  rotolare 
•  ulotnić (się), wyparować •  evaporare 
•  urządzenie •  dispositivo 
•  powłoka nanoszona pistoletem •  spruzzatura 
•  skakać, odbić (się), odskoczyć •  rimbalzare 
•  projektować •  disegnare 
•  zapalić •  accendere 
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•  usunąć •  cancellare 
•  kręcić się, obracać się •  ruotare, girare 
•  rozpuścić (się), rozpuszczać (się) •  sciogliere, dissolvere 
•  obniżyć •  diminuire 
•  prasa •  pressa 
•  wtyczka •  presa elettrica  
•  naładować •  caricare 
•  budowa •  costruzione 
•  dziura •  foro 
•  zgodnie z ruchem wskazówek zegara •  in senso orario 
•  maszyna •  macchina 
•  inżynier mechanik •  ingegnere meccanico 
•  obrót w przeciwnym kierunku •  un'inversione a U 
•  zatyczki do uszu •  protezioni per le orecchie 
•  odłączyć, odpiąć •  scollegare 
•  ciągnąć •  tirare 
•  presja, ciśnienie  •  pressione 
•  rozciągnąć •  estendere, ampliare 
•  o 10% •  del 10 % 
•  naprawiać •  riparare 
•  płyn •  fluido 
•  pchać •  spingere 
•  ślizgać •  scorrere 
•  kręcić (się), obracać (się), obiegać •  ruotare, girare, fare i turni 
•  haczyk •  gancio, intoppo 
•  konserwacja, utrzymanie ruchu •  manutenzione 
•  wsparcie •  help-desk  
•  wyłącznik •  interruttore 
•  rysunek •  il disegno 
•  technik •  tecnico 
•  włączyć •  accendere 
•  temperatura lania •  temperatura di fusione 
•  wyposażenie maszynowe •  macchinari 
•  wyżarzanie •  ricottura 
•  aktualizować •  aggiornare 
•  osłona •  coperchio 
•  zużycie •  deterioramento, logoramento 
•  odlewać •  fondere 
•  złożyć •  piegare 
•  wycisnąć •  spremere 
•  krzepnięcie •  solidificazione 
•  kosić (trawę), rąbać (drewno), ciąć •  tagliare, ridurre 
•  nasmarować •  lubrificare 
•  usunąć •  rimuovere 
•  wzrastać, kłębić się •  gonfiare 
•  unosić się, płynąć, pływać •  galleggiare 
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•  napełnić •  riempire 
•  kruszyć •  schiacciare 
•  nurt (rzeki), prąd (elektryczny) •  corrente 
•  przymocowany, dołączony •  allegato, attaccato 
•  rozwiązywać •  risolvere 
•  zmontować •  assemblare 
•  znów uruchomić system, restart •  riavviare 
•  obsługa •  operatore 
•  podnieść •  aumentare 
•  poszerzyć •  allargare 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  ruotare, girare •  kręcić się, obracać się 
•  L'asse continua a girare. •  Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się obraca. 
•  aggiornare •  aktualizować 
•  Hai aggiornato il rapporto? •  Czy zaktualizowałeś ten raport? 
•  officina •  warsztat 
•  Quanto è grande l'officina? •  Jak duży jest ten warsztat? 
•  foro •  dziura 
•  Prima prova a riparare il buco. •  Najpierw spróbuj załatać tę dziurę. 
•  nastro trasportatore •  przenośnik 
•  Usiamo questo nastro trasportatore. •  Używamy tego przenośnika. 
•  schiacciare •  kruszyć 
•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. •  Kawałki są najpierw kruszone a następnie topione. 
•  gancio, intoppo •  haczyk 
•  Qual è l'intoppo? •  Gdzie jest cienkie gardło? 
•  scendere •  schodzić w dół 
•  Il tasso di scarto sta scendendo. •  Współczynnik/poziom odrzutów maleje. 
•  salire •  iść w górę 
•  La produzione sta salendo. •  Produkcja idzie w górę. Produkcja rośnie. 
•  fluido •  płyn 
•  Il livello dei fluidi tecnici deve essere controllato 
regolarmente. 

•  Poziom płynów technicznych musi być regularnie  
sprawdzany. 

•  scorrere •  ślizgać 
•  Passate attraverso questa porta scorrevole. •  Przejdźcie przez te drzwi przesuwane.  
•  coperchio •  osłona 
•  Il coperchio non deve essere rimosso. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
•  temperatura di fusione •  temperatura lania 
•  La temperatura di fusione è di novecento gradi. •  Temperatura lania wynosi dziewięćset stopni. 

•  pressa •  prasa 
•  La capacità della pressa è di cento pezzi all'ora. •  Wydajność prasy wynosi sto sztuk na godzinę. 

•  misurare •  mierzyć 
•  Come si misura la qualità? •  Jak pan mierzy jakość? Jak państwo mierzą jakość? 
•  catena di montaggio •  linia montażowa 
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•  Lo produciamo in questa catena di montaggio. •  Produkujemy to na tej linii montażowej. 

•  caricare •  naładować 
•  Dovete caricare la batteria. •  Musicie naładować baterię.  
•  affilare •  naostrzyć 
•  La lama deve essere affilata. •  To ostrze trzeba naostrzyć. 
•  corrente •  zasilanie 
•  Accendi la corrente! •  Włącz to zasilanie! 
•  riempire •  napełnić 
•  Riempia il serbatoio prima di iniziare. •  Przed rozpoczęciem niech Pan napełni zbiornik.  
•  raddrizzare •  wyprostować 
•  Dovremmo raddrizzare la barra dopo averla 
laminata. 

•  Po walcowaniu powinniśmy wyprostować ten pręt. 

•  aggiustare •  ustawić 
•  Aggiusti la lunghezza e la profondità del taglio. •  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. 

•  spruzzatura •  powłoka nanoszona pistoletem 
•  Spruzzi il nucleo dello stampo. •  Niech Pan spryska środek formy.    
•  spruzzatura •  powłoka nanoszona pistoletem 
•  La spruzzatura richiede altri due minuti. •  Malowanie potrwa jeszcze dwie minuty. 
•  disegnare •  projektować 
•  Il designer disegna edifici •  Projektant projektuje budynki. 
•  del 10 % •  o 10% 
•  Il tempo di inattività è diminuito del 10%. •  Czas przestoju zmniejszył się o 10%. 
•  un'inversione a U •  obrót w przeciwnym kierunku 
•  Fai un'inversione a U il prima possibile. •  Zawróć jak najszybciej. 
•  operatore •  obsługa 
•  L'operatore controlla i parametri ogni ora. •  Operator sprawdza parametry co godzinę. 
•  macchina per la fusione •  maszyna odlewnicza 
•  È stato fatto in questa macchina per la fusione? •  Czy to zostało wyprodukowane na tej maszynie odlewniczej? 

•  fondere •  odlewać 
•  Sono specialisti nella fusione centrifuga. •  Oni są specjalistami od odlewania odśrodkowego. 
•  rifiuti •  odpady 
•  Quanti rifiuti produciamo? •  Ile odpadów produkujemy? 
•  rimuovere •  usunąć 
•  Il coperchio non deve essere rimosso. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
•  fusione centrifuga •  odlewanie odśrodkowe 
•  Si fa con la fusione centrifuga. •  To jest wykonane przez odlewanie odśrodkowe. 
•  piegare •  zgiąć 
•  È piegato. •  To jest wygięte. 
•  valutare •  ocenić 
•  Rivalutiamo le nostre possibilità. •  Przeanalizujmy jeszcze raz nasze możliwości. 
•  occhiali •  okulary ochronne, gogle ochronne 
•  Indossate occhiali e protezioni per le orecchie. •  Noście okulary ochronne i ochraniacze słuchu. 
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•  occhiali protettivi •  okulary ochronne, gogle ochronne 
•  Deve mettere gli occhiali protettivi prima di 
entrare nella fabbrica. 

•  Przed wejściem do zakładu należy założyć gogle ochronne. 

•  riservato •  ograniczony, zastrzeżony 
•  State entrando nell'area riservata. •  Wchodzicie do strefy ograniczonej. 
•  limitare •  ograniczyć 
•  Dobbiamo limitare l'accesso alla zona. •  Musimy ograniczyć dostęp do tego obszaru. 
•  deterioramento, logoramento •  zużycie 
•  È un po' logoro. È un po' deteriorato. •  To jest trochę zużyte. 
•  riparare •  naprawiać 
•  Ripara macchine. •  On naprawia maszyny. 
•  forno •  piec 
•  Pulisca il forno prima di riscaldarlo. •  Wyczyścić piec przed jego ponownym nagrzaniem. 
•  help-desk  •  wsparcie 
•  Lavora come tecnico dell'help-desk. •  Pracuje jako technik w oddziale help-desk. 
•  spostare •  poruszyć 
•  Non spostarlo. •  Nie ruszaj tego. 
•  crepa •  pęknięcie 
•  Riesce a vedere queste crepe? •  Czy widzi pan te pęknięcia? 
•  tempo di inattività •  przestoje 
•  Perché il tempo di inattività è così alto? •  Dlaczego przestoje są takie długie? 
•  lubrificare •  nasmarować 
•  Lubrifichi il pilastro di centraggio. •  Niech Pan posmaruje środkowy słupek. 
•  corrente •  nurt (rzeki), prąd (elektryczny) 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 

•  caposquadra •  brygadzista 
•  Ogni caposquadra è responsabile della sua 
squadra. 

•  Każdy brygadzista jest odpowiedzialny za swój zespół. 

•  preriscaldamento •  podgrzewanie wstępne 
•  Il preriscaldamento dura dieci minuti. •  Podgrzewanie trwa dziesięć minut. 
•  piegare •  złożyć 
•  Non piegare il disegno. •  Nie składaj tego rysunku. 
•  allegato, attaccato •  przymocowany, dołączony 
•  Questo era attaccato alla parte superiore. •  To było przymocowane na górze. 
•  allegare •  dołączyć 
•  Per favore, alleghi qualche foto del difetto. •  Proszę załączyć kilka zdjęć usterki. 
•  riciclare •  recykling 
•  Il riciclaggio è il business di domani. •  Recykling jest biznesem jutra. 
•  sciogliere, dissolvere •  rozpuścić (się), rozpuszczać (się) 
•  La sostanza si dissolve a contatto con l'acqua. •  Substancja rozpuszcza się w kontakcie z wodą. 
•  allargare •  poszerzyć 
•  Dobbiamo allargare la catena di montaggio. •  Musimy rozszerzyć linię produkcyjną. 
•  estendere, ampliare •  rozciągnąć 
•  Può ampliare la catena di montaggio? •  Czy można przedłużyć linię produkcyjną? Czy może pan 

 przedłużyć linię produkcyjną? 
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•  risolvere •  rozwiązywać 
•  Chi risolve i problemi dei clienti? •  Kto rozwiązuje problemy klientów? 
•  tagliare, ridurre •  kosić (trawę), rąbać (drewno), ciąć 
•  Dobbiamo ridurre i costi. •  Musimy obniżyć koszty. 
•  rimbalzare •  skakać, odbić (się), odskoczyć 
•  Rimbalza sul soffitto. •  To się odbija od sufitu. 
•  componente •  element 
•  Di quanti componenti è fatto? •  Z ilu elementów się to składa? 
•  manutenzione •  usługa, serwis 
•  La macchina ha bisogno di manutenzione. •  Ta maszyna wymaga naprawy. 
•  cancellare •  usunąć 
•  Tutti i file sono stati cancellati. •  Wszystkie pliki zostały usunięte. 
•  turno •  zamiana 
•  Lavora su due o tre turni? •  Pracuje pan na dwie czy na trzy zmiany? 
•  assemblaggio •  zmontowana część 
•  È un assemblaggio. •  To jest zmontowana część. 
•  assemblare •  zmontować 
•  Viene assemblato in Cina. •  To montuje się w Chinach. 
•  restringimento •  kurczenie 
•  Cosa sa del restringimento? •  Co wie pan o tym kurczeniu? 
•  diminuire •  obniżyć 
•  Il tasso di scarto è diminuito. •  Wskaźnik odrzutu został obniżony. 
•  ridurre •  obniżyć 
•  Dobbiamo ridurre il tasso di scarto. •  Musimy obniżyć poziom odrzutu. 
•  costruzione •  budowa 
•  Questo è in costruzione. •  To jest w trakcie budowy. To jest budowane. 
•  costruzione •  budowlany 
•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. •  Sprawdzamy prace budowlane. 
•  comprimere, restringere •  ściskać 
•  Si restringe con il gas compresso. •  To się kurczy za pomocą sprężonego gazu. 
•  macchina •  maszyna 
•  Quante macchine ci sono già? •  Ile maszyn już tutaj jest? 
•  ingegnere meccanico •  inżynier mechanik 
•  Ha studiato ingegneria meccanica. •  Studiował inżynierię mechaniczną. 
•  macchinari •  wyposażenie maszynowe 
•  Quanti macchinari sono necessari? •  Ile urządzeń maszynowych jest potrzebnych? 
•  graffiare •  skrobać, drapać 
•  Fai attenzione ai graffi sulla superficie. •  Uważaj na zadrapania na powierzchni. 
•  protezioni per le orecchie •  zatyczki do uszu 
•  Si metta le protezioni per le orecchie. •  Proszę załóżyć ochraniacze słuchu. 
•  svitare •  wkręcać 
•  Puoi svitare il coperchio? •  Możesz odkręcić tę pokrywę? 
•  tirare •  ciągnąć 
•  Tira delicatamente. •  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. 
•  fondere •  topić 
•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. •  Kawałki są najpierw kruszone a następnie topione. 
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•  ingegniere •  technik 
•  Lavora come ingegniere •  On pracuje jako technik. 
•  tecnico •  technik 
•  È il nostro capo tecnico. •  To jest nasz główny technik. 
•  temperatura •  temperatura 
•  Controlli la temperatura. •  Niech pan sprawdzi temperaturę. 
•  spingere •  pchać 
•  Non spingere forte. •  Nie naciskaj mocno. 
•  pressione •  presja, ciśnienie  
•  La macchina è sotto pressione? •  Czy ta maszyna jest pod ciśnieniem? 
•  ruotare, girare, fare i turni •  kręcić (się), obracać (się), obiegać 
•  Gli operai alla catena di montaggio fanno i turni •  Robotnicy na linii montażowej cyklicznie zmieniają  

stanowiska. 
•  solidificazione •  krzepnięcie 
•  Il raffreddamento provoca la solidificazione 
direzionale. 

•  Chłodzenie powoduje kierunkowe krzepnięcie. 

•  manutenzione •  konserwacja, utrzymanie ruchu 
•  Lavora nel reparto manutenzione. •  On pracuje w dziale utrzymania ruchu. 
•  mantenere •  utrzymywać 
•  Fa manutenzione alle auto. •  On zajmuje się konserwacją samochodów. 
•  perdita •  wyciek 
•  Dovremmo fare un test di perdita. •  Powinniśmy przeprowadzić test przenikalności. 
•  stringere •  dokręcić 
•  Stringi le viti. •  Dokręć te śruby. 
•  sigillare •  skleić 
•  Sigilli i bordi della scatola di cartone. •  Sklejcie ze sobą brzegi papierowych pudeł. 
•  rilasciare •  poluzować 
•  Dov'è il materiale rilasciato per la produzione? •  Gdzie jest materiał dopuszczony do produkcji? 

•  allentare •  poluzować, zwolnić 
•  Allenta le viti. •  Poluzuj te śruby. 
•  difetto •  wada 
•  Ci sono difetti visibili? •  Czy są jakieś widoczne wady? 
•  rotolare •  toczyć (się), turlać (się) 
•  I dadi stanno rotolando. •  Kostki się kręcą. 
•  in senso orario •  zgodnie z ruchem wskazówek zegara 
•  Mescola il liquido in senso orario. •  Mieszaj płyn zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 
•  ritirare •  wciągnąć, wyjąć 
•  Dopo il raffreddamento ritiri il gesso. •  Po schłodzeniu niech Pan wyjmie odlew.    
•  attrezzatura •  sprzęt 
•  Sono produttori di apparecchiature di 
misurazione. 

•  Są producentami urządzen pomiarowych. 

•  il disegno •  rysunek 
•  Chi ha fatto il disegno? •  Kto narysował ten rysunek? 
•  aggiornare •  poprawić, zmodernizować 
•  Il sistema si aggiorna ogni giorno. •  System codziennie się aktualizuje. 
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•  spremere •  wycisnąć 
•  Immergi il panno nell'acqua, strizzalo e togli lo 
sporco. 

•  Zanurz ściereczkę w wodzie, wyciśnij ją i zetrzyj brud.    

•  evaporare •  ulotnić (się), wyparować 
•  Il liquido ha cominciato ad evaporare. •  Płyn zaczął parować. 
•  interruttore •  wyłącznik 
•  Spostare l'interruttore in posizione di attesa. •  Przełącz przełącznik do pozycji stand-by. 
•  spegnere •  wyłączyć 
•  Spegnilo! •  Wyłącz to! 
•  scollegare •  odłączyć, odpiąć 
•  La macchina è scollegata. •  Maszyna jest odłączona. 
•  gonfiare •  wzrastać, kłębić się 
•  Si gonfia con il gas rilasciato. •  To pęcznieje od uwolnionego gazu. 
•  galleggiare •  unosić się, płynąć, pływać 
•  Le particelle galleggiavano sulla superficie. •  Cząsteczki unosiły się na powierzchni. 
•  campione •  próbka 
•  Prendi un campione! •  Weź próbkę! Pobierz próbkę! 
•  accendere •  zapalić 
•  Non dimenticare di accendere il fuoco. •  Nie zapomnij rozpalić ognia. 
•  accendere •  włączyć 
•  Accendilo! •  Włącz to! 
•  collegato •  podłączony 
•  È collegato? •  Czy to jest podłączone? 
•  dispositivo •  urządzenie 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 

•  presa elettrica  •  wtyczka 
•  E' collegato? •  Czy to jest podłączone? 
•  riavviare •  znów uruchomić system, restart 
•  Il sistema si sta riavviando da un'ora. •  System restartuje się już od godziny. 
•  sollevare •  podnieść 
•  La gru può sollevare fino a cinque tonnellate. •  Ten dźwig może/potrafi podnieść do pięciu ton. 
•  aumentare •  podnieść 
•  Il volume totale aumenterà del 25%. •  Całkowita objętość wzrośnie o 25%. 
•  ricottura •  wyżarzanie 
•  La ricottura allevia la tensione interna. •  Wyżarzanie uwalnia naprężenia wewnętrzne. 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  kręcić się, obracać się •  ruotare, girare 
•  Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się obraca. •  L'asse continua a girare. 
•  aktualizować •  aggiornare 
•  Czy zaktualizowałeś ten raport? •  Hai aggiornato il rapporto? 
•  warsztat •  officina 
•  Jak duży jest ten warsztat? •  Quanto è grande l'officina? 
•  dziura •  foro 
•  Najpierw spróbuj załatać tę dziurę. •  Prima prova a riparare il buco. 
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•  przenośnik •  nastro trasportatore 
•  Używamy tego przenośnika. •  Usiamo questo nastro trasportatore. 
•  kruszyć •  schiacciare 
•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 
topione. 

•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. 

•  haczyk •  gancio, intoppo 
•  Gdzie jest cienkie gardło? •  Qual è l'intoppo? 
•  schodzić w dół •  scendere 
•  Współczynnik/poziom odrzutów maleje. •  Il tasso di scarto sta scendendo. 
•  iść w górę •  salire 
•  Produkcja idzie w górę. Produkcja rośnie. •  La produzione sta salendo. 
•  płyn •  fluido 
•  Poziom płynów technicznych musi być 
regularnie sprawdzany. 

•  Il livello dei fluidi tecnici deve essere controllato  
regolarmente. 

•  ślizgać •  scorrere 
•  Przejdźcie przez te drzwi przesuwane.  •  Passate attraverso questa porta scorrevole. 
•  osłona •  coperchio 
•  Osłony nie wolno zdejmować. •  Il coperchio non deve essere rimosso. 
•  temperatura lania •  temperatura di fusione 
•  Temperatura lania wynosi dziewięćset stopni. •  La temperatura di fusione è di novecento gradi. 

•  prasa •  pressa 
•  Wydajność prasy wynosi sto sztuk na godzinę. •  La capacità della pressa è di cento pezzi all'ora. 
•  mierzyć •  misurare 
•  Jak pan mierzy jakość? Jak państwo mierzą 
jakość? 

•  Come si misura la qualità? 

•  linia montażowa •  catena di montaggio 
•  Produkujemy to na tej linii montażowej. •  Lo produciamo in questa catena di montaggio. 
•  naładować •  caricare 
•  Musicie naładować baterię.  •  Dovete caricare la batteria. 
•  naostrzyć •  affilare 
•  To ostrze trzeba naostrzyć. •  La lama deve essere affilata. 
•  zasilanie •  corrente 
•  Włącz to zasilanie! •  Accendi la corrente! 
•  napełnić •  riempire 
•  Przed rozpoczęciem niech Pan napełni zbiornik.  •  Riempia il serbatoio prima di iniziare. 

•  wyprostować •  raddrizzare 
•  Po walcowaniu powinniśmy wyprostować ten 
pręt. 

•  Dovremmo raddrizzare la barra dopo averla laminata. 

•  ustawić •  aggiustare 
•  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. •  Aggiusti la lunghezza e la profondità del taglio. 
•  powłoka nanoszona pistoletem •  spruzzatura 
•  Niech Pan spryska środek formy.    •  Spruzzi il nucleo dello stampo. 
•  powłoka nanoszona pistoletem •  spruzzatura 
•  Malowanie potrwa jeszcze dwie minuty. •  La spruzzatura richiede altri due minuti. 
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•  projektować •  disegnare 
•  Projektant projektuje budynki. •  Il designer disegna edifici 
•  o 10% •  del 10 % 
•  Czas przestoju zmniejszył się o 10%. •  Il tempo di inattività è diminuito del 10%. 
•  obrót w przeciwnym kierunku •  un'inversione a U 
•  Zawróć jak najszybciej. •  Fai un'inversione a U il prima possibile. 
•  obsługa •  operatore 
•  Operator sprawdza parametry co godzinę. •  L'operatore controlla i parametri ogni ora. 
•  maszyna odlewnicza •  macchina per la fusione 
•  Czy to zostało wyprodukowane na tej maszynie 
odlewniczej? 

•  È stato fatto in questa macchina per la fusione? 

•  odlewać •  fondere 
•  Oni są specjalistami od odlewania 
odśrodkowego. 

•  Sono specialisti nella fusione centrifuga. 

•  odpady •  rifiuti 
•  Ile odpadów produkujemy? •  Quanti rifiuti produciamo? 
•  usunąć •  rimuovere 
•  Osłony nie wolno zdejmować. •  Il coperchio non deve essere rimosso. 
•  odlewanie odśrodkowe •  fusione centrifuga 
•  To jest wykonane przez odlewanie odśrodkowe. •  Si fa con la fusione centrifuga. 

•  zgiąć •  piegare 
•  To jest wygięte. •  È piegato. 
•  ocenić •  valutare 
•  Przeanalizujmy jeszcze raz nasze możliwości. •  Rivalutiamo le nostre possibilità. 
•  okulary ochronne, gogle ochronne •  occhiali 
•  Noście okulary ochronne i ochraniacze słuchu. •  Indossate occhiali e protezioni per le orecchie. 

•  okulary ochronne, gogle ochronne •  occhiali protettivi 
•  Przed wejściem do zakładu należy założyć gogle 
ochronne. 

•  Deve mettere gli occhiali protettivi prima di entrare nella  
fabbrica. 

•  ograniczony, zastrzeżony •  riservato 
•  Wchodzicie do strefy ograniczonej. •  State entrando nell'area riservata. 
•  ograniczyć •  limitare 
•  Musimy ograniczyć dostęp do tego obszaru. •  Dobbiamo limitare l'accesso alla zona. 
•  zużycie •  deterioramento, logoramento 
•  To jest trochę zużyte. •  È un po' logoro. È un po' deteriorato. 
•  naprawiać •  riparare 
•  On naprawia maszyny. •  Ripara macchine. 
•  piec •  forno 
•  Wyczyścić piec przed jego ponownym 
nagrzaniem. 

•  Pulisca il forno prima di riscaldarlo. 

•  wsparcie •  help-desk  
•  Pracuje jako technik w oddziale help-desk. •  Lavora come tecnico dell'help-desk. 
•  poruszyć •  spostare 
•  Nie ruszaj tego. •  Non spostarlo. 
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•  pęknięcie •  crepa 
•  Czy widzi pan te pęknięcia? •  Riesce a vedere queste crepe? 
•  przestoje •  tempo di inattività 
•  Dlaczego przestoje są takie długie? •  Perché il tempo di inattività è così alto? 
•  nasmarować •  lubrificare 
•  Niech Pan posmaruje środkowy słupek. •  Lubrifichi il pilastro di centraggio. 
•  nurt (rzeki), prąd (elektryczny) •  corrente 
•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  brygadzista •  caposquadra 
•  Każdy brygadzista jest odpowiedzialny za swój 
zespół. 

•  Ogni caposquadra è responsabile della sua squadra. 

•  podgrzewanie wstępne •  preriscaldamento 
•  Podgrzewanie trwa dziesięć minut. •  Il preriscaldamento dura dieci minuti. 
•  złożyć •  piegare 
•  Nie składaj tego rysunku. •  Non piegare il disegno. 
•  przymocowany, dołączony •  allegato, attaccato 
•  To było przymocowane na górze. •  Questo era attaccato alla parte superiore. 
•  dołączyć •  allegare 
•  Proszę załączyć kilka zdjęć usterki. •  Per favore, alleghi qualche foto del difetto. 
•  recykling •  riciclare 
•  Recykling jest biznesem jutra. •  Il riciclaggio è il business di domani. 
•  rozpuścić (się), rozpuszczać (się) •  sciogliere, dissolvere 
•  Substancja rozpuszcza się w kontakcie z wodą. •  La sostanza si dissolve a contatto con l'acqua. 

•  poszerzyć •  allargare 
•  Musimy rozszerzyć linię produkcyjną. •  Dobbiamo allargare la catena di montaggio. 
•  rozciągnąć •  estendere, ampliare 
•  Czy można przedłużyć linię produkcyjną? Czy 
może pan przedłużyć linię produkcyjną? 

•  Può ampliare la catena di montaggio? 

•  rozwiązywać •  risolvere 
•  Kto rozwiązuje problemy klientów? •  Chi risolve i problemi dei clienti? 
•  kosić (trawę), rąbać (drewno), ciąć •  tagliare, ridurre 
•  Musimy obniżyć koszty. •  Dobbiamo ridurre i costi. 
•  skakać, odbić (się), odskoczyć •  rimbalzare 
•  To się odbija od sufitu. •  Rimbalza sul soffitto. 
•  element •  componente 
•  Z ilu elementów się to składa? •  Di quanti componenti è fatto? 
•  usługa, serwis •  manutenzione 
•  Ta maszyna wymaga naprawy. •  La macchina ha bisogno di manutenzione. 
•  usunąć •  cancellare 
•  Wszystkie pliki zostały usunięte. •  Tutti i file sono stati cancellati. 
•  zamiana •  turno 
•  Pracuje pan na dwie czy na trzy zmiany? •  Lavora su due o tre turni? 
•  zmontowana część •  assemblaggio 
•  To jest zmontowana część. •  È un assemblaggio. 
•  zmontować •  assemblare 
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•  To montuje się w Chinach. •  Viene assemblato in Cina. 
•  kurczenie •  restringimento 
•  Co wie pan o tym kurczeniu? •  Cosa sa del restringimento? 
•  obniżyć •  diminuire 
•  Wskaźnik odrzutu został obniżony. •  Il tasso di scarto è diminuito. 
•  obniżyć •  ridurre 
•  Musimy obniżyć poziom odrzutu. •  Dobbiamo ridurre il tasso di scarto. 
•  budowa •  costruzione 
•  To jest w trakcie budowy. To jest budowane. •  Questo è in costruzione. 
•  budowlany •  costruzione 
•  Sprawdzamy prace budowlane. •  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. 
•  ściskać •  comprimere, restringere 
•  To się kurczy za pomocą sprężonego gazu. •  Si restringe con il gas compresso. 
•  maszyna •  macchina 
•  Ile maszyn już tutaj jest? •  Quante macchine ci sono già? 
•  inżynier mechanik •  ingegnere meccanico 
•  Studiował inżynierię mechaniczną. •  Ha studiato ingegneria meccanica. 
•  wyposażenie maszynowe •  macchinari 
•  Ile urządzeń maszynowych jest potrzebnych? •  Quanti macchinari sono necessari? 
•  skrobać, drapać •  graffiare 
•  Uważaj na zadrapania na powierzchni. •  Fai attenzione ai graffi sulla superficie. 
•  zatyczki do uszu •  protezioni per le orecchie 
•  Proszę załóżyć ochraniacze słuchu. •  Si metta le protezioni per le orecchie. 
•  wkręcać •  svitare 
•  Możesz odkręcić tę pokrywę? •  Puoi svitare il coperchio? 
•  ciągnąć •  tirare 
•  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. •  Tira delicatamente. 
•  topić •  fondere 
•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 
topione. 

•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. 

•  technik •  ingegniere 
•  On pracuje jako technik. •  Lavora come ingegniere 
•  technik •  tecnico 
•  To jest nasz główny technik. •  È il nostro capo tecnico. 
•  temperatura •  temperatura 
•  Niech pan sprawdzi temperaturę. •  Controlli la temperatura. 
•  pchać •  spingere 
•  Nie naciskaj mocno. •  Non spingere forte. 
•  presja, ciśnienie  •  pressione 
•  Czy ta maszyna jest pod ciśnieniem? •  La macchina è sotto pressione? 
•  kręcić (się), obracać (się), obiegać •  ruotare, girare, fare i turni 
•  Robotnicy na linii montażowej cyklicznie 
zmieniają stanowiska. 

•  Gli operai alla catena di montaggio fanno i turni 

•  krzepnięcie •  solidificazione 
•  Chłodzenie powoduje kierunkowe krzepnięcie. •  Il raffreddamento provoca la solidificazione direzionale. 
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•  konserwacja, utrzymanie ruchu •  manutenzione 
•  On pracuje w dziale utrzymania ruchu. •  Lavora nel reparto manutenzione. 
•  utrzymywać •  mantenere 
•  On zajmuje się konserwacją samochodów. •  Fa manutenzione alle auto. 
•  wyciek •  perdita 
•  Powinniśmy przeprowadzić test przenikalności. •  Dovremmo fare un test di perdita. 

•  dokręcić •  stringere 
•  Dokręć te śruby. •  Stringi le viti. 
•  skleić •  sigillare 
•  Sklejcie ze sobą brzegi papierowych pudeł. •  Sigilli i bordi della scatola di cartone. 
•  poluzować •  rilasciare 
•  Gdzie jest materiał dopuszczony do produkcji? •  Dov'è il materiale rilasciato per la produzione? 

•  poluzować, zwolnić •  allentare 
•  Poluzuj te śruby. •  Allenta le viti. 
•  wada •  difetto 
•  Czy są jakieś widoczne wady? •  Ci sono difetti visibili? 
•  toczyć (się), turlać (się) •  rotolare 
•  Kostki się kręcą. •  I dadi stanno rotolando. 
•  zgodnie z ruchem wskazówek zegara •  in senso orario 
•  Mieszaj płyn zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara. 

•  Mescola il liquido in senso orario. 

•  wciągnąć, wyjąć •  ritirare 
•  Po schłodzeniu niech Pan wyjmie odlew.    •  Dopo il raffreddamento ritiri il gesso. 
•  sprzęt •  attrezzatura 
•  Są producentami urządzen pomiarowych. •  Sono produttori di apparecchiature di misurazione. 
•  rysunek •  il disegno 
•  Kto narysował ten rysunek? •  Chi ha fatto il disegno? 
•  poprawić, zmodernizować •  aggiornare 
•  System codziennie się aktualizuje. •  Il sistema si aggiorna ogni giorno. 
•  wycisnąć •  spremere 
•  Zanurz ściereczkę w wodzie, wyciśnij ją i zetrzyj 
brud.    

•  Immergi il panno nell'acqua, strizzalo e togli lo sporco. 

•  ulotnić (się), wyparować •  evaporare 
•  Płyn zaczął parować. •  Il liquido ha cominciato ad evaporare. 
•  wyłącznik •  interruttore 
•  Przełącz przełącznik do pozycji stand-by. •  Spostare l'interruttore in posizione di attesa. 
•  wyłączyć •  spegnere 
•  Wyłącz to! •  Spegnilo! 
•  odłączyć, odpiąć •  scollegare 
•  Maszyna jest odłączona. •  La macchina è scollegata. 
•  wzrastać, kłębić się •  gonfiare 
•  To pęcznieje od uwolnionego gazu. •  Si gonfia con il gas rilasciato. 
•  unosić się, płynąć, pływać •  galleggiare 
•  Cząsteczki unosiły się na powierzchni. •  Le particelle galleggiavano sulla superficie. 
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•  próbka •  campione 
•  Weź próbkę! Pobierz próbkę! •  Prendi un campione! 
•  zapalić •  accendere 
•  Nie zapomnij rozpalić ognia. •  Non dimenticare di accendere il fuoco. 
•  włączyć •  accendere 
•  Włącz to! •  Accendilo! 
•  podłączony •  collegato 
•  Czy to jest podłączone? •  È collegato? 
•  urządzenie •  dispositivo 
•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  wtyczka •  presa elettrica  
•  Czy to jest podłączone? •  E' collegato? 
•  znów uruchomić system, restart •  riavviare 
•  System restartuje się już od godziny. •  Il sistema si sta riavviando da un'ora. 
•  podnieść •  sollevare 
•  Ten dźwig może/potrafi podnieść do pięciu ton. •  La gru può sollevare fino a cinque tonnellate. 

•  podnieść •  aumentare 
•  Całkowita objętość wzrośnie o 25%. •  Il volume totale aumenterà del 25%. 
•  wyżarzanie •  ricottura 
•  Wyżarzanie uwalnia naprężenia wewnętrzne. •  La ricottura allevia la tensione interna. 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  L'asse continua a girare. •  Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się obraca. 
•  Mescola il liquido in senso orario. •  Mieszaj płyn zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 
•  Quanto è grande l'officina? •  Jak duży jest ten warsztat? 
•  I dadi stanno rotolando. •  Kostki się kręcą. 
•  Quanti rifiuti produciamo? •  Ile odpadów produkujemy? 
•  Il sistema si aggiorna ogni giorno. •  System codziennie się aktualizuje. 
•  Qual è l'intoppo? •  Gdzie jest cienkie gardło? 
•  Quante macchine ci sono già? •  Ile maszyn już tutaj jest? 
•  La produzione sta salendo. •  Produkcja idzie w górę. Produkcja rośnie. 
•  Lavora come tecnico dell'help-desk. •  Pracuje jako technik w oddziale help-desk. 
•  Passate attraverso questa porta scorrevole. •  Przejdźcie przez te drzwi przesuwane.  
•  Il coperchio non deve essere rimosso. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
•  Puoi svitare il coperchio? •  Możesz odkręcić tę pokrywę? 
•  La capacità della pressa è di cento pezzi all'ora. •  Wydajność prasy wynosi sto sztuk na godzinę. 

•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. •  Kawałki są najpierw kruszone a następnie topione. 
•  Gli operai alla catena di montaggio fanno i turni •  Robotnicy na linii montażowej cyklicznie zmieniają  

stanowiska. 
•  Sono specialisti nella fusione centrifuga. •  Oni są specjalistami od odlewania odśrodkowego. 
•  Dobbiamo allargare la catena di montaggio. •  Musimy rozszerzyć linię produkcyjną. 
•  Lo produciamo in questa catena di montaggio. •  Produkujemy to na tej linii montażowej. 

•  Riempia il serbatoio prima di iniziare. •  Przed rozpoczęciem niech Pan napełni zbiornik.  
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•  La sostanza si dissolve a contatto con l'acqua. •  Substancja rozpuszcza się w kontakcie z wodą. 
•  È un assemblaggio. •  To jest zmontowana część. 
•  Accendi la corrente! •  Włącz to zasilanie! 
•  La spruzzatura richiede altri due minuti. •  Malowanie potrwa jeszcze dwie minuty. 
•  Per favore, alleghi qualche foto del difetto. •  Proszę załączyć kilka zdjęć usterki. 
•  Il tempo di inattività è diminuito del 10%. •  Czas przestoju zmniejszył się o 10%. 
•  E' collegato? •  Czy to jest podłączone? 
•  Il tasso di scarto sta scendendo. •  Współczynnik/poziom odrzutów maleje. 
•  È stato fatto in questa macchina per la fusione? •  Czy to zostało wyprodukowane na tej maszynie odlewniczej? 

•  Il volume totale aumenterà del 25%. •  Całkowita objętość wzrośnie o 25%. 
•  Quanti macchinari sono necessari? •  Ile urządzeń maszynowych jest potrzebnych? 
•  Il coperchio non deve essere rimosso. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
•  Spostare l'interruttore in posizione di attesa. •  Przełącz przełącznik do pozycji stand-by. 
•  Come si misura la qualità? •  Jak pan mierzy jakość? Jak państwo mierzą jakość? 
•  Rivalutiamo le nostre possibilità. •  Przeanalizujmy jeszcze raz nasze możliwości. 
•  Chi risolve i problemi dei clienti? •  Kto rozwiązuje problemy klientów? 
•  Aggiusti la lunghezza e la profondità del taglio. •  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. 

•  Allenta le viti. •  Poluzuj te śruby. 
•  Dobbiamo limitare l'accesso alla zona. •  Musimy ograniczyć dostęp do tego obszaru. 
•  Fa manutenzione alle auto. •  On zajmuje się konserwacją samochodów. 
•  Ripara macchine. •  On naprawia maszyny. 
•  Di quanti componenti è fatto? •  Z ilu elementów się to składa? 
•  Il livello dei fluidi tecnici deve essere controllato 
regolarmente. 

•  Poziom płynów technicznych musi być regularnie sprawdzany. 

•  Non spostarlo. •  Nie ruszaj tego. 
•  Rimbalza sul soffitto. •  To się odbija od sufitu. 
•  Perché il tempo di inattività è così alto? •  Dlaczego przestoje są takie długie? 
•  Il preriscaldamento dura dieci minuti. •  Podgrzewanie trwa dziesięć minut. 
•  Riesce a vedere queste crepe? •  Czy widzi pan te pęknięcia? 
•  Ogni caposquadra è responsabile della sua 
squadra. 

•  Każdy brygadzista jest odpowiedzialny za swój zespół. 

•  Prendi un campione! •  Weź próbkę! Pobierz próbkę! 
•  Non piegare il disegno. •  Nie składaj tego rysunku. 
•  È un po' logoro. È un po' deteriorato. •  To jest trochę zużyte. 
•  È piegato. •  To jest wygięte. 
•  Il riciclaggio è il business di domani. •  Recykling jest biznesem jutra. 
•  Dovremmo raddrizzare la barra dopo averla 
laminata. 

•  Po walcowaniu powinniśmy wyprostować ten pręt. 

•  State entrando nell'area riservata. •  Wchodzicie do strefy ograniczonej. 
•  Può ampliare la catena di montaggio? •  Czy można przedłużyć linię produkcyjną? Czy może 

 pan przedłużyć linię produkcyjną? 
•  Indossate occhiali e protezioni per le orecchie. •  Noście okulary ochronne i ochraniacze słuchu. 
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•  Dov'è il materiale rilasciato per la produzione? •  Gdzie jest materiał dopuszczony do produkcji? 

•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. •  Sprawdzamy prace budowlane. 
•  Pulisca il forno prima di riscaldarlo. •  Wyczyścić piec przed jego ponownym nagrzaniem. 
•  Il raffreddamento provoca la solidificazione 
direzionale. 

•  Chłodzenie powoduje kierunkowe krzepnięcie. 

•  Tutti i file sono stati cancellati. •  Wszystkie pliki zostały usunięte. 
•  Hai aggiornato il rapporto? •  Czy zaktualizowałeś ten raport? 
•  Il liquido ha cominciato ad evaporare. •  Płyn zaczął parować. 
•  Viene assemblato in Cina. •  To montuje się w Chinach. 
•  Cosa sa del restringimento? •  Co wie pan o tym kurczeniu? 
•  Si metta le protezioni per le orecchie. •  Proszę załóżyć ochraniacze słuchu. 
•  Spruzzi il nucleo dello stampo. •  Niech Pan spryska środek formy.    
•  Questo è in costruzione. •  To jest w trakcie budowy. To jest budowane. 
•  Dobbiamo ridurre il tasso di scarto. •  Musimy obniżyć poziom odrzutu. 
•  Immergi il panno nell'acqua, strizzalo e togli lo 
sporco. 

•  Zanurz ściereczkę w wodzie, wyciśnij ją i zetrzyj brud.    

•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 

•  Dobbiamo ridurre i costi. •  Musimy obniżyć koszty. 
•  Usiamo questo nastro trasportatore. •  Używamy tego przenośnika. 
•  La macchina ha bisogno di manutenzione. •  Ta maszyna wymaga naprawy. 
•  Il tasso di scarto è diminuito. •  Wskaźnik odrzutu został obniżony. 
•  La temperatura di fusione è di novecento gradi. •  Temperatura lania wynosi dziewięćset stopni. 

•  Lavora come ingegniere •  On pracuje jako technik. 
•  Dovete caricare la batteria. •  Musicie naładować baterię.  
•  Tira delicatamente. •  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. 
•  Prima prova a riparare il buco. •  Najpierw spróbuj załatać tę dziurę. 
•  Controlli la temperatura. •  Niech pan sprawdzi temperaturę. 
•  Non spingere forte. •  Nie naciskaj mocno. 
•  La macchina è sotto pressione? •  Czy ta maszyna jest pod ciśnieniem? 
•  La lama deve essere affilata. •  To ostrze trzeba naostrzyć. 
•  Il sistema si sta riavviando da un'ora. •  System restartuje się już od godziny. 
•  Lavora nel reparto manutenzione. •  On pracuje w dziale utrzymania ruchu. 
•  Questo era attaccato alla parte superiore. •  To było przymocowane na górze. 
•  Dovremmo fare un test di perdita. •  Powinniśmy przeprowadzić test przenikalności. 
•  Stringi le viti. •  Dokręć te śruby. 
•  Sigilli i bordi della scatola di cartone. •  Sklejcie ze sobą brzegi papierowych pudeł. 
•  Ha studiato ingegneria meccanica. •  Studiował inżynierię mechaniczną. 
•  L'operatore controlla i parametri ogni ora. •  Operator sprawdza parametry co godzinę. 
•  Ci sono difetti visibili? •  Czy są jakieś widoczne wady? 
•  È il nostro capo tecnico. •  To jest nasz główny technik. 
•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. •  Kawałki są najpierw kruszone a następnie topione. 
•  Dopo il raffreddamento ritiri il gesso. •  Po schłodzeniu niech Pan wyjmie odlew.    
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•  Sono produttori di apparecchiature di 
misurazione. 

•  Są producentami urządzen pomiarowych. 

•  Chi ha fatto il disegno? •  Kto narysował ten rysunek? 
•  Il designer disegna edifici •  Projektant projektuje budynki. 
•  Si restringe con il gas compresso. •  To się kurczy za pomocą sprężonego gazu. 
•  Si fa con la fusione centrifuga. •  To jest wykonane przez odlewanie odśrodkowe. 
•  Deve mettere gli occhiali protettivi prima di 
entrare nella fabbrica. 

•  Przed wejściem do zakładu należy założyć gogle ochronne. 

•  Spegnilo! •  Wyłącz to! 
•  La macchina è scollegata. •  Maszyna jest odłączona. 
•  Si gonfia con il gas rilasciato. •  To pęcznieje od uwolnionego gazu. 
•  Le particelle galleggiavano sulla superficie. •  Cząsteczki unosiły się na powierzchni. 
•  Lubrifichi il pilastro di centraggio. •  Niech Pan posmaruje środkowy słupek. 
•  Non dimenticare di accendere il fuoco. •  Nie zapomnij rozpalić ognia. 
•  Accendilo! •  Włącz to! 
•  È collegato? •  Czy to jest podłączone? 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 

•  Fai un'inversione a U il prima possibile. •  Zawróć jak najszybciej. 
•  Fai attenzione ai graffi sulla superficie. •  Uważaj na zadrapania na powierzchni. 
•  La gru può sollevare fino a cinque tonnellate. •  Ten dźwig może/potrafi podnieść do pięciu ton. 
•  Lavora su due o tre turni? •  Pracuje pan na dwie czy na trzy zmiany? 
•  La ricottura allevia la tensione interna. •  Wyżarzanie uwalnia naprężenia wewnętrzne. 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Kto narysował ten rysunek? •  Chi ha fatto il disegno? 
•  To jest zmontowana część. •  È un assemblaggio. 
•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 
topione. 

•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. 

•  Substancja rozpuszcza się w kontakcie z wodą. •  La sostanza si dissolve a contatto con l'acqua. 

•  Studiował inżynierię mechaniczną. •  Ha studiato ingegneria meccanica. 
•  Jak duży jest ten warsztat? •  Quanto è grande l'officina? 
•  Gdzie jest cienkie gardło? •  Qual è l'intoppo? 
•  Gdzie jest materiał dopuszczony do produkcji? •  Dov'è il materiale rilasciato per la produzione? 

•  Cząsteczki unosiły się na powierzchni. •  Le particelle galleggiavano sulla superficie. 
•  Dokręć te śruby. •  Stringi le viti. 
•  Operator sprawdza parametry co godzinę. •  L'operatore controlla i parametri ogni ora. 
•  Wszystkie pliki zostały usunięte. •  Tutti i file sono stati cancellati. 
•  Ile maszyn już tutaj jest? •  Quante macchine ci sono già? 
•  System codziennie się aktualizuje. •  Il sistema si aggiorna ogni giorno. 
•  Jak pan mierzy jakość? Jak państwo mierzą 
jakość? 

•  Come si misura la qualità? 

•  Czy są jakieś widoczne wady? •  Ci sono difetti visibili? 
•  Wskaźnik odrzutu został obniżony. •  Il tasso di scarto è diminuito. 
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•  On naprawia maszyny. •  Ripara macchine. 
•  System restartuje się już od godziny. •  Il sistema si sta riavviando da un'ora. 
•  Przed wejściem do zakładu należy założyć gogle 
ochronne. 

•  Deve mettere gli occhiali protettivi prima di entrare nella 
 fabbrica. 

•  Kostki się kręcą. •  I dadi stanno rotolando. 
•  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. •  Aggiusti la lunghezza e la profondità del taglio. 
•  Niech Pan spryska środek formy.    •  Spruzzi il nucleo dello stampo. 
•  Malowanie potrwa jeszcze dwie minuty. •  La spruzzatura richiede altri due minuti. 
•  Zanurz ściereczkę w wodzie, wyciśnij ją i zetrzyj 
brud.    

•  Immergi il panno nell'acqua, strizzalo e togli lo sporco. 

•  Czas przestoju zmniejszył się o 10%. •  Il tempo di inattività è diminuito del 10%. 
•  Zawróć jak najszybciej. •  Fai un'inversione a U il prima possibile. 
•  Wyczyścić piec przed jego ponownym 
nagrzaniem. 

•  Pulisca il forno prima di riscaldarlo. 

•  Czy to zostało wyprodukowane na tej maszynie 
odlewniczej? 

•  È stato fatto in questa macchina per la fusione? 

•  Oni są specjalistami od odlewania 
odśrodkowego. 

•  Sono specialisti nella fusione centrifuga. 

•  Robotnicy na linii montażowej cyklicznie 
zmieniają stanowiska. 

•  Gli operai alla catena di montaggio fanno i turni 

•  Proszę załóżyć ochraniacze słuchu. •  Si metta le protezioni per le orecchie. 
•  Wyłącz to! •  Spegnilo! 
•  Musimy obniżyć koszty. •  Dobbiamo ridurre i costi. 
•  Chłodzenie powoduje kierunkowe krzepnięcie. •  Il raffreddamento provoca la solidificazione direzionale. 

•  Ten dźwig może/potrafi podnieść do pięciu ton. •  La gru può sollevare fino a cinque tonnellate. 

•  Recykling jest biznesem jutra. •  Il riciclaggio è il business di domani. 
•  Czy widzi pan te pęknięcia? •  Riesce a vedere queste crepe? 
•  Musimy ograniczyć dostęp do tego obszaru. •  Dobbiamo limitare l'accesso alla zona. 
•  To jest trochę zużyte. •  È un po' logoro. È un po' deteriorato. 
•  Sprawdzamy prace budowlane. •  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. 
•  Powinniśmy przeprowadzić test przenikalności. •  Dovremmo fare un test di perdita. 

•  Pracuje jako technik w oddziale help-desk. •  Lavora come tecnico dell'help-desk. 
•  Nie ruszaj tego. •  Non spostarlo. 
•  Niech Pan posmaruje środkowy słupek. •  Lubrifichi il pilastro di centraggio. 
•  Dlaczego przestoje są takie długie? •  Perché il tempo di inattività è così alto? 
•  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. •  Tira delicatamente. 
•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  To się odbija od sufitu. •  Rimbalza sul soffitto. 
•  Podgrzewanie trwa dziesięć minut. •  Il preriscaldamento dura dieci minuti. 
•  Każdy brygadzista jest odpowiedzialny za swój 
zespół. 

•  Ogni caposquadra è responsabile della sua squadra. 

•  Co wie pan o tym kurczeniu? •  Cosa sa del restringimento? 
•  Proszę załączyć kilka zdjęć usterki. •  Per favore, alleghi qualche foto del difetto. 
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•  To ostrze trzeba naostrzyć. •  La lama deve essere affilata. 
•  Nie składaj tego rysunku. •  Non piegare il disegno. 
•  Musimy rozszerzyć linię produkcyjną. •  Dobbiamo allargare la catena di montaggio. 
•  Czy można przedłużyć linię produkcyjną? Czy 
może pan przedłużyć linię produkcyjną? 

•  Può ampliare la catena di montaggio? 

•  Kto rozwiązuje problemy klientów? •  Chi risolve i problemi dei clienti? 
•  To jest nasz główny technik. •  È il nostro capo tecnico. 
•  Wyżarzanie uwalnia naprężenia wewnętrzne. •  La ricottura allevia la tensione interna. 
•  Pracuje pan na dwie czy na trzy zmiany? •  Lavora su due o tre turni? 
•  Ta maszyna wymaga naprawy. •  La macchina ha bisogno di manutenzione. 
•  Po schłodzeniu niech Pan wyjmie odlew.    •  Dopo il raffreddamento ritiri il gesso. 
•  Z ilu elementów się to składa? •  Di quanti componenti è fatto? 
•  Noście okulary ochronne i ochraniacze słuchu. •  Indossate occhiali e protezioni per le orecchie. 

•  To montuje się w Chinach. •  Viene assemblato in Cina. 
•  Czy zaktualizowałeś ten raport? •  Hai aggiornato il rapporto? 
•  Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się obraca. •  L'asse continua a girare. 
•  Ile odpadów produkujemy? •  Quanti rifiuti produciamo? 
•  To jest w trakcie budowy. To jest budowane. •  Questo è in costruzione. 
•  Współczynnik/poziom odrzutów maleje. •  Il tasso di scarto sta scendendo. 
•  Przed rozpoczęciem niech Pan napełni zbiornik.  •  Riempia il serbatoio prima di iniziare. 

•  Najpierw spróbuj załatać tę dziurę. •  Prima prova a riparare il buco. 
•  Używamy tego przenośnika. •  Usiamo questo nastro trasportatore. 
•  Ile urządzeń maszynowych jest potrzebnych? •  Quanti macchinari sono necessari? 
•  Czy to jest podłączone? •  È collegato? 
•  Nie naciskaj mocno. •  Non spingere forte. 
•  Możesz odkręcić tę pokrywę? •  Puoi svitare il coperchio? 
•  Produkujemy to na tej linii montażowej. •  Lo produciamo in questa catena di montaggio. 
•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 
topione. 

•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. 

•  On pracuje jako technik. •  Lavora come ingegniere 
•  To jest wygięte. •  È piegato. 
•  Niech pan sprawdzi temperaturę. •  Controlli la temperatura. 
•  Uważaj na zadrapania na powierzchni. •  Fai attenzione ai graffi sulla superficie. 
•  Czy ta maszyna jest pod ciśnieniem? •  La macchina è sotto pressione? 
•  To się kurczy za pomocą sprężonego gazu. •  Si restringe con il gas compresso. 
•  Przejdźcie przez te drzwi przesuwane.  •  Passate attraverso questa porta scorrevole. 
•  On pracuje w dziale utrzymania ruchu. •  Lavora nel reparto manutenzione. 
•  On zajmuje się konserwacją samochodów. •  Fa manutenzione alle auto. 
•  Osłony nie wolno zdejmować. •  Il coperchio non deve essere rimosso. 
•  Poziom płynów technicznych musi być 
regularnie sprawdzany. 

•  Il livello dei fluidi tecnici deve essere controllato regolarmente.

•  Wydajność prasy wynosi sto sztuk na godzinę. •  La capacità della pressa è di cento pezzi all'ora. 
•  Musimy obniżyć poziom odrzutu. •  Dobbiamo ridurre il tasso di scarto. 
•  To pęcznieje od uwolnionego gazu. •  Si gonfia con il gas rilasciato. 
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•  Włącz to zasilanie! •  Accendi la corrente! 
•  Po walcowaniu powinniśmy wyprostować ten 
pręt. 

•  Dovremmo raddrizzare la barra dopo averla laminata. 

•  Mieszaj płyn zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara. 

•  Mescola il liquido in senso orario. 

•  Maszyna jest odłączona. •  La macchina è scollegata. 
•  Są producentami urządzen pomiarowych. •  Sono produttori di apparecchiature di misurazione. 
•  Musicie naładować baterię.  •  Dovete caricare la batteria. 
•  Sklejcie ze sobą brzegi papierowych pudeł. •  Sigilli i bordi della scatola di cartone. 
•  Projektant projektuje budynki. •  Il designer disegna edifici 
•  Płyn zaczął parować. •  Il liquido ha cominciato ad evaporare. 
•  Przełącz przełącznik do pozycji stand-by. •  Spostare l'interruttore in posizione di attesa. 
•  To jest wykonane przez odlewanie odśrodkowe. •  Si fa con la fusione centrifuga. 

•  Osłony nie wolno zdejmować. •  Il coperchio non deve essere rimosso. 
•  Nie zapomnij rozpalić ognia. •  Non dimenticare di accendere il fuoco. 
•  Produkcja idzie w górę. Produkcja rośnie. •  La produzione sta salendo. 
•  Weź próbkę! Pobierz próbkę! •  Prendi un campione! 
•  Poluzuj te śruby. •  Allenta le viti. 
•  Włącz to! •  Accendilo! 
•  Przeanalizujmy jeszcze raz nasze możliwości. •  Rivalutiamo le nostre possibilità. 
•  Temperatura lania wynosi dziewięćset stopni. •  La temperatura di fusione è di novecento gradi. 

•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  Czy to jest podłączone? •  E' collegato? 
•  Wchodzicie do strefy ograniczonej. •  State entrando nell'area riservata. 
•  Całkowita objętość wzrośnie o 25%. •  Il volume totale aumenterà del 25%. 
•  To było przymocowane na górze. •  Questo era attaccato alla parte superiore. 
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Lekcja druga_Jakość_logistyka_Słownictwo_słuchaj! 
•  gadget •  gadżety 
•  router •  modem, router 
•  imballare •  zapakować 
•  in magazzino •  na stanie, na składzie, na magazynie 
•  superare •  przekroczyć 
•  casco di sicurezza •  kask ochronny 
•  rivestimento protettivo •  powłoka ochronna 
•  telecamera di sicurezza •  kamera bezpieczeństwa 
•  trasmettitore •  krótkofalówka 
•  wireless •  bezprzewodowy 
•  inchiostro •  atrament 
•  quantità •  ilość 
•  cadere •  upaść 
•  guanti •  rękawiczki 
•  informazioni •  informacje 
•  ispezionare •  kontrolować 
•  crash test •  test zderzeniowy 
•  approvvigionamento •  zaopatrzenie 
•  strutture, servizi, attrezzi •  wyposażenie, urządzenie 
•  controllare •  prowadzić 
•  debugging  •  usuwanie błędów 
•  dati •  dane 
•  attaccare •  przykleić 
•  garanzia •  gwarancja 
•  configurazione •  ustawienie 
•  trattino •  myślnik 
•  risoluzione dei problemi •  wychwytywanie problemów 
•  punto •  kropka 
•  palletta •  paleta 
•  impilare •  ustawiać w stos 
•  scollegare •  odłączyć 
•  campione •  próbka 
•  ingegnere del software •  programista 
•  sottolineo •  podkreślnik, podkreślenie 
•  imballaggio •  opakowanie 
•  due punti •  dwukropek 
•  protezione degli occhi •  ochrona oczu 
•  condizioni •  warunki 
•  vietato l'ingresso •  przejście wzbronione 
•  sofisticato •  zaawansowany 
•  scivolare •  pośliznąć się 
•  cassa •  pudełko, skrzynka 
•  magazzino •  magazyn 
•  collegare •  dołączyć 
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•  sovraccaricare •  przeciążyć, zapchać 
•  acquisto •  zakupy 
•  scaffale •  półka, regał 
•  slot, porta •  wejście 
•  notizia •  nowinka, wiadomość 
•  rilevamento •  znalezienie 
•  gestire il database •  zarządzać bazą danych        
•  le coordinate •  współrzędne 
•  i file •  pliki (komputerowe) 
•  imballo  •  opakowanie 
•  tecnico di qualità •  klasyfikator 
•  spedizione •  przesyłka (okrętowa) 
•  barile •  beczka 
•  contenitore •  pojemnik 
•  controllare •  sprawdzić 
•  inserire •  włożyć, wsunąć 
•  accesso •  dostęp 
•  spedizione •  spedycyjny 
•  sacco •  worek 
•  cartone •  karton 
•  analizzare •  analizować 
•  etichetta •  etykieta, naklejka, metka 
•  sala di controllo •  dyspozytornia, centrala manewrowo-kontrolna 
•  avvertimento •  ostrzeżenie 
•  tenere i registri •  prowadzić dokumentację 
•  veicolo •  pojazd 
•  lista di controllo •  lista kontrolna 
•  affare •  okazja 
•  stoccaggio •  magazynowanie, składowanie 
•  ferita •  kontuzja 
•  slash •  kreska ułamkowa, ukośnik 
•  negoziare •  działać 
•  scaffale •  półka 
•  chiocciola, at •  małpa, małpka (znak @) 
•  ricevere spedizioni •  odbierać przesyłki 
•  imballaggio •  opakowanie 
•  inclusione •  wtrącenie, włączenie 
•  negoziare il prezzo •  negocjować cenę 
•  stivali •  solidne buty 
•  esaminare •  badać 
•  spegnere il fuoco •  zgasić 
•  rapporto •  wiadomość, informacja 
•  collegamento •  połączenie 
•  produttore •  producent 
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•  przykleić •  attaccare 
•  kreska ułamkowa, ukośnik •  slash 
•  gwarancja •  garanzia 
•  działać •  negoziare 
•  na stanie, na składzie, na magazynie •  in magazzino 
•  dyspozytornia, centrala manewrowo-kontrolna •  sala di controllo 

•  magazyn •  magazzino 
•  nowinka, wiadomość •  notizia 
•  kask ochronny •  casco di sicurezza 
•  gadżety •  gadget 
•  lista kontrolna •  lista di controllo 
•  beczka •  barile 
•  ochrona oczu •  protezione degli occhi 
•  klasyfikator •  tecnico di qualità 
•  modem, router •  router 
•  zaopatrzenie •  approvvigionamento 
•  sprawdzić •  controllare 
•  ustawienie •  configurazione 
•  przekroczyć •  superare 
•  usuwanie błędów •  debugging  
•  etykieta, naklejka, metka •  etichetta 
•  przesyłka (okrętowa) •  spedizione 
•  kontrolować •  ispezionare 
•  prowadzić •  controllare 
•  współrzędne •  le coordinate 
•  magazynowanie, składowanie •  stoccaggio 
•  upaść •  cadere 
•  atrament •  inchiostro 
•  programista •  ingegnere del software 
•  powłoka ochronna •  rivestimento protettivo 
•  pośliznąć się •  scivolare 
•  analizować •  analizzare 
•  warunki •  condizioni 
•  próbka •  campione 
•  zakupy •  acquisto 
•  kamera bezpieczeństwa •  telecamera di sicurezza 
•  wtrącenie, włączenie •  inclusione 
•  dane •  dati 
•  negocjować cenę •  negoziare il prezzo 
•  wiadomość, informacja •  rapporto 
•  pliki (komputerowe) •  i file 
•  kropka •  punto 
•  odbierać przesyłki •  ricevere spedizioni 
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•  połączenie •  collegamento 
•  ilość •  quantità 
•  opakowanie •  imballaggio 
•  worek •  sacco 
•  krótkofalówka •  trasmettitore 
•  wyposażenie, urządzenie •  strutture, servizi, attrezzi 
•  pudełko, skrzynka •  cassa 
•  podkreślnik, podkreślenie •  sottolineo 
•  półka, regał •  scaffale 
•  wychwytywanie problemów •  risoluzione dei problemi 
•  opakowanie •  imballaggio 
•  zarządzać bazą danych        •  gestire il database 
•  informacje •  informazioni 
•  półka •  scaffale 
•  przejście wzbronione •  vietato l'ingresso 
•  włożyć, wsunąć •  inserire 
•  bezprzewodowy •  wireless 
•  myślnik •  trattino 
•  okazja •  affare 
•  ostrzeżenie •  avvertimento 
•  rękawiczki •  guanti 
•  kontuzja •  ferita 
•  odłączyć •  scollegare 
•  zaawansowany •  sofisticato 
•  pojemnik •  contenitore 
•  opakowanie •  imballo  
•  przeciążyć, zapchać •  sovraccaricare 
•  paleta •  palletta 
•  spedycyjny •  spedizione 
•  małpa, małpka (znak @) •  chiocciola, at 
•  zgasić •  spegnere il fuoco 
•  dołączyć •  collegare 
•  prowadzić dokumentację •  tenere i registri 
•  dwukropek •  due punti 
•  zapakować •  imballare 
•  pojazd •  veicolo 
•  wejście •  slot, porta 
•  producent •  produttore 
•  karton •  cartone 
•  znalezienie •  rilevamento 
•  ustawiać w stos •  impilare 
•  test zderzeniowy •  crash test 
•  dostęp •  accesso 
•  badać •  esaminare 
•  solidne buty •  stivali 
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•  analizzare •  analizować 
•  Ha analizzato cinque diversi campioni. •  Przeanalizował pięć różnych próbek. 
•  imballaggio •  opakowanie 
•  I´imballaggio d'oltremare è più esigente. •  Opakowania do krajów zamorskich są bardziej wymagające. 
•  imballaggio •  opakowanie 
•  Ci sono requisiti speciali per l'imballaggio? •  Czy są jakieś specjalne wymagania dotyczące opakowań? 
•  wireless •  bezprzewodowy 
•  C'è una connessione wireless disponibile? •  Czy tutaj jest dostępne połączenie bezprzewodowe? 
•  telecamera di sicurezza •  kamera bezpieczeństwa 
•  Ci sono telecamere di sicurezza ovunque. •  Wszędzie są kamery bezpieczeństwa. 
•  casco di sicurezza •  kask ochronny 
•  Indossate sempre un casco di sicurezza. •  Prosimy zawsze zakładć kask ochronny. 
•  dati •  dane 
•  Abbiamo bisogno di molti dati. •  Potrzebujemy dużo danych. 
•  due punti •  dwukropek 
•  Metti i due punti alla fine della frase. •  Postaw dwukropek na końcu zdania. 
•  etichetta •  etykieta, naklejka, metka 
•  Etichetta ogni lattina prima di metterle nella 
scatola. 

•  Oznacz każdą puszkę, zanim włożysz ją do pudełka. 

•  informazioni •  informacje 
•  Ho bisogno di alcune informazioni •  Potrzebuję jakieś informacje. 
•  inchiostro •  atrament 
•  Non c'è inchiostro nella cartuccia. •  W kartridżu nie ma atramentu. 
•  negoziare •  działać 
•  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 

•  cartone •  karton 
•  Lo avvolga nel cartone. •  Niech Pan to zapakuje do kartonu. 
•  contenitore •  pojemnik 
•  Quanto ne potete mettere nel contenitore? •  Ile zmieści się do pojemnika? 
•  lista di controllo •  lista kontrolna 
•  Avete esaminato la lista di controllo? •  Czy sprawdziliście listę kontrolną?     
•  ispezionare •  kontrolować 
•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. •  Sprawdzamy prace budowlane. 
•  cassa •  pudełko, skrzynka 
•  È conservata in casse. •  To przechowuje się w skrzyniach. 
•  tecnico di qualità •  klasyfikator 
•  Questo è l'ufficio del nostro tecnico della 
qualità. 

•  To jest biuro naszego technika jakości. 

•  slash •  kreska ułamkowa, ukośnik 
•  Non scriva slash. •  Prosimy nie pisać ukośnika. 
•  quantità •  ilość 
•  La nostra media è di 100 pezzi all'ora. •  Nasza średnia ilość to sto sztuk na godzinę. 
•  router •  modem, router 
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•  Per favore, controlla se il router funziona 
correttamente. 

•  Sprawdź proszę, czy router działa poprawnie. 

•  in magazzino •  na stanie, na składzie, na magazynie 
•  Quanto ne abbiamo in magazzino? •  Ile mamy na stanie? 
•  acquisto •  zakupy 
•  L'ufficio acquisti fa un lavoro eccellente. •  Dział zakupów wykonuje świetną robotę. 
•  rilevamento •  znalezienie 
•  Cerchi di trovare le perdite. •  Niech Pan spróbuje wykryć przecieki. 
•  configurazione •  ustawienie 
•  Dobbiamo configurare il sistema. •  Musimy ustawić ten system. 
•  imballo  •  opakowanie 
•  Rimuova l'imballo. •  Niech pan zdejmie opakowanie. Niech państwo zdejmą 

 opakowanie. 
•  scollegare •  odłączyć 
•  Disconnetta la macchina prima di iniziare la 
manutenzione. 

•  Odłączyć maszynę od zasilania przed rozpoczęciem prac 
konserwacyjnych. 

•  debugging  •  usuwanie błędów 
•  Si occupa della ricerca dei problemi e del 
debugging. 

•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i usuwaniem  
usterek. 

•  protezione degli occhi •  ochrona oczu 
•  Indossate sempre una protezione per gli occhi. •  Zawsze używać ochrony oczu. 

•  rivestimento protettivo •  powłoka ochronna 
•  Ha bisogno di due strati di rivestimento 
protettivo. 

•  Potrzebuje Pan dwóch warstw powłoki ochronnej. 

•  palletta •  paleta 
•  Quanti pallet potete spedire con un solo 
camion? 

•  Ile palet możecie wysłać jednym tirem?  

•  stivali •  solidne buty 
•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. •  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest obowiązkowe. 
•  condizioni •  warunki 
•  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 

•  sottolineo •  podkreślnik, podkreślenie 
•  È sottolineato. •  To ma być napisane z podkreśleniem. 
•  scaffale •  półka 
•  Gli attrezzi sono negli scaffali. •  Narzędzia leżą na półkach. 
•  scaffale •  półka, regał 
•  E' da qualche parte nel secondo scaffale a 
sinistra. 

•  To jest gdzieś w drugim regale po lewej stronie 

•  trattino •  myślnik 
•  È scritto con un trattino. •  To się pisze z myślnikiem. 
•  ingegnere del software •  programista 
•  L´ingegnere del software testa il codice. •  Programista testuje kod. 
•  sofisticato •  zaawansowany 
•  Il loro sito web è molto sofisticato. •   Ich strona internetowa jest bardzo dobrze opracowana.   
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•  vietato l'ingresso •  przejście wzbronione 
•  Sul cancello c'è il cartello "vietato l'accesso". •  Na bramie jest znak "Przejście wzbronione". 
•  superare •  przekroczyć 
•  Con una temperatura superiore a 50 gradi •  Przy temperaturze przekraczającej 50 stopni… 
•  sovraccaricare •  przeciążyć, zapchać 
•  Il camion era sovraccarico •  Ciężarówka była przeładowana. 
•  ricevere spedizioni •  odbierać przesyłki 
•  Riceviamo spedizioni ogni giorno entro le 5 del 
pomeriggio. 

•  Przesyłki otrzymujemy codziennie do piątej po południu. 

•  attaccare •  przykleić 
•  Per favore, attaccalo alla bacheca. •  Proszę przyklej to na gazetkę. 
•  collegare •  dołączyć 
•  Colleghi il dispositivo prima di iniziare a 
lavorarci. 

•  Podłączyć urządzenie, przed rozpoczęciem pracy. 

•  accesso •  dostęp 
•  L'accesso è stato negato. •  Odmówiono dostępu. 
•  sacco •  worek 
•  La polvere è conservata in sacchi. •  Proszek jest przechowywany w workach. 
•  guanti •  rękawiczki 
•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. •  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest obowiązkowe. 
•  controllare •  prowadzić 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  To urządzenie kieruje dopływ prądu. 

•  magazzino •  magazyn 
•  Lavora in un magazzino. •  Pracuje w magazynie. 
•  stoccaggio •  magazynowanie, składowanie 
•  Quali sono le condizioni di stoccaggio? •  Jakie są warunki składowania? 
•  negoziare il prezzo •  negocjować cenę 
•  Quanto possiamo negoziare il prezzo? •  Ile możemy się targować? 
•  i file •  pliki (komputerowe) 
•  Non posso accedere ai file. •  Nie mam dostępu do tych plików. 
•  le coordinate •  współrzędne 
•  Puoi darmi le coordinate GPS? •  Możesz podać mi współrzędne GPS? 
•  collegamento •  połączenie 
•  C'è una connessione internet da qualche parte? •  Czy jest gdzieś tutaj połączenie internetowe? 

•  gestire il database •  zarządzać bazą danych        
•  Chi è responsabile della gestione del database? •  Kto jest odpowiedzialny za zarządzanie bazą danych? 

•  barile •  beczka 
•  Perché è in barili? •  Dlaczego to jest w beczkach? 
•  slot, porta •  wejście 
•  Ci sono due porte USB sulla sinistra. •  Po lewej stronie są dwa wejścia USB. 
•  impilare •  ustawiać w stos 
•  Bisogna impilare i pallet. •  Trzeba ułożyć palety w stos. 
•  punto •  kropka 
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•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  tenere i registri •  prowadzić dokumentację 
•  I registri devono essere tenuti 
elettronicamente. 

•  Dokumentacja musi być prowadzona elektronicznie. 

•  spegnere il fuoco •  zgasić 
•  Quanti estintori ci sono? •  Ile gaśnic jest tutaj? 
•  scivolare •  pośliznąć się 
•  È scivolato ed è caduto. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  cadere •  upaść 
•  È scivolato ed è caduto. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  avvertimento •  ostrzeżenie 
•  È l'ultimo avvertimento. •  To jest ostatnie ostrzeżenie. 
•  gadget •  gadżety 
•  Ci sono molti gadget che possono renderti la 
vita più facile. 

•  Jest wiele gadżetów, które mogą ułatwić ci życie. 

•  sala di controllo •  dyspozytornia, centrala manewrowo-kontrolna 
•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. •  Panel kontrolny jest w dyspozytorni. 

•  inserire •  włożyć, wsunąć 
•  Inserisci il biglietto con il codice a barre verso 
l'alto. 

•  Włóż bilet kodem kreskowym do góry. 

•  inclusione •  wtrącenie, włączenie 
•  Ci sono inclusioni visibili nella fusione? •  Czy w odlewie są jakieś widoczne wtrącenia? 
•  veicolo •  pojazd 
•  Quanti veicoli dovrebbero arrivare? •  Ile pojazdów ma przyjechać? 
•  strutture, servizi, attrezzi •  wyposażenie, urządzenie 
•  I servizi igienici sono insufficienti. •  Urządzenia sanitarne są niewystarczające. 
•  affare •  okazja 
•  Sarebbe un affare. •  To byłaby super okazja. 
•  risoluzione dei problemi •  wychwytywanie problemów 
•  Si occupa della risoluzione dei problemi e del 
debugging. 

•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i usuwaniem  
usterek. 

•  produttore •  producent 
•  Sono produttori di strumenti di misura. •  Oni są producentami sprzętu pomiarowego. 
•  trasmettitore •  krótkofalówka 
•  Usiamo i trasmettitori per comunicare. •  Do komunikacji używamy krótkofalówek. 
•  campione •  próbka 
•  Esamina i campioni •  On bada próbki. 
•  imballare •  zapakować 
•  Come dovremmo imballarlo? •  Jak powinniśmy to zapakować? 
•  garanzia •  gwarancja 
•  Quanto dura la garanzia che fornisce? •  Jak długa jest gwarancja, której państwo udzielacie? 
•  spedizione •  spedycyjny 
•  Parla con la compagnia di spedizione. •  Porozmawiaj z firmą spedycyjną. 
•  spedizione •  przesyłka (okrętowa) 
•  La spedizione arriverà la prossima settimana. •  Przesyłka przyjedzie w przyszłym tygodniu. 
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•  approvvigionamento •  zaopatrzenie 
•  L'approvvigionamento funziona perfettamente. •  Zaopatrzenie działa doskonale. 

•  chiocciola, at •  małpa, małpka (znak @) 
•  La mia email è peter at gmail.com •  Mój e-mail to peter@gmail.com 
•  controllare •  sprawdzić 
•  La guardia controllerà la sua carta d'identità. •  Strażnik sprawdzi pana identyfikator. 
•  esaminare •  badać 
•  Esamina i campioni •  On bada próbki. 
•  crash test •  test zderzeniowy 
•  Ha i risultati del crash test? •  Ma pan wynik próby uderzeniowej? 
•  rapporto •  wiadomość, informacja 
•  Quando hai scritto il rapporto? •  Kiedy napisałeś ten raport?   
•  notizia •  nowinka, wiadomość 
•  La buona notizia è che... •  Dobra wiadomość jest taka, że… 
•  ferita •  kontuzja 
•  Non ci sono stati feriti di recente. •  Ostatnio nie było żadnych kontuzji. 

Lekcja druga_Jakość_logistyka_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  analizować •  analizzare 
•  Przeanalizował pięć różnych próbek. •  Ha analizzato cinque diversi campioni. 
•  opakowanie •  imballaggio 
•  Opakowania do krajów zamorskich są bardziej 
wymagające. 

•  I´imballaggio d'oltremare è più esigente. 

•  opakowanie •  imballaggio 
•  Czy są jakieś specjalne wymagania dotyczące 
opakowań? 

•  Ci sono requisiti speciali per l'imballaggio? 

•  bezprzewodowy •  wireless 
•  Czy tutaj jest dostępne połączenie 
bezprzewodowe? 

•  C'è una connessione wireless disponibile? 

•  kamera bezpieczeństwa •  telecamera di sicurezza 
•  Wszędzie są kamery bezpieczeństwa. •  Ci sono telecamere di sicurezza ovunque. 
•  kask ochronny •  casco di sicurezza 
•  Prosimy zawsze zakładć kask ochronny. •  Indossate sempre un casco di sicurezza. 
•  dane •  dati 
•  Potrzebujemy dużo danych. •  Abbiamo bisogno di molti dati. 
•  dwukropek •  due punti 
•  Postaw dwukropek na końcu zdania. •  Metti i due punti alla fine della frase. 
•  etykieta, naklejka, metka •  etichetta 
•  Oznacz każdą puszkę, zanim włożysz ją do 
pudełka. 

•  Etichetta ogni lattina prima di metterle nella scatola. 

•  informacje •  informazioni 
•  Potrzebuję jakieś informacje. •  Ho bisogno di alcune informazioni 
•  atrament •  inchiostro 
•  W kartridżu nie ma atramentu. •  Non c'è inchiostro nella cartuccia. 
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•  działać •  negoziare 
•  Musimy wynegocjować lepsze warunki. •  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. 
•  karton •  cartone 
•  Niech Pan to zapakuje do kartonu. •  Lo avvolga nel cartone. 
•  pojemnik •  contenitore 
•  Ile zmieści się do pojemnika? •  Quanto ne potete mettere nel contenitore? 
•  lista kontrolna •  lista di controllo 
•  Czy sprawdziliście listę kontrolną?     •  Avete esaminato la lista di controllo? 
•  kontrolować •  ispezionare 
•  Sprawdzamy prace budowlane. •  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. 
•  pudełko, skrzynka •  cassa 
•  To przechowuje się w skrzyniach. •  È conservata in casse. 
•  klasyfikator •  tecnico di qualità 
•  To jest biuro naszego technika jakości. •  Questo è l'ufficio del nostro tecnico della qualità. 
•  kreska ułamkowa, ukośnik •  slash 
•  Prosimy nie pisać ukośnika. •  Non scriva slash. 
•  ilość •  quantità 
•  Nasza średnia ilość to sto sztuk na godzinę. •  La nostra media è di 100 pezzi all'ora. 
•  modem, router •  router 
•  Sprawdź proszę, czy router działa poprawnie. •  Per favore, controlla se il router funziona correttamente. 
•  na stanie, na składzie, na magazynie •  in magazzino 
•  Ile mamy na stanie? •  Quanto ne abbiamo in magazzino? 
•  zakupy •  acquisto 
•  Dział zakupów wykonuje świetną robotę. •  L'ufficio acquisti fa un lavoro eccellente. 
•  znalezienie •  rilevamento 
•  Niech Pan spróbuje wykryć przecieki. •  Cerchi di trovare le perdite. 
•  ustawienie •  configurazione 
•  Musimy ustawić ten system. •  Dobbiamo configurare il sistema. 
•  opakowanie •  imballo  
•  Niech pan zdejmie opakowanie. Niech państwo 
zdejmą opakowanie. 

•  Rimuova l'imballo. 

•  odłączyć •  scollegare 
•  Odłączyć maszynę od zasilania przed 
rozpoczęciem prac konserwacyjnych. 

•  Disconnetta la macchina prima di iniziare la manutenzione. 

•  usuwanie błędów •  debugging  
•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 
usuwaniem usterek. 

•  Si occupa della ricerca dei problemi e del debugging. 

•  ochrona oczu •  protezione degli occhi 
•  Zawsze używać ochrony oczu. •  Indossate sempre una protezione per gli occhi. 
•  powłoka ochronna •  rivestimento protettivo 
•  Potrzebuje Pan dwóch warstw powłoki 
ochronnej. 

•  Ha bisogno di due strati di rivestimento protettivo. 

•  paleta •  palletta 
•  Ile palet możecie wysłać jednym tirem?  •  Quanti pallet potete spedire con un solo camion? 
•  solidne buty •  stivali 



 50 

•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 
obowiązkowe. 

•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. 

•  warunki •  condizioni 
•  Musimy wynegocjować lepsze warunki. •  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. 
•  podkreślnik, podkreślenie •  sottolineo 
•  To ma być napisane z podkreśleniem. •  È sottolineato. 
•  półka •  scaffale 
•  Narzędzia leżą na półkach. •  Gli attrezzi sono negli scaffali. 
•  półka, regał •  scaffale 
•  To jest gdzieś w drugim regale po lewej stronie •  E' da qualche parte nel secondo scaffale a sinistra. 

•  myślnik •  trattino 
•  To się pisze z myślnikiem. •  È scritto con un trattino. 
•  programista •  ingegnere del software 
•  Programista testuje kod. •  L´ingegnere del software testa il codice. 
•  zaawansowany •  sofisticato 
•   Ich strona internetowa jest bardzo dobrze 
opracowana.   

•  Il loro sito web è molto sofisticato. 

•  przejście wzbronione •  vietato l'ingresso 
•  Na bramie jest znak "Przejście wzbronione". •  Sul cancello c'è il cartello "vietato l'accesso". 
•  przekroczyć •  superare 
•  Przy temperaturze przekraczającej 50 stopni… •  Con una temperatura superiore a 50 gradi 
•  przeciążyć, zapchać •  sovraccaricare 
•  Ciężarówka była przeładowana. •  Il camion era sovraccarico 
•  odbierać przesyłki •  ricevere spedizioni 
•  Przesyłki otrzymujemy codziennie do piątej po 
południu. 

•  Riceviamo spedizioni ogni giorno entro le 5 del pomeriggio. 

•  przykleić •  attaccare 
•  Proszę przyklej to na gazetkę. •  Per favore, attaccalo alla bacheca. 
•  dołączyć •  collegare 
•  Podłączyć urządzenie, przed rozpoczęciem 
pracy. 

•  Colleghi il dispositivo prima di iniziare a lavorarci. 

•  dostęp •  accesso 
•  Odmówiono dostępu. •  L'accesso è stato negato. 
•  worek •  sacco 
•  Proszek jest przechowywany w workach. •  La polvere è conservata in sacchi. 
•  rękawiczki •  guanti 
•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 
obowiązkowe. 

•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. 

•  prowadzić •  controllare 
•  To urządzenie kieruje dopływ prądu. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  magazyn •  magazzino 
•  Pracuje w magazynie. •  Lavora in un magazzino. 
•  magazynowanie, składowanie •  stoccaggio 
•  Jakie są warunki składowania? •  Quali sono le condizioni di stoccaggio? 
•  negocjować cenę •  negoziare il prezzo 
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•  Ile możemy się targować? •  Quanto possiamo negoziare il prezzo? 
•  pliki (komputerowe) •  i file 
•  Nie mam dostępu do tych plików. •  Non posso accedere ai file. 
•  współrzędne •  le coordinate 
•  Możesz podać mi współrzędne GPS? •  Puoi darmi le coordinate GPS? 
•  połączenie •  collegamento 
•  Czy jest gdzieś tutaj połączenie internetowe? •  C'è una connessione internet da qualche parte? 
•  zarządzać bazą danych        •  gestire il database 
•  Kto jest odpowiedzialny za zarządzanie bazą 
danych? 

•  Chi è responsabile della gestione del database? 

•  beczka •  barile 
•  Dlaczego to jest w beczkach? •  Perché è in barili? 
•  wejście •  slot, porta 
•  Po lewej stronie są dwa wejścia USB. •  Ci sono due porte USB sulla sinistra. 
•  ustawiać w stos •  impilare 
•  Trzeba ułożyć palety w stos. •  Bisogna impilare i pallet. 
•  kropka •  punto 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  prowadzić dokumentację •  tenere i registri 
•  Dokumentacja musi być prowadzona 
elektronicznie. 

•  I registri devono essere tenuti elettronicamente. 

•  zgasić •  spegnere il fuoco 
•  Ile gaśnic jest tutaj? •  Quanti estintori ci sono? 
•  pośliznąć się •  scivolare 
•  Poślizgnął się i upadł. •  È scivolato ed è caduto. 
•  upaść •  cadere 
•  Poślizgnął się i upadł. •  È scivolato ed è caduto. 
•  ostrzeżenie •  avvertimento 
•  To jest ostatnie ostrzeżenie. •  È l'ultimo avvertimento. 
•  gadżety •  gadget 
•  Jest wiele gadżetów, które mogą ułatwić ci 
życie. 

•  Ci sono molti gadget che possono renderti la vita più facile. 

•  dyspozytornia, centrala manewrowo-kontrolna •  sala di controllo 

•  Panel kontrolny jest w dyspozytorni. •  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. 
•  włożyć, wsunąć •  inserire 
•  Włóż bilet kodem kreskowym do góry. •  Inserisci il biglietto con il codice a barre verso l'alto. 
•  wtrącenie, włączenie •  inclusione 
•  Czy w odlewie są jakieś widoczne wtrącenia? •  Ci sono inclusioni visibili nella fusione? 
•  pojazd •  veicolo 
•  Ile pojazdów ma przyjechać? •  Quanti veicoli dovrebbero arrivare? 
•  wyposażenie, urządzenie •  strutture, servizi, attrezzi 
•  Urządzenia sanitarne są niewystarczające. •  I servizi igienici sono insufficienti. 
•  okazja •  affare 
•  To byłaby super okazja. •  Sarebbe un affare. 
•  wychwytywanie problemów •  risoluzione dei problemi 
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•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 
usuwaniem usterek. 

•  Si occupa della risoluzione dei problemi e del debugging. 

•  producent •  produttore 
•  Oni są producentami sprzętu pomiarowego. •  Sono produttori di strumenti di misura. 
•  krótkofalówka •  trasmettitore 
•  Do komunikacji używamy krótkofalówek. •  Usiamo i trasmettitori per comunicare. 
•  próbka •  campione 
•  On bada próbki. •  Esamina i campioni 
•  zapakować •  imballare 
•  Jak powinniśmy to zapakować? •  Come dovremmo imballarlo? 
•  gwarancja •  garanzia 
•  Jak długa jest gwarancja, której państwo 
udzielacie? 

•  Quanto dura la garanzia che fornisce? 

•  spedycyjny •  spedizione 
•  Porozmawiaj z firmą spedycyjną. •  Parla con la compagnia di spedizione. 
•  przesyłka (okrętowa) •  spedizione 
•  Przesyłka przyjedzie w przyszłym tygodniu. •  La spedizione arriverà la prossima settimana. 
•  zaopatrzenie •  approvvigionamento 
•  Zaopatrzenie działa doskonale. •  L'approvvigionamento funziona perfettamente. 
•  małpa, małpka (znak @) •  chiocciola, at 
•  Mój e-mail to peter@gmail.com •  La mia email è peter at gmail.com 
•  sprawdzić •  controllare 
•  Strażnik sprawdzi pana identyfikator. •  La guardia controllerà la sua carta d'identità. 
•  badać •  esaminare 
•  On bada próbki. •  Esamina i campioni 
•  test zderzeniowy •  crash test 
•  Ma pan wynik próby uderzeniowej? •  Ha i risultati del crash test? 
•  wiadomość, informacja •  rapporto 
•  Kiedy napisałeś ten raport?   •  Quando hai scritto il rapporto? 
•  nowinka, wiadomość •  notizia 
•  Dobra wiadomość jest taka, że… •  La buona notizia è che... 
•  kontuzja •  ferita 
•  Ostatnio nie było żadnych kontuzji. •  Non ci sono stati feriti di recente. 

Lekcja druga_Jakość_logistyka_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Quanto ne potete mettere nel contenitore? •  Ile zmieści się do pojemnika? 
•  Puoi darmi le coordinate GPS? •  Możesz podać mi współrzędne GPS? 
•  La polvere è conservata in sacchi. •  Proszek jest przechowywany w workach. 
•  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 

•  Quanto dura la garanzia che fornisce? •  Jak długa jest gwarancja, której państwo udzielacie? 
•  Si occupa della ricerca dei problemi e del 
debugging. 

•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i usuwaniem  
usterek. 

•  Bisogna impilare i pallet. •  Trzeba ułożyć palety w stos. 
•  Dobbiamo configurare il sistema. •  Musimy ustawić ten system. 
•  Quanto ne abbiamo in magazzino? •  Ile mamy na stanie? 
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•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. •  Panel kontrolny jest w dyspozytorni. 

•  Usiamo i trasmettitori per comunicare. •  Do komunikacji używamy krótkofalówek. 
•  Il loro sito web è molto sofisticato. •   Ich strona internetowa jest bardzo dobrze opracowana.   
•  I´imballaggio d'oltremare è più esigente. •  Opakowania do krajów zamorskich są bardziej wymagające. 
•  Esamina i campioni •  On bada próbki. 
•  Etichetta ogni lattina prima di metterle nella 
scatola. 

•  Oznacz każdą puszkę, zanim włożysz ją do pudełka. 

•  Ci sono molti gadget che possono renderti la 
vita più facile. 

•  Jest wiele gadżetów, które mogą ułatwić ci życie. 

•  È scritto con un trattino. •  To się pisze z myślnikiem. 
•  Non posso accedere ai file. •  Nie mam dostępu do tych plików. 
•  Chi è responsabile della gestione del database? •  Kto jest odpowiedzialny za zarządzanie bazą danych? 

•  Avete esaminato la lista di controllo? •  Czy sprawdziliście listę kontrolną?     
•  È scivolato ed è caduto. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  Indossate sempre una protezione per gli occhi. •  Zawsze używać ochrony oczu. 

•  La buona notizia è che... •  Dobra wiadomość jest taka, że… 
•  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 

•  L´ingegnere del software testa il codice. •  Programista testuje kod. 
•  C'è una connessione wireless disponibile? •  Czy tutaj jest dostępne połączenie bezprzewodowe? 
•  Metti i due punti alla fine della frase. •  Postaw dwukropek na końcu zdania. 
•  Ho bisogno di alcune informazioni •  Potrzebuję jakieś informacje. 
•  Per favore, controlla se il router funziona 
correttamente. 

•  Sprawdź proszę, czy router działa poprawnie. 

•  Disconnetta la macchina prima di iniziare la 
manutenzione. 

•  Odłączyć maszynę od zasilania przed rozpoczęciem prac 
konserwacyjnych. 

•  Lavora in un magazzino. •  Pracuje w magazynie. 
•  La nostra media è di 100 pezzi all'ora. •  Nasza średnia ilość to sto sztuk na godzinę. 
•  Sul cancello c'è il cartello "vietato l'accesso". •  Na bramie jest znak "Przejście wzbronione". 
•  Ha bisogno di due strati di rivestimento 
protettivo. 

•  Potrzebuje Pan dwóch warstw powłoki ochronnej. 

•  È conservata in casse. •  To przechowuje się w skrzyniach. 
•  È scivolato ed è caduto. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. •  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest obowiązkowe. 
•  I servizi igienici sono insufficienti. •  Urządzenia sanitarne są niewystarczające. 
•  C'è una connessione internet da qualche parte? •  Czy jest gdzieś tutaj połączenie internetowe? 

•  Cerchi di trovare le perdite. •  Niech Pan spróbuje wykryć przecieki. 
•  I registri devono essere tenuti 
elettronicamente. 

•  Dokumentacja musi być prowadzona elektronicznie. 

•  E' da qualche parte nel secondo scaffale a 
sinistra. 

•  To jest gdzieś w drugim regale po lewej stronie 

•  www.apple.com •  www.apple.com 
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•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. •  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest obowiązkowe. 
•  Quanti estintori ci sono? •  Ile gaśnic jest tutaj? 
•  La spedizione arriverà la prossima settimana. •  Przesyłka przyjedzie w przyszłym tygodniu. 
•  Ci sono due porte USB sulla sinistra. •  Po lewej stronie są dwa wejścia USB. 
•  Quali sono le condizioni di stoccaggio? •  Jakie są warunki składowania? 
•  Si occupa della risoluzione dei problemi e del 
debugging. 

•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i usuwaniem  
usterek. 

•  Indossate sempre un casco di sicurezza. •  Prosimy zawsze zakładć kask ochronny. 
•  Il camion era sovraccarico •  Ciężarówka była przeładowana. 
•  Per favore, attaccalo alla bacheca. •  Proszę przyklej to na gazetkę. 
•  Colleghi il dispositivo prima di iniziare a 
lavorarci. 

•  Podłączyć urządzenie, przed rozpoczęciem pracy. 

•  Non scriva slash. •  Prosimy nie pisać ukośnika. 
•  Sono produttori di strumenti di misura. •  Oni są producentami sprzętu pomiarowego. 
•  Parla con la compagnia di spedizione. •  Porozmawiaj z firmą spedycyjną. 
•  Ha i risultati del crash test? •  Ma pan wynik próby uderzeniowej? 
•  Riceviamo spedizioni ogni giorno entro le 5 del 
pomeriggio. 

•  Przesyłki otrzymujemy codziennie do piątej po południu. 

•  L'ufficio acquisti fa un lavoro eccellente. •  Dział zakupów wykonuje świetną robotę. 
•  Non ci sono stati feriti di recente. •  Ostatnio nie było żadnych kontuzji. 
•  Sarebbe un affare. •  To byłaby super okazja. 
•  Ha analizzato cinque diversi campioni. •  Przeanalizował pięć różnych próbek. 
•  Gli attrezzi sono negli scaffali. •  Narzędzia leżą na półkach. 
•  Perché è in barili? •  Dlaczego to jest w beczkach? 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  To urządzenie kieruje dopływ prądu. 

•  Ci sono inclusioni visibili nella fusione? •  Czy w odlewie są jakieś widoczne wtrącenia? 
•  La guardia controllerà la sua carta d'identità. •  Strażnik sprawdzi pana identyfikator. 
•  Lo avvolga nel cartone. •  Niech Pan to zapakuje do kartonu. 
•  Ci sono requisiti speciali per l'imballaggio? •  Czy są jakieś specjalne wymagania dotyczące opakowań? 
•  Esamina i campioni •  On bada próbki. 
•  È sottolineato. •  To ma być napisane z podkreśleniem. 
•  L'approvvigionamento funziona perfettamente. •  Zaopatrzenie działa doskonale. 

•  Inserisci il biglietto con il codice a barre verso 
l'alto. 

•  Włóż bilet kodem kreskowym do góry. 

•  È l'ultimo avvertimento. •  To jest ostatnie ostrzeżenie. 
•  Non c'è inchiostro nella cartuccia. •  W kartridżu nie ma atramentu. 
•  Abbiamo bisogno di molti dati. •  Potrzebujemy dużo danych. 
•  Quando hai scritto il rapporto? •  Kiedy napisałeś ten raport?   
•  Ci sono telecamere di sicurezza ovunque. •  Wszędzie są kamery bezpieczeństwa. 
•  Quanti veicoli dovrebbero arrivare? •  Ile pojazdów ma przyjechać? 
•  Come dovremmo imballarlo? •  Jak powinniśmy to zapakować? 
•  L'accesso è stato negato. •  Odmówiono dostępu. 
•  Quanto possiamo negoziare il prezzo? •  Ile możemy się targować? 
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•  Questo è l'ufficio del nostro tecnico della 
qualità. 

•  To jest biuro naszego technika jakości. 

•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. •  Sprawdzamy prace budowlane. 
•  Rimuova l'imballo. •  Niech pan zdejmie opakowanie. Niech państwo zdejmą  

opakowanie. 
•  La mia email è peter at gmail.com •  Mój e-mail to peter@gmail.com 
•  Quanti pallet potete spedire con un solo 
camion? 

•  Ile palet możecie wysłać jednym tirem?  

•  Con una temperatura superiore a 50 gradi •  Przy temperaturze przekraczającej 50 stopni… 

Lekcja druga_Jakość_logistyka_Ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  Poślizgnął się i upadł. •  È scivolato ed è caduto. 
•  Ile możemy się targować? •  Quanto possiamo negoziare il prezzo? 
•  Jak powinniśmy to zapakować? •  Come dovremmo imballarlo? 
•  Oni są producentami sprzętu pomiarowego. •  Sono produttori di strumenti di misura. 
•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 
obowiązkowe. 

•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. 

•  Pracuje w magazynie. •  Lavora in un magazzino. 
•  Czy sprawdziliście listę kontrolną?     •  Avete esaminato la lista di controllo? 
•  Dokumentacja musi być prowadzona 
elektronicznie. 

•  I registri devono essere tenuti elettronicamente. 

•  Dział zakupów wykonuje świetną robotę. •  L'ufficio acquisti fa un lavoro eccellente. 
•  Przesyłki otrzymujemy codziennie do piątej po 
południu. 

•  Riceviamo spedizioni ogni giorno entro le 5 del pomeriggio. 

•  Do komunikacji używamy krótkofalówek. •  Usiamo i trasmettitori per comunicare. 
•  Odłączyć maszynę od zasilania przed 
rozpoczęciem prac konserwacyjnych. 

•  Disconnetta la macchina prima di iniziare la manutenzione. 

•  Czy jest gdzieś tutaj połączenie internetowe? •  C'è una connessione internet da qualche parte? 
•  Ile pojazdów ma przyjechać? •  Quanti veicoli dovrebbero arrivare? 
•  Ma pan wynik próby uderzeniowej? •  Ha i risultati del crash test? 
•  Możesz podać mi współrzędne GPS? •  Puoi darmi le coordinate GPS? 
•  Postaw dwukropek na końcu zdania. •  Metti i due punti alla fine della frase. 
•  Oznacz każdą puszkę, zanim włożysz ją do 
pudełka. 

•  Etichetta ogni lattina prima di metterle nella scatola. 

•  Strażnik sprawdzi pana identyfikator. •  La guardia controllerà la sua carta d'identità. 
•  Zawsze używać ochrony oczu. •  Indossate sempre una protezione per gli occhi. 
•  Ile mamy na stanie? •  Quanto ne abbiamo in magazzino? 
•  To jest biuro naszego technika jakości. •  Questo è l'ufficio del nostro tecnico della qualità. 
•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 
usuwaniem usterek. 

•  Si occupa della ricerca dei problemi e del debugging. 

•  Jest wiele gadżetów, które mogą ułatwić ci 
życie. 

•  Ci sono molti gadget che possono renderti la vita più facile. 

•  Niech pan zdejmie opakowanie. Niech państwo 
zdejmą opakowanie. 

•  Rimuova l'imballo. 

•  Wszędzie są kamery bezpieczeństwa. •  Ci sono telecamere di sicurezza ovunque. 
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•  Sprawdź proszę, czy router działa poprawnie. •  Per favore, controlla se il router funziona correttamente. 
•  Czy w odlewie są jakieś widoczne wtrącenia? •  Ci sono inclusioni visibili nella fusione? 
•  Kto jest odpowiedzialny za zarządzanie bazą 
danych? 

•  Chi è responsabile della gestione del database? 

•  On bada próbki. •  Esamina i campioni 
•  Ciężarówka była przeładowana. •  Il camion era sovraccarico 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Zaopatrzenie działa doskonale. •  L'approvvigionamento funziona perfettamente. 
•  Potrzebuje Pan dwóch warstw powłoki 
ochronnej. 

•  Ha bisogno di due strati di rivestimento protettivo. 

•  On bada próbki. •  Esamina i campioni 
•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 
obowiązkowe. 

•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. 

•   Ich strona internetowa jest bardzo dobrze 
opracowana.   

•  Il loro sito web è molto sofisticato. 

•  Potrzebujemy dużo danych. •  Abbiamo bisogno di molti dati. 
•  Dlaczego to jest w beczkach? •  Perché è in barili? 
•  Urządzenia sanitarne są niewystarczające. •  I servizi igienici sono insufficienti. 
•  Ile gaśnic jest tutaj? •  Quanti estintori ci sono? 
•  Po lewej stronie są dwa wejścia USB. •  Ci sono due porte USB sulla sinistra. 
•  Podłączyć urządzenie, przed rozpoczęciem 
pracy. 

•  Colleghi il dispositivo prima di iniziare a lavorarci. 

•  Proszę przyklej to na gazetkę. •  Per favore, attaccalo alla bacheca. 
•  Ile palet możecie wysłać jednym tirem?  •  Quanti pallet potete spedire con un solo camion? 
•  Przeanalizował pięć różnych próbek. •  Ha analizzato cinque diversi campioni. 
•  Poślizgnął się i upadł. •  È scivolato ed è caduto. 
•  Na bramie jest znak "Przejście wzbronione". •  Sul cancello c'è il cartello "vietato l'accesso". 
•  To urządzenie kieruje dopływ prądu. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  To ma być napisane z podkreśleniem. •  È sottolineato. 
•  Musimy wynegocjować lepsze warunki. •  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. 
•  Porozmawiaj z firmą spedycyjną. •  Parla con la compagnia di spedizione. 
•  Czy są jakieś specjalne wymagania dotyczące 
opakowań? 

•  Ci sono requisiti speciali per l'imballaggio? 

•  Prosimy nie pisać ukośnika. •  Non scriva slash. 
•  W kartridżu nie ma atramentu. •  Non c'è inchiostro nella cartuccia. 
•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 
usuwaniem usterek. 

•  Si occupa della risoluzione dei problemi e del debugging. 

•  Ostatnio nie było żadnych kontuzji. •  Non ci sono stati feriti di recente. 
•  Proszek jest przechowywany w workach. •  La polvere è conservata in sacchi. 
•  Musimy wynegocjować lepsze warunki. •  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. 
•  Nasza średnia ilość to sto sztuk na godzinę. •  La nostra media è di 100 pezzi all'ora. 
•  Kiedy napisałeś ten raport?   •  Quando hai scritto il rapporto? 
•  Czy tutaj jest dostępne połączenie 
bezprzewodowe? 

•  C'è una connessione wireless disponibile? 

•  Musimy ustawić ten system. •  Dobbiamo configurare il sistema. 
•  Narzędzia leżą na półkach. •  Gli attrezzi sono negli scaffali. 
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•  To jest ostatnie ostrzeżenie. •  È l'ultimo avvertimento. 
•  Niech Pan spróbuje wykryć przecieki. •  Cerchi di trovare le perdite. 
•  Programista testuje kod. •  L´ingegnere del software testa il codice. 
•  Przesyłka przyjedzie w przyszłym tygodniu. •  La spedizione arriverà la prossima settimana. 
•  To jest gdzieś w drugim regale po lewej stronie •  E' da qualche parte nel secondo scaffale a sinistra. 

•  Niech Pan to zapakuje do kartonu. •  Lo avvolga nel cartone. 
•  Odmówiono dostępu. •  L'accesso è stato negato. 
•  Potrzebuję jakieś informacje. •  Ho bisogno di alcune informazioni 
•  Dobra wiadomość jest taka, że… •  La buona notizia è che... 
•  Prosimy zawsze zakładć kask ochronny. •  Indossate sempre un casco di sicurezza. 
•  Jak długa jest gwarancja, której państwo 
udzielacie? 

•  Quanto dura la garanzia che fornisce? 

•  Opakowania do krajów zamorskich są bardziej 
wymagające. 

•  I´imballaggio d'oltremare è più esigente. 

•  Jakie są warunki składowania? •  Quali sono le condizioni di stoccaggio? 
•  Włóż bilet kodem kreskowym do góry. •  Inserisci il biglietto con il codice a barre verso l'alto. 
•  Mój e-mail to peter@gmail.com •  La mia email è peter at gmail.com 
•  To przechowuje się w skrzyniach. •  È conservata in casse. 
•  To byłaby super okazja. •  Sarebbe un affare. 
•  Trzeba ułożyć palety w stos. •  Bisogna impilare i pallet. 
•  Ile zmieści się do pojemnika? •  Quanto ne potete mettere nel contenitore? 
•  Sprawdzamy prace budowlane. •  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. 
•  To się pisze z myślnikiem. •  È scritto con un trattino. 
•  Przy temperaturze przekraczającej 50 stopni… •  Con una temperatura superiore a 50 gradi 
•  Nie mam dostępu do tych plików. •  Non posso accedere ai file. 
•  Panel kontrolny jest w dyspozytorni. •  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. 
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Lekcja trzecia_Materiały_Słownictwo_słuchaj! 
•  vetro •  szkło 
•  isolamento •  izolacja 
•  foglio •  folia 
•  stoffa •  tkanina 
•  porosità •  porowatość 
•  azoto liquido •  ciekły azot 
•  veleno •  jad 
•  materia prima •  surowiec 
•  fibra di vetro •  włókno szklane 
•  fibra •  światłowód 
•  ossigeno •  tlen 
•  legno •  drewno 
•  metallo fuso •  ciekły metal 
•  ceramica •  ceramiczny 
•  gas elio •  hel (gaz) 
•  gomma •  guma 
•  acciaio •  stal 
•  legno •  drewno 
•  lana •  wełna 
•  piombo •  ołów 
•  cemento •  beton 
•  azoto •  azot 
•  barra •  bar, tyczka, palik 
•  filo metallico •  drut 
•  biossido di carbonio •  dwutlenek węgla 
•  magnete •  magnes 
•  alluminio •  aluminium 

Lekcja trzecia_Materiały_Słownictwo_przetłumacz! 
•  stal •  acciaio 
•  izolacja •  isolamento 
•  hel (gaz) •  gas elio 
•  szkło •  vetro 
•  wełna •  lana 
•  światłowód •  fibra 
•  ceramiczny •  ceramica 
•  guma •  gomma 
•  tkanina •  stoffa 
•  bar, tyczka, palik •  barra 
•  ciekły azot •  azoto liquido 
•  ołów •  piombo 
•  tlen •  ossigeno 
•  porowatość •  porosità 
•  beton •  cemento 
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•  ciekły metal •  metallo fuso 
•  drewno •  legno 
•  azot •  azoto 
•  dwutlenek węgla •  biossido di carbonio 
•  surowiec •  materia prima 
•  włókno szklane •  fibra di vetro 
•  jad •  veleno 
•  drut •  filo metallico 
•  magnes •  magnete 
•  folia •  foglio 
•  aluminium •  alluminio 
•  drewno •  legno 

Lekcja trzecia_Materiały_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_słuchaj! 
•  cemento •  beton 
•  È fatto di cemento. •  To jest zrobione z betonu. 
•  filo metallico •  drut 
•  È fatto di filo metallico. •  To jest zrobione z drutu. 
•  legno •  drewno 
•  Le scatole sono fatte di legno. •  Pudełka są zrobione z drewna. 
•  legno •  drewno 
•  Dobbiamo metterlo nelle scatole di legno. •  Musimy to włożyć do drewnianych pudełek. 
•  azoto •  azot 
•  L'azoto è fondamentale per l'agricoltura. •  Azot jest kluczowy dla rolnictwa. 
•  foglio •  folia 
•  Lo avvolga con la pellicola protettiva. •  Prosimy owinąć to folią ochronną. 
•  gas elio •  hel (gaz) 
•  I serbatoi sono pieni di gas elio. •  Zbiorniki są napełnione helem. 
•  alluminio •  aluminium 
•  Qual è il rapporto tra alluminio e lega? •  Jaki jest stosunek ilości aluminium do stopów? 
•  isolamento •  izolacja 
•  L'isolamento è insufficiente. •  Izolacja jest niewystarczająca. 
•  veleno •  jad 
•  Chi è autorizzato a lavorare con i veleni? •  Kto jest upoważniony do pracy z truciznami? 
•  ceramica •  ceramiczny 
•  Qualsiasi inserti di ceramica sono molto fragili. •  Jakiekolwiek wkłady ceramiczne są bardzo kruche. 

•  ossigeno •  tlen 
•  Per saldare c'è bisogno di ossigeno. •  Do spawania potrzebny jest tlen. 
•  stoffa •  tkanina 
•  È fatto di stoffa? •  Czy to jest zrobione z tkaniny? 
•  magnete •  magnes 
•  Un magnete attira le sostanze ferrose. •  Magnes przyciąga żelazne substancje. 
•  acciaio •  stal 
•  È fatto di acciaio. •  To jest wyprodukowane ze stali. 
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•  piombo •  ołów 
•  Questa macchina funziona con carburante 
senza piombo. 

•  Ten samochód jeździ na paliwo bezołowiowe. 

•  biossido di carbonio •  dwutlenek węgla 
•  Le emissioni di anidride carbonica distruggono 
lo strato di ozono. 

•  Emisje dwutlenku węgla niszczy warstwę ozonową.   

•  porosità •  porowatość 
•  La porosità interna è troppo alta. •  Porowatość wewnętrzna jest zbyt duża. 
•  gomma •  guma 
•  E' fatto di gomma? •  Czy to jest zrobione z gumy? 
•  fibra di vetro •  włókno szklane 
•  È fatta di fibra di vetro. •  To jest zrobione z włókna szklanego. 
•  vetro •  szkło 
•  Ci sono anche alcuni componenti di vetro. •  Jest też trochę elementów szklanych. 
•  materia prima •  surowiec 
•  Dove prende la materia prima? •  Skąd ma pan surowiec? 
•  azoto liquido •  ciekły azot 
•  È conservato in azoto liquido. •  To jest przechowywane w ciekłym azocie. 
•  metallo fuso •  ciekły metal 
•  Il metallo fuso è molto caldo. •  Ciekły metal jest bardzo gorący. 
•  barra •  bar, tyczka, palik 
•  Ha bisogno di una barra rotonda o quadrata? •  Potrzebuje pan pręt okrągły czy kwadratowy? Potrzebują  

państwo pręt okrągły czy kwadratowy? 
•  fibra •  światłowód 
•  È collegato attraverso una fibra ottica. •  To jest połączone przez światłowód. 
•  lana •  wełna 
•  Aggiunge della lana naturale? •  Czy dodaje pan do tego naturalną wełnę? 

Lekcja trzecia_Materiały_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  beton •  cemento 
•  To jest zrobione z betonu. •  È fatto di cemento. 
•  drut •  filo metallico 
•  To jest zrobione z drutu. •  È fatto di filo metallico. 
•  drewno •  legno 
•  Pudełka są zrobione z drewna. •  Le scatole sono fatte di legno. 
•  drewno •  legno 
•  Musimy to włożyć do drewnianych pudełek. •  Dobbiamo metterlo nelle scatole di legno. 
•  azot •  azoto 
•  Azot jest kluczowy dla rolnictwa. •  L'azoto è fondamentale per l'agricoltura. 
•  folia •  foglio 
•  Prosimy owinąć to folią ochronną. •  Lo avvolga con la pellicola protettiva. 
•  hel (gaz) •  gas elio 
•  Zbiorniki są napełnione helem. •  I serbatoi sono pieni di gas elio. 
•  aluminium •  alluminio 
•  Jaki jest stosunek ilości aluminium do stopów? •  Qual è il rapporto tra alluminio e lega? 
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•  izolacja •  isolamento 
•  Izolacja jest niewystarczająca. •  L'isolamento è insufficiente. 
•  jad •  veleno 
•  Kto jest upoważniony do pracy z truciznami? •  Chi è autorizzato a lavorare con i veleni? 
•  ceramiczny •  ceramica 
•  Jakiekolwiek wkłady ceramiczne są bardzo 
kruche. 

•  Qualsiasi inserti di ceramica sono molto fragili. 

•  tlen •  ossigeno 
•  Do spawania potrzebny jest tlen. •  Per saldare c'è bisogno di ossigeno. 
•  tkanina •  stoffa 
•  Czy to jest zrobione z tkaniny? •  È fatto di stoffa? 
•  magnes •  magnete 
•  Magnes przyciąga żelazne substancje. •  Un magnete attira le sostanze ferrose. 
•  stal •  acciaio 
•  To jest wyprodukowane ze stali. •  È fatto di acciaio. 
•  ołów •  piombo 
•  Ten samochód jeździ na paliwo bezołowiowe. •  Questa macchina funziona con carburante senza piombo. 

•  dwutlenek węgla •  biossido di carbonio 
•  Emisje dwutlenku węgla niszczy warstwę 
ozonową.   

•  Le emissioni di anidride carbonica distruggono lo strato  
di ozono. 

•  porowatość •  porosità 
•  Porowatość wewnętrzna jest zbyt duża. •  La porosità interna è troppo alta. 
•  guma •  gomma 
•  Czy to jest zrobione z gumy? •  E' fatto di gomma? 
•  włókno szklane •  fibra di vetro 
•  To jest zrobione z włókna szklanego. •  È fatta di fibra di vetro. 
•  szkło •  vetro 
•  Jest też trochę elementów szklanych. •  Ci sono anche alcuni componenti di vetro. 
•  surowiec •  materia prima 
•  Skąd ma pan surowiec? •  Dove prende la materia prima? 
•  ciekły azot •  azoto liquido 
•  To jest przechowywane w ciekłym azocie. •  È conservato in azoto liquido. 
•  ciekły metal •  metallo fuso 
•  Ciekły metal jest bardzo gorący. •  Il metallo fuso è molto caldo. 
•  bar, tyczka, palik •  barra 
•  Potrzebuje pan pręt okrągły czy kwadratowy? 
Potrzebują państwo pręt okrągły czy 
kwadratowy? 

•  Ha bisogno di una barra rotonda o quadrata? 

•  światłowód •  fibra 
•  To jest połączone przez światłowód. •  È collegato attraverso una fibra ottica. 
•  wełna •  lana 
•  Czy dodaje pan do tego naturalną wełnę? •  Aggiunge della lana naturale? 
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Lekcja trzecia_Materiały_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  E' fatto di gomma? •  Czy to jest zrobione z gumy? 
•  Lo avvolga con la pellicola protettiva. •  Prosimy owinąć to folią ochronną. 
•  È conservato in azoto liquido. •  To jest przechowywane w ciekłym azocie. 
•  L'isolamento è insufficiente. •  Izolacja jest niewystarczająca. 
•  Le scatole sono fatte di legno. •  Pudełka są zrobione z drewna. 
•  I serbatoi sono pieni di gas elio. •  Zbiorniki są napełnione helem. 
•  Ha bisogno di una barra rotonda o quadrata? •  Potrzebuje pan pręt okrągły czy kwadratowy? Potrzebują  

państwo pręt okrągły czy kwadratowy? 
•  Qualsiasi inserti di ceramica sono molto fragili. •  Jakiekolwiek wkłady ceramiczne są bardzo kruche. 

•  È fatto di cemento. •  To jest zrobione z betonu. 
•  È collegato attraverso una fibra ottica. •  To jest połączone przez światłowód. 
•  Dobbiamo metterlo nelle scatole di legno. •  Musimy to włożyć do drewnianych pudełek. 
•  Il metallo fuso è molto caldo. •  Ciekły metal jest bardzo gorący. 
•  Per saldare c'è bisogno di ossigeno. •  Do spawania potrzebny jest tlen. 
•  È fatto di acciaio. •  To jest wyprodukowane ze stali. 
•  Chi è autorizzato a lavorare con i veleni? •  Kto jest upoważniony do pracy z truciznami? 
•  Un magnete attira le sostanze ferrose. •  Magnes przyciąga żelazne substancje. 
•  Ci sono anche alcuni componenti di vetro. •  Jest też trochę elementów szklanych. 
•  La porosità interna è troppo alta. •  Porowatość wewnętrzna jest zbyt duża. 
•  È fatta di fibra di vetro. •  To jest zrobione z włókna szklanego. 
•  Aggiunge della lana naturale? •  Czy dodaje pan do tego naturalną wełnę? 
•  Le emissioni di anidride carbonica distruggono 
lo strato di ozono. 

•  Emisje dwutlenku węgla niszczy warstwę ozonową.   

•  L'azoto è fondamentale per l'agricoltura. •  Azot jest kluczowy dla rolnictwa. 
•  Questa macchina funziona con carburante 
senza piombo. 

•  Ten samochód jeździ na paliwo bezołowiowe. 

•  Qual è il rapporto tra alluminio e lega? •  Jaki jest stosunek ilości aluminium do stopów? 
•  È fatto di stoffa? •  Czy to jest zrobione z tkaniny? 
•  Dove prende la materia prima? •  Skąd ma pan surowiec? 
•  È fatto di filo metallico. •  To jest zrobione z drutu. 

Lekcja trzecia_Materiały_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Azot jest kluczowy dla rolnictwa. •  L'azoto è fondamentale per l'agricoltura. 
•  Pudełka są zrobione z drewna. •  Le scatole sono fatte di legno. 
•  To jest zrobione z drutu. •  È fatto di filo metallico. 
•  Izolacja jest niewystarczająca. •  L'isolamento è insufficiente. 
•  Czy to jest zrobione z gumy? •  E' fatto di gomma? 
•  To jest zrobione z betonu. •  È fatto di cemento. 
•  Ciekły metal jest bardzo gorący. •  Il metallo fuso è molto caldo. 
•  Kto jest upoważniony do pracy z truciznami? •  Chi è autorizzato a lavorare con i veleni? 
•  To jest połączone przez światłowód. •  È collegato attraverso una fibra ottica. 
•  Czy dodaje pan do tego naturalną wełnę? •  Aggiunge della lana naturale? 
•  Musimy to włożyć do drewnianych pudełek. •  Dobbiamo metterlo nelle scatole di legno. 
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•  Potrzebuje pan pręt okrągły czy kwadratowy? 
Potrzebują państwo pręt okrągły czy 
kwadratowy? 

•  Ha bisogno di una barra rotonda o quadrata? 

•  Skąd ma pan surowiec? •  Dove prende la materia prima? 
•  Czy to jest zrobione z tkaniny? •  È fatto di stoffa? 
•  Jaki jest stosunek ilości aluminium do stopów? •  Qual è il rapporto tra alluminio e lega? 

•  To jest zrobione z włókna szklanego. •  È fatta di fibra di vetro. 
•  Zbiorniki są napełnione helem. •  I serbatoi sono pieni di gas elio. 
•  To jest przechowywane w ciekłym azocie. •  È conservato in azoto liquido. 
•  Do spawania potrzebny jest tlen. •  Per saldare c'è bisogno di ossigeno. 
•  To jest wyprodukowane ze stali. •  È fatto di acciaio. 
•  Emisje dwutlenku węgla niszczy warstwę 
ozonową.   

•  Le emissioni di anidride carbonica distruggono lo strato  
di ozono. 

•  Prosimy owinąć to folią ochronną. •  Lo avvolga con la pellicola protettiva. 
•  Magnes przyciąga żelazne substancje. •  Un magnete attira le sostanze ferrose. 
•  Jest też trochę elementów szklanych. •  Ci sono anche alcuni componenti di vetro. 
•  Jakiekolwiek wkłady ceramiczne są bardzo 
kruche. 

•  Qualsiasi inserti di ceramica sono molto fragili. 

•  Porowatość wewnętrzna jest zbyt duża. •  La porosità interna è troppo alta. 
•  Ten samochód jeździ na paliwo bezołowiowe. •  Questa macchina funziona con carburante senza piombo. 
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Lekcja czwarta_Narzędzia_Słownictwo_słuchaj! 
•  lattina •  pojemnik 
•  tubo •  rura 
•  saldatore •  lutownica 
•  calibro •  miernik 
•  parabrezza •  szyba przednia 
•  lama •  ostrze 
•  motore •  silnik 
•  strumento •  narzędzie, instrument 
•  spina a tre poli •  wtyczka 3pinowa, wtyczka z trzema kołkami 
•  serbatoio del carburante •  zbiornik paliwa 
•  motore a sei cilindri •  silnik sześciocylindrowy 
•  tappo del mozzo •  osłona piasty 
•  cerniera •  zawias 
•  pulire •  ścierać 
•  ingranaggio •  przekładnia zębata, koła zębate przekładni 
•  ingrandire •  powiększyć (rozdzielczość) 
•  valvola •  zawór 
•  piattaforma •  platforma 
•  lente •  soczewka 
•  pannello di controllo •  panel sterowania 
•  chiave a bussola •  klucz nasadowy 
•  manovella •  korba 
•  ruota •  koło 
•  blocco •  przeszkoda, zablokowanie, blokada 
•  vassoio •  taca 
•  anello •  okrąg 
•  leva •  dźwignia 
•  chiave inglese •  klucz francuski 
•  getto •  promień 
•  mestolo •  kadź (przymocowana do wózka widłowego) 
•  coperchio •  pokrywa, wieko 
•  dadi •  nakrętki 
•  carrello •  wózek 
•  bullone •  nit 
•  reattore nucleare •  reaktor atomowy 
•  secchio •  wiadro, naczynie 
•  pressione idraulica •  ciśnienie hydrauliczne 
•  batteria •  bateria, akumulator 
•  g-clips •  spinki, klipsy (w kształcie litery G) 
•  bullone •  śruba (z nakrętką) 
•  catena •  łańcuch 
•  albero •  wał 
•  stampo •  forma 
•  pistone •  tłok 
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•  ampolla •  zlewka 
•  antenna •  antena 
•  morsetto •  imadło, zacisk 
•  coperchio •  osłona 
•  tubo flessibile •  wąż 
•  pulsante •  przycisk 
•  filtro •  filtr 
•  presa •  gniazdo elektryczne 
•  pinne •  płetwy, stabilizatory kierunkowe 
•  isolamento •  izolacja 
•  molla •  sprężyna 
•  torcia •  światło, bateria 
•  cavo di alimentazione •  kabel zasilający, przewód 
•  gancio •  hak 
•  trapano a mano •  wiertarka ręczna 
•  pilastro •  filar 
•  forbici •  nożyce, nożyczki 
•  numero di parte •  numer seryjny 
•  carrello elevatore  •  wózek widłowy 
•  cubo •  kostka, sześcian 
•  fusibile •  ubezpieczenie 
•  cacciavite •  śrubokręt, wkrętak 
•  termocoppia •  termopara 
•  spillo •  szpilka 
•  schermo LCD •  wyświetlacz LCD, ekran 
•  imbuto •  lejek 
•  graffetta •  spinka do papieru,  zacisk, uchwyt 
•  martello •  młotek 
•  strumento •  narzędzie, instrument 
•  gru •  żuraw 
•  laminato •  walcowany 
•  apparecchio •  urządzenie 
•  scala •  drabina 
•  rotolo •  rola,  szpulka 
•  guarnizione •  uszczelka 
•  cassetta degli attrezzi •  skrzynka narzędziowa 
•  staffa •  wspornik, uchwyt 
•  corda •  lina 
•  tubo •  rura, tuba 
•  argano •  wciągarka, kołowrót 
•  cilindro •  cylinder 
•  orlo •  brzeg, lamówka, krawędź 
•  rullo •  wałek 
•  sistema di raffreddamento •  system chłodzący 
•  cuscinetto •  łożysko 
•  mozzo •  piasta 
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•  numero di serie •  numer seryjny, numer porządkowy 
•  cric •  podnośnik, lewar 
•  griglia •  sieć, krata 
•  cinghia •  rzemień, pas, pasek 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Słownictwo_przetłumacz! 
•  ścierać •  pulire 
•  antena •  antenna 
•  piasta •  mozzo 
•  zawias •  cerniera 
•  szyba przednia •  parabrezza 
•  wąż •  tubo flessibile 
•  przeszkoda, zablokowanie, blokada •  blocco 
•  wyświetlacz LCD, ekran •  schermo LCD 
•  gniazdo elektryczne •  presa 
•  soczewka •  lente 
•  system chłodzący •  sistema di raffreddamento 
•  bateria, akumulator •  batteria 
•  miernik •  calibro 
•  hak •  gancio 
•  osłona piasty •  tappo del mozzo 
•  lutownica •  saldatore 
•  przycisk •  pulsante 
•  izolacja •  isolamento 
•  żuraw •  gru 
•  skrzynka narzędziowa •  cassetta degli attrezzi 
•  klucz francuski •  chiave inglese 
•  korba •  manovella 
•  wał •  albero 
•  lina •  corda 
•  narzędzie, instrument •  strumento 
•  silnik sześciocylindrowy •  motore a sei cilindri 
•  pokrywa, wieko •  coperchio 
•  nakrętki •  dadi 
•  forma •  stampo 
•  narzędzie, instrument •  strumento 
•  kadź (przymocowana do wózka widłowego) •  mestolo 
•  promień •  getto 
•  urządzenie •  apparecchio 
•  taca •  vassoio 
•  numer seryjny, numer porządkowy •  numero di serie 
•  platforma •  piattaforma 
•  śruba (z nakrętką) •  bullone 
•  spinka do papieru,  zacisk, uchwyt •  graffetta 
•  zlewka •  ampolla 
•  kostka, sześcian •  cubo 
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•  rura •  tubo 
•  reaktor atomowy •  reattore nucleare 
•  spinki, klipsy (w kształcie litery G) •  g-clips 
•  wspornik, uchwyt •  staffa 
•  panel sterowania •  pannello di controllo 
•  filtr •  filtro 
•  rola,  szpulka •  rotolo 
•  dźwignia •  leva 
•  nożyce, nożyczki •  forbici 
•  rzemień, pas, pasek •  cinghia 
•  brzeg, lamówka, krawędź •  orlo 
•  pojemnik •  lattina 
•  silnik •  motore 
•  lejek •  imbuto 
•  wtyczka 3pinowa, wtyczka z trzema kołkami •  spina a tre poli 
•  ubezpieczenie •  fusibile 
•  kabel zasilający, przewód •  cavo di alimentazione 
•  sieć, krata •  griglia 
•  wiertarka ręczna •  trapano a mano 
•  wałek •  rullo 
•  klucz nasadowy •  chiave a bussola 
•  wózek •  carrello 
•  młotek •  martello 
•  ciśnienie hydrauliczne •  pressione idraulica 
•  okrąg •  anello 
•  filar •  pilastro 
•  łożysko •  cuscinetto 
•  uszczelka •  guarnizione 
•  sprężyna •  molla 
•  płetwy, stabilizatory kierunkowe •  pinne 
•  łańcuch •  catena 
•  nit •  bullone 
•  wciągarka, kołowrót •  argano 
•  podnośnik, lewar •  cric 
•  przekładnia zębata, koła zębate przekładni •  ingranaggio 
•  numer seryjny •  numero di parte 
•  zawór •  valvola 
•  termopara •  termocoppia 
•  koło •  ruota 
•  walcowany •  laminato 
•  szpilka •  spillo 
•  światło, bateria •  torcia 
•  rura, tuba •  tubo 
•  tłok •  pistone 
•  cylinder •  cilindro 
•  ostrze •  lama 
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•  wiadro, naczynie •  secchio 
•  imadło, zacisk •  morsetto 
•  osłona •  coperchio 
•  drabina •  scala 
•  wózek widłowy •  carrello elevatore  
•  zbiornik paliwa •  serbatoio del carburante 
•  powiększyć (rozdzielczość) •  ingrandire 
•  śrubokręt, wkrętak •  cacciavite 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_słuchaj! 
•  lattina •  pojemnik 
•  Le lattine di olio devono essere smaltite 
correttamente. 

•  Pojemniki po oleju muszą być odpowiednio utylizowane. 

•  antenna •  antena 
•  Il televisore non ha l'antenna. •  Telewizor nie ma anteny. 
•  reattore nucleare •  reaktor atomowy 
•  Qual è la potenza di questo reattore nucleare? •  Jaka jest moc tego reaktora jądrowego? 

•  batteria •  bateria, akumulator 
•  Dove possiamo caricare la batteria? •  Gdzie możemy naładować akumulator? 
•  parabrezza •  szyba przednia 
•  C'è una crepa sul parabrezza. •  Na przedniej szybie jest pęknięcie. 
•  lama •  ostrze 
•  Affila la lama prima di iniziare. •  Naostrz sobie ostrze, zanim zaczniesz. 
•  lente •  soczewka 
•  Quante lenti ci sono? •  Ile tam jest soczewek? 
•  schermo LCD •  wyświetlacz LCD, ekran 
•  C'è un grande schermo LCD nel suo ufficio. •  Ma w swoim biurze duży ekran LCD. 
•  presa •  gniazdo elektryczne 
•  Quante prese ci sono nel corridoio? •  Ile gniazdek jest na korytarzu? 
•  filtro •  filtr 
•  Dobbiamo sostituire il filtro. •  Musimy wymienić ten filtr. 
•  stampo •  forma 
•  Spruzzi lo stampo prima di iniziare a riempirlo. •  Niech Pan spryska formę przed wypełnianiem.  

•  chiave inglese •  klucz francuski 
•  Prova ad allentarlo con una chiave inglese. •  Spróbuj to poluzować kluczem francuskim. 
•  tubo flessibile •  wąż 
•  Avete bisogno di un tubo flessibile più grande. •  Potrzebujecie większego węża.   

•  gancio •  hak 
•  Usiamo i ganci a C per caricare i container. •  Do załadunku kontenerów używamy haków typu C. 
•  albero •  wał 
•  L'albero ruota continuamente. •  Wał obraca się cały czas. 
•  pressione idraulica •  ciśnienie hydrauliczne 
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•  La pressione idraulica si moltiplica qui. •  Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest zwielokrotniane. 
•  sistema di raffreddamento •  system chłodzący 
•  Il sistema di raffreddamento è acceso. •  System chłodzenia jest włączony. 
•  isolamento •  izolacja 
•  L'isolamento è insufficiente. •  Izolacja jest niewystarczająca. 
•  gru •  żuraw 
•  Possiamo sollevarlo con una gru? •  Możemy to podnieść za pomocą dźwigu? 
•  ampolla •  zlewka 
•  Quante ampolle ci servono? •  Ile zlewek potrzebujemy? 
•  martello •  młotek 
•  Puoi passarmi il martello? •  Czy możesz podać mi młotek? 
•  manovella •  korba 
•  Gira la manovella! •  Przekręć tę korbę! 
•  ruota •  koło 
•  Quante ruote di scorta vi servono? •  Ile potrzebujecie kół zapasowych? 
•  staffa •  wspornik, uchwyt 
•  Fissa la staffa al muro. •  Przymocuj wspornik do ściany. 
•  cubo •  kostka, sześcian 
•  I residui sono conservati in quei cubi. •  Resztki są przechowywane w tamtych kostkach. 
•  anello •  okrąg 
•  Fusiamo anelli fino a cinquecento di diametro. •  Odlewamy okręgi do średnicy pięćset. 

•  coperchio •  osłona 
•  Non dimentichi di togliere il coperchio. •  Niech pan nie zapomni zdjąć pokrywę. 
•  tappo del mozzo •  osłona piasty 
•  Rimuova prima il tappo. •  Najpierw zdejmij osłonę. 
•  corda •  lina 
•  Lo lega con una corda. •  Zwiąż to liną. 
•  mestolo •  kadź (przymocowana do wózka widłowego) 
•  Riempia il forno con il mestolo. •  Napełnij pan piec za pomocą wiadra. 
•  cuscinetto •  łożysko 
•  Dovreste sostituire il cuscinetto. •  Powinniście wymienić to łożysko. 
•  dadi •  nakrętki 
•  Dove posso trovare dei bulloni e dei dadi? •  Gdzie mogę dostać trochę śrub i nakrętek? 
•  calibro •  miernik 
•  Quando possiamo fissare i calibri? •  Kiedy możemy naprawić mierniki? 
•  motore •  silnik 
•  Il motore a combustione ha un'efficienza 
piuttosto bassa. 

•  Silnik spalinowy ma dość niską sprawność. 

•  mozzo •  piasta 
•  Riesce a vedere le crepe vicino al mozzo? •  Czy widzi pan te pęknięcia w pobliżu piasty? 
•  serbatoio del carburante •  zbiornik paliwa 
•  I serbatoi di carburante sono quasi vuoti. •  Zbiorniki paliwa są prawie puste. 
•  imbuto •  lejek 
•  Il gating system consiste in un imbuto, tubi e 
canali. 

•  System odlewniczy składa się z lejka, rurek i kanalików. 
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•  chiave a bussola •  klucz nasadowy 
•  Devi usare una chiave a bussola •  Powinieneś użyć klucza nasadowego. 
•  strumento •  narzędzie, instrument 
•  Abbiamo bisogno di strumenti speciali? •  Czy potrzebujemy jakichś specjalnych narzędzi? 
•  strumento •  narzędzie, instrument 
•  Di quali strumenti avremo bisogno? •  Jakie narzędzia będą nam potrzebne? 
•  argano •  wciągarka, kołowrót 
•  Le macchine forestali sono dotate di argani. •  Maszyny leśne są wyposażone we wciągarki. 
•  forbici •  nożyce, nożyczki 
•  Puoi passarmi le forbici? •  Czy możesz mi podać nożyczki? 
•  bullone •  nit 
•  Le lastre sono imbullonate insieme. •  Blachy są połączone nitami. 
•  orlo •  brzeg, lamówka, krawędź 
•  Ha riempito il secchio fino all'orlo. •  Napełnił naczynie po brzegi. 
•  pannello di controllo •  panel sterowania 
•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. •  Panel kontrolny jest w centrali manewrowo-kontrolnej. 

•  ingranaggio •  przekładnia zębata, koła zębate przekładni 
•  Quanti ingranaggi ci sono sull'albero? •  Ile kół zębatych jest na osi? 
•  saldatore •  lutownica 
•  Portami un saldatore e un filo di stagno. •  Załatw mi lutownicę i drut cynowy. 
•  leva •  dźwignia 
•  Non spostare la leva! •  Nie ruszaj tej dźwigni! 
•  cerniera •  zawias 
•  La cerniera è composta da una parte superiore 
e una inferiore. 

•  Zawias składa się z górnej i dolnej części. 

•  getto •  promień 
•  Si taglia con un getto d'acqua. •  To jest cięte promieniem wodnym. 
•  pistone •  tłok 
•  Il pistone è spinto verso l'alto dal gas espanso. •  Tłok jest popychany do góry przez rozprężony gaz. 

•  piattaforma •  platforma 
•  Cosa c'è sulla piattaforma? •  Co jest na tej platformie? 
•  pinne •  płetwy, stabilizatory kierunkowe 
•  Posizioni le pinne in verticale. •  Niech Pan ustawi stabilizatory w pozycji pionowej.   
•  fusibile •  ubezpieczenie 
•  Non dovremmo cambiare il fusibile? •  Czy nie powinniśmy wymienić bezpiecznika? 
•  molla •  sprężyna 
•  Avete bisogno di molle? •  Czy potrzebne są jakieś sprężyny? 
•  blocco •  przeszkoda, zablokowanie, blokada 
•  Dovete rimuovere il blocco. •  Trzeba usunąć blokadę. Trzeba usunąć tę przeszkodę. 
•  cavo di alimentazione •  kabel zasilający, przewód 
•  Fai attenzione al cavo di alimentazione. •  Uważaj na ten kabel. 
•  rotolo •  rola,  szpulka 
•  Il rotolo di cartone è nell'angolo. •  Rolka kartonu leży w rogu. 
•  trapano a mano •  wiertarka ręczna 
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•  Prenda il trapano e alcune punte. •  Niech Pan weźmie wiertarkę i kilka wierteł. 
•  cinghia •  rzemień, pas, pasek 
•  Legalo alla parte superiore. •  Przywiąż to rzemykiem u góry. 
•  catena •  łańcuch 
•  Ha bisogno di altre catene? •  Czy potrzebuje pan więcej łańcuchów? 
•  numero di parte •  numer seryjny 
•  Ogni numero di parte inizia con zero. •  Każdy numer seryjny rozpoczyna się zerem. 
•  numero di serie •  numer seryjny, numer porządkowy 
•  Il numero di serie è stampato in basso. •  Numer seryjny jest wytłoczony na dnie. 
•  griglia •  sieć, krata 
•  Il robot è protetto da una griglia. •  Robot jest chroniony przez siatkę. 
•  cassetta degli attrezzi •  skrzynka narzędziowa 
•  Prendi la cassetta degli attrezzi dallo scaffale. •  Przynieś skrzynkę z narzędziami z regału. 
•  pilastro •  filar 
•  Lubrifichi il pilastro di centraggio. •  Niech Pan nasmaruje centralną kolumnę.  
•  apparecchio •  urządzenie 
•  Sono necessari diversi apparecchi. •  Potrzebujemy kilku urządzeń. 
•  pulire •  ścierać 
•  Quanti tergicristalli ci sono? •  Ile to ma wycieraczek? 
•  morsetto •  imadło, zacisk 
•  Fissalo alla scrivania con un morsetto. •  Przymocuj to zaciskiem do biurka. 
•  torcia •  światło, bateria 
•  Puoi passarmi la torcia? •  Możesz podać mi latarkę? 
•  graffetta •  spinka do papieru,  zacisk, uchwyt 
•  Puoi passarmi le graffette? •  Czy możesz podać mi spinacze/spinki do papieru? 
•  g-clips •  spinki, klipsy (w kształcie litery G) 
•  Devi immobilizzarlo con delle g-clip. •  Trzeba to unieruchomić spinaczami/spinkami G. 
•  motore a sei cilindri •  silnik sześciocylindrowy 
•  Una macchina può avere un motore a sei o otto 
cilindri. 

•  Ten samochód może mieć silnik sześcio- lub  
ośmiocylindrowy. 

•  spillo •  szpilka 
•  Appuntalo alla lavagna sulla parete. •  Przypnij to szpilką na gazetkę. 
•  bullone •  śruba (z nakrętką) 
•  Avrai bisogno di bulloni e dadi. •  Będziesz potrzebował śrub i nakrętek. 
•  cacciavite •  śrubokręt, wkrętak 
•  Puoi passarmi il cacciavite? •  Możesz mi podać śrubokręt? 
•  vassoio •  taca 
•  Hai bisogno di un vassoio, il cibo è caldo. •  Potrzebna jest taca, to jedzenie jest gorące. 
•  termocoppia •  termopara 
•  Questa termocoppia è rotta. •  Ta termopara jest uszkodzona. 
•  guarnizione •  uszczelka 
•  Controlli la guarnizione della porta! •  Niech pan sprawdzi uszczelkę drzwi! 
•  pulsante •  przycisk 
•  Premi il pulsante. •  Naciśnij przycisk. 
•  tubo •  rura 
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•  I tubi sono pieni di liquido di raffreddamento. •  Rury są wypełnione płynem chłodzącym. 

•  spina a tre poli •  wtyczka 3pinowa, wtyczka z trzema kołkami 
•  A differenza dell'Inghilterra, noi abbiamo spine 
a due o tre poli. 

•  W odróżnieniu od Anglii, mamy dwu- lub trzypinowe wtyczki. 

•  tubo •  rura, tuba 
•  I tubi di vetro sono pieni di gas al neon. •  Szklane rurki są wypełnione gazem neonowym. 
•  laminato •  walcowany 
•  Questa è una barra laminata a caldo. •  To jest pręt walcowany na gorąco. 
•  cilindro •  cylinder 
•  Quanti cilindri ci sono in questo motore? •  Iile cylindrów ma ten silnik? 
•  rullo •  wałek 
•  Dove mettiamo questi rulli? •  Gdzie umieścimy te wałki? 
•  secchio •  wiadro, naczynie 
•  Riempia il secchio con il lubrificante usato. •  Napełnij naczynie/pojemnik zużytym smarem. 
•  valvola •  zawór 
•  Allenta la valvola, ora! •  Otwórz ten zawór, natychmiast! 
•  coperchio •  pokrywa, wieko 
•  Tolga il coperchio. •  Niech Pan zdejmie pokrywę. 
•  carrello •  wózek 
•  Chi ha messo lì il carrello? •  Kto postawił tu ten wózek? 
•  carrello elevatore  •  wózek widłowy 
•  Usiamo carrelli elevatori per il carico e lo 
scarico. 

•  Do załadunku i rozładunku używamy wózków widłowych. 

•  cric •  podnośnik, lewar 
•  Sollevalo con un cric. •  Podnieś to za pomocą podnośnika. 
•  ingrandire •  powiększyć (rozdzielczość) 
•  Quando lo ingrandisci, vedrai chiaramente le 
crepe. 

•  Kiedy to powiększysz, wyraźnie zobaczysz pęknięcia. 

•  scala •  drabina 
•  Fa attenzione alla scala. •  Uwaga z tą drabiną! 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  pojemnik •  lattina 
•  Pojemniki po oleju muszą być odpowiednio 
utylizowane. 

•  Le lattine di olio devono essere smaltite correttamente. 

•  antena •  antenna 
•  Telewizor nie ma anteny. •  Il televisore non ha l'antenna. 
•  reaktor atomowy •  reattore nucleare 
•  Jaka jest moc tego reaktora jądrowego? •  Qual è la potenza di questo reattore nucleare? 
•  bateria, akumulator •  batteria 
•  Gdzie możemy naładować akumulator? •  Dove possiamo caricare la batteria? 
•  szyba przednia •  parabrezza 
•  Na przedniej szybie jest pęknięcie. •  C'è una crepa sul parabrezza. 
•  ostrze •  lama 
•  Naostrz sobie ostrze, zanim zaczniesz. •  Affila la lama prima di iniziare. 
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•  soczewka •  lente 
•  Ile tam jest soczewek? •  Quante lenti ci sono? 
•  wyświetlacz LCD, ekran •  schermo LCD 
•  Ma w swoim biurze duży ekran LCD. •  C'è un grande schermo LCD nel suo ufficio. 
•  gniazdo elektryczne •  presa 
•  Ile gniazdek jest na korytarzu? •  Quante prese ci sono nel corridoio? 
•  filtr •  filtro 
•  Musimy wymienić ten filtr. •  Dobbiamo sostituire il filtro. 
•  forma •  stampo 
•  Niech Pan spryska formę przed wypełnianiem.  •  Spruzzi lo stampo prima di iniziare a riempirlo. 

•  klucz francuski •  chiave inglese 
•  Spróbuj to poluzować kluczem francuskim. •  Prova ad allentarlo con una chiave inglese. 
•  wąż •  tubo flessibile 
•  Potrzebujecie większego węża.   •  Avete bisogno di un tubo flessibile più grande. 
•  hak •  gancio 
•  Do załadunku kontenerów używamy haków 
typu C. 

•  Usiamo i ganci a C per caricare i container. 

•  wał •  albero 
•  Wał obraca się cały czas. •  L'albero ruota continuamente. 
•  ciśnienie hydrauliczne •  pressione idraulica 
•  Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest 
zwielokrotniane. 

•  La pressione idraulica si moltiplica qui. 

•  system chłodzący •  sistema di raffreddamento 
•  System chłodzenia jest włączony. •  Il sistema di raffreddamento è acceso. 
•  izolacja •  isolamento 
•  Izolacja jest niewystarczająca. •  L'isolamento è insufficiente. 
•  żuraw •  gru 
•  Możemy to podnieść za pomocą dźwigu? •  Possiamo sollevarlo con una gru? 
•  zlewka •  ampolla 
•  Ile zlewek potrzebujemy? •  Quante ampolle ci servono? 
•  młotek •  martello 
•  Czy możesz podać mi młotek? •  Puoi passarmi il martello? 
•  korba •  manovella 
•  Przekręć tę korbę! •  Gira la manovella! 
•  koło •  ruota 
•  Ile potrzebujecie kół zapasowych? •  Quante ruote di scorta vi servono? 
•  wspornik, uchwyt •  staffa 
•  Przymocuj wspornik do ściany. •  Fissa la staffa al muro. 
•  kostka, sześcian •  cubo 
•  Resztki są przechowywane w tamtych kostkach. •  I residui sono conservati in quei cubi. 

•  okrąg •  anello 
•  Odlewamy okręgi do średnicy pięćset. •  Fusiamo anelli fino a cinquecento di diametro. 
•  osłona •  coperchio 
•  Niech pan nie zapomni zdjąć pokrywę. •  Non dimentichi di togliere il coperchio. 
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•  osłona piasty •  tappo del mozzo 
•  Najpierw zdejmij osłonę. •  Rimuova prima il tappo. 
•  lina •  corda 
•  Zwiąż to liną. •  Lo lega con una corda. 
•  kadź (przymocowana do wózka widłowego) •  mestolo 
•  Napełnij pan piec za pomocą wiadra. •  Riempia il forno con il mestolo. 
•  łożysko •  cuscinetto 
•  Powinniście wymienić to łożysko. •  Dovreste sostituire il cuscinetto. 
•  nakrętki •  dadi 
•  Gdzie mogę dostać trochę śrub i nakrętek? •  Dove posso trovare dei bulloni e dei dadi? 
•  miernik •  calibro 

•  Kiedy możemy naprawić mierniki? •  Quando possiamo fissare i calibri? 
•  silnik •  motore 
•  Silnik spalinowy ma dość niską sprawność. •  Il motore a combustione ha un'efficienza piuttosto bassa. 
•  piasta •  mozzo 
•  Czy widzi pan te pęknięcia w pobliżu piasty? •  Riesce a vedere le crepe vicino al mozzo? 
•  zbiornik paliwa •  serbatoio del carburante 
•  Zbiorniki paliwa są prawie puste. •  I serbatoi di carburante sono quasi vuoti. 
•  lejek •  imbuto 
•  System odlewniczy składa się z lejka, rurek i 
kanalików. 

•  Il gating system consiste in un imbuto, tubi e canali. 

•  klucz nasadowy •  chiave a bussola 
•  Powinieneś użyć klucza nasadowego. •  Devi usare una chiave a bussola 
•  narzędzie, instrument •  strumento 
•  Czy potrzebujemy jakichś specjalnych narzędzi? •  Abbiamo bisogno di strumenti speciali? 

•  narzędzie, instrument •  strumento 
•  Jakie narzędzia będą nam potrzebne? •  Di quali strumenti avremo bisogno? 
•  wciągarka, kołowrót •  argano 
•  Maszyny leśne są wyposażone we wciągarki. •  Le macchine forestali sono dotate di argani. 
•  nożyce, nożyczki •  forbici 
•  Czy możesz mi podać nożyczki? •  Puoi passarmi le forbici? 
•  nit •  bullone 
•  Blachy są połączone nitami. •  Le lastre sono imbullonate insieme. 
•  brzeg, lamówka, krawędź •  orlo 
•  Napełnił naczynie po brzegi. •  Ha riempito il secchio fino all'orlo. 
•  panel sterowania •  pannello di controllo 
•  Panel kontrolny jest w centrali manewrowo-
kontrolnej. 

•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. 

•  przekładnia zębata, koła zębate przekładni •  ingranaggio 
•  Ile kół zębatych jest na osi? •  Quanti ingranaggi ci sono sull'albero? 
•  lutownica •  saldatore 
•  Załatw mi lutownicę i drut cynowy. •  Portami un saldatore e un filo di stagno. 
•  dźwignia •  leva 
•  Nie ruszaj tej dźwigni! •  Non spostare la leva! 
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•  zawias •  cerniera 
•  Zawias składa się z górnej i dolnej części. •  La cerniera è composta da una parte superiore e  

una inferiore. 
•  promień •  getto 
•  To jest cięte promieniem wodnym. •  Si taglia con un getto d'acqua. 
•  tłok •  pistone 
•  Tłok jest popychany do góry przez rozprężony 
gaz. 

•  Il pistone è spinto verso l'alto dal gas espanso. 

•  platforma •  piattaforma 
•  Co jest na tej platformie? •  Cosa c'è sulla piattaforma? 
•  płetwy, stabilizatory kierunkowe •  pinne 
•  Niech Pan ustawi stabilizatory w pozycji 
pionowej.   

•  Posizioni le pinne in verticale. 

•  ubezpieczenie •  fusibile 
•  Czy nie powinniśmy wymienić bezpiecznika? •  Non dovremmo cambiare il fusibile? 
•  sprężyna •  molla 
•  Czy potrzebne są jakieś sprężyny? •  Avete bisogno di molle? 
•  przeszkoda, zablokowanie, blokada •  blocco 
•  Trzeba usunąć blokadę. Trzeba usunąć tę 
przeszkodę. 

•  Dovete rimuovere il blocco. 

•  kabel zasilający, przewód •  cavo di alimentazione 
•  Uważaj na ten kabel. •  Fai attenzione al cavo di alimentazione. 
•  rola,  szpulka •  rotolo 
•  Rolka kartonu leży w rogu. •  Il rotolo di cartone è nell'angolo. 
•  wiertarka ręczna •  trapano a mano 
•  Niech Pan weźmie wiertarkę i kilka wierteł. •  Prenda il trapano e alcune punte. 
•  rzemień, pas, pasek •  cinghia 
•  Przywiąż to rzemykiem u góry. •  Legalo alla parte superiore. 
•  łańcuch •  catena 
•  Czy potrzebuje pan więcej łańcuchów? •  Ha bisogno di altre catene? 
•  numer seryjny •  numero di parte 
•  Każdy numer seryjny rozpoczyna się zerem. •  Ogni numero di parte inizia con zero. 
•  numer seryjny, numer porządkowy •  numero di serie 
•  Numer seryjny jest wytłoczony na dnie. •  Il numero di serie è stampato in basso. 
•  sieć, krata •  griglia 
•  Robot jest chroniony przez siatkę. •  Il robot è protetto da una griglia. 
•  skrzynka narzędziowa •  cassetta degli attrezzi 
•  Przynieś skrzynkę z narzędziami z regału. •  Prendi la cassetta degli attrezzi dallo scaffale. 
•  filar •  pilastro 
•  Niech Pan nasmaruje centralną kolumnę.  •  Lubrifichi il pilastro di centraggio. 
•  urządzenie •  apparecchio 
•  Potrzebujemy kilku urządzeń. •  Sono necessari diversi apparecchi. 
•  ścierać •  pulire 
•  Ile to ma wycieraczek? •  Quanti tergicristalli ci sono? 
•  imadło, zacisk •  morsetto 
•  Przymocuj to zaciskiem do biurka. •  Fissalo alla scrivania con un morsetto. 
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•  światło, bateria •  torcia 
•  Możesz podać mi latarkę? •  Puoi passarmi la torcia? 
•  spinka do papieru,  zacisk, uchwyt •  graffetta 
•  Czy możesz podać mi spinacze/spinki do 
papieru? 

•  Puoi passarmi le graffette? 

•  spinki, klipsy (w kształcie litery G) •  g-clips 
•  Trzeba to unieruchomić spinaczami/spinkami G. •  Devi immobilizzarlo con delle g-clip. 

•  silnik sześciocylindrowy •  motore a sei cilindri 
•  Ten samochód może mieć silnik sześcio- lub 
ośmiocylindrowy. 

•  Una macchina può avere un motore a sei o otto cilindri. 

•  szpilka •  spillo 
•  Przypnij to szpilką na gazetkę. •  Appuntalo alla lavagna sulla parete. 
•  śruba (z nakrętką) •  bullone 
•  Będziesz potrzebował śrub i nakrętek. •  Avrai bisogno di bulloni e dadi. 
•  śrubokręt, wkrętak •  cacciavite 
•  Możesz mi podać śrubokręt? •  Puoi passarmi il cacciavite? 
•  taca •  vassoio 
•  Potrzebna jest taca, to jedzenie jest gorące. •  Hai bisogno di un vassoio, il cibo è caldo. 
•  termopara •  termocoppia 
•  Ta termopara jest uszkodzona. •  Questa termocoppia è rotta. 
•  uszczelka •  guarnizione 
•  Niech pan sprawdzi uszczelkę drzwi! •  Controlli la guarnizione della porta! 
•  przycisk •  pulsante 
•  Naciśnij przycisk. •  Premi il pulsante. 
•  rura •  tubo 
•  Rury są wypełnione płynem chłodzącym. •  I tubi sono pieni di liquido di raffreddamento. 
•  wtyczka 3pinowa, wtyczka z trzema kołkami •  spina a tre poli 
•  W odróżnieniu od Anglii, mamy dwu- lub 
trzypinowe wtyczki. 

•  A differenza dell'Inghilterra, noi abbiamo spine a due  
o tre poli. 

•  rura, tuba •  tubo 
•  Szklane rurki są wypełnione gazem neonowym. •  I tubi di vetro sono pieni di gas al neon. 

•  walcowany •  laminato 
•  To jest pręt walcowany na gorąco. •  Questa è una barra laminata a caldo. 
•  cylinder •  cilindro 
•  Iile cylindrów ma ten silnik? •  Quanti cilindri ci sono in questo motore? 
•  wałek •  rullo 
•  Gdzie umieścimy te wałki? •  Dove mettiamo questi rulli? 
•  wiadro, naczynie •  secchio 
•  Napełnij naczynie/pojemnik zużytym smarem. •  Riempia il secchio con il lubrificante usato. 

•  zawór •  valvola 
•  Otwórz ten zawór, natychmiast! •  Allenta la valvola, ora! 
•  pokrywa, wieko •  coperchio 
•  Niech Pan zdejmie pokrywę. •  Tolga il coperchio. 
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•  wózek •  carrello 
•  Kto postawił tu ten wózek? •  Chi ha messo lì il carrello? 
•  wózek widłowy •  carrello elevatore  
•  Do załadunku i rozładunku używamy wózków 
widłowych. 

•  Usiamo carrelli elevatori per il carico e lo scarico. 

•  podnośnik, lewar •  cric 
•  Podnieś to za pomocą podnośnika. •  Sollevalo con un cric. 
•  powiększyć (rozdzielczość) •  ingrandire 
•  Kiedy to powiększysz, wyraźnie zobaczysz 
pęknięcia. 

•  Quando lo ingrandisci, vedrai chiaramente le crepe. 

•  drabina •  scala 
•  Uwaga z tą drabiną! •  Fa attenzione alla scala. 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Devi immobilizzarlo con delle g-clip. •  Trzeba to unieruchomić spinaczami/spinkami G. 
•  Ha riempito il secchio fino all'orlo. •  Napełnił naczynie po brzegi. 
•  Puoi passarmi le graffette? •  Czy możesz podać mi spinacze/spinki do papieru? 
•  Affila la lama prima di iniziare. •  Naostrz sobie ostrze, zanim zaczniesz. 
•  Dovreste sostituire il cuscinetto. •  Powinniście wymienić to łożysko. 
•  Lubrifichi il pilastro di centraggio. •  Niech Pan nasmaruje centralną kolumnę.  
•  Dove possiamo caricare la batteria? •  Gdzie możemy naładować akumulator? 
•  Lo lega con una corda. •  Zwiąż to liną. 
•  I serbatoi di carburante sono quasi vuoti. •  Zbiorniki paliwa są prawie puste. 
•  Quante prese ci sono nel corridoio? •  Ile gniazdek jest na korytarzu? 
•  Posizioni le pinne in verticale. •  Niech Pan ustawi stabilizatory w pozycji pionowej.   
•  Quante lenti ci sono? •  Ile tam jest soczewek? 
•  Spruzzi lo stampo prima di iniziare a riempirlo. •  Niech Pan spryska formę przed wypełnianiem.  

•  Sollevalo con un cric. •  Podnieś to za pomocą podnośnika. 
•  Riempia il secchio con il lubrificante usato. •  Napełnij naczynie/pojemnik zużytym smarem. 
•  Le lattine di olio devono essere smaltite 
correttamente. 

•  Pojemniki po oleju muszą być odpowiednio utylizowane. 

•  Premi il pulsante. •  Naciśnij przycisk. 
•  Devi usare una chiave a bussola •  Powinieneś użyć klucza nasadowego. 
•  L'albero ruota continuamente. •  Wał obraca się cały czas. 
•  Avrai bisogno di bulloni e dadi. •  Będziesz potrzebował śrub i nakrętek. 
•  Qual è la potenza di questo reattore nucleare? •  Jaka jest moc tego reaktora jądrowego? 

•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. •  Panel kontrolny jest w centrali manewrowo-kontrolnej. 

•  La cerniera è composta da una parte superiore 
e una inferiore. 

•  Zawias składa się z górnej i dolnej części. 

•  Allenta la valvola, ora! •  Otwórz ten zawór, natychmiast! 
•  Il numero di serie è stampato in basso. •  Numer seryjny jest wytłoczony na dnie. 
•  Fa attenzione alla scala. •  Uwaga z tą drabiną! 
•  Prendi la cassetta degli attrezzi dallo scaffale. •  Przynieś skrzynkę z narzędziami z regału. 
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•  Ha bisogno di altre catene? •  Czy potrzebuje pan więcej łańcuchów? 
•  Prova ad allentarlo con una chiave inglese. •  Spróbuj to poluzować kluczem francuskim. 
•  Sono necessari diversi apparecchi. •  Potrzebujemy kilku urządzeń. 
•  Abbiamo bisogno di strumenti speciali? •  Czy potrzebujemy jakichś specjalnych narzędzi? 
•  Puoi passarmi il martello? •  Czy możesz podać mi młotek? 
•  Dove posso trovare dei bulloni e dei dadi? •  Gdzie mogę dostać trochę śrub i nakrętek? 
•  Di quali strumenti avremo bisogno? •  Jakie narzędzia będą nam potrzebne? 
•  Avete bisogno di un tubo flessibile più grande. •  Potrzebujecie większego węża.   

•  Possiamo sollevarlo con una gru? •  Możemy to podnieść za pomocą dźwigu? 
•  Quanti ingranaggi ci sono sull'albero? •  Ile kół zębatych jest na osi? 
•  Non dimentichi di togliere il coperchio. •  Niech pan nie zapomni zdjąć pokrywę. 
•  A differenza dell'Inghilterra, noi abbiamo spine 
a due o tre poli. 

•  W odróżnieniu od Anglii, mamy dwu- lub trzypinowe wtyczki. 

•  Usiamo carrelli elevatori per il carico e lo 
scarico. 

•  Do załadunku i rozładunku używamy wózków widłowych. 

•  Chi ha messo lì il carrello? •  Kto postawił tu ten wózek? 
•  Una macchina può avere un motore a sei o otto 
cilindri. 

•  Ten samochód może mieć silnik sześcio- lub 
 ośmiocylindrowy. 

•  Fissa la staffa al muro. •  Przymocuj wspornik do ściany. 
•  C'è una crepa sul parabrezza. •  Na przedniej szybie jest pęknięcie. 
•  I tubi sono pieni di liquido di raffreddamento. •  Rury są wypełnione płynem chłodzącym. 

•  Riesce a vedere le crepe vicino al mozzo? •  Czy widzi pan te pęknięcia w pobliżu piasty? 
•  Il rotolo di cartone è nell'angolo. •  Rolka kartonu leży w rogu. 
•  Il sistema di raffreddamento è acceso. •  System chłodzenia jest włączony. 
•  Rimuova prima il tappo. •  Najpierw zdejmij osłonę. 
•  Dove mettiamo questi rulli? •  Gdzie umieścimy te wałki? 
•  Le lastre sono imbullonate insieme. •  Blachy są połączone nitami. 
•  Quanti tergicristalli ci sono? •  Ile to ma wycieraczek? 
•  Gira la manovella! •  Przekręć tę korbę! 
•  Il televisore non ha l'antenna. •  Telewizor nie ma anteny. 
•  Usiamo i ganci a C per caricare i container. •  Do załadunku kontenerów używamy haków typu C. 
•  Quando lo ingrandisci, vedrai chiaramente le 
crepe. 

•  Kiedy to powiększysz, wyraźnie zobaczysz pęknięcia. 

•  I residui sono conservati in quei cubi. •  Resztki są przechowywane w tamtych kostkach. 
•  Ogni numero di parte inizia con zero. •  Każdy numer seryjny rozpoczyna się zerem. 
•  Dobbiamo sostituire il filtro. •  Musimy wymienić ten filtr. 
•  Quando possiamo fissare i calibri? •  Kiedy możemy naprawić mierniki? 
•  Prenda il trapano e alcune punte. •  Niech Pan weźmie wiertarkę i kilka wierteł. 
•  Riempia il forno con il mestolo. •  Napełnij pan piec za pomocą wiadra. 
•  Le macchine forestali sono dotate di argani. •  Maszyny leśne są wyposażone we wciągarki. 
•  La pressione idraulica si moltiplica qui. •  Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest zwielokrotniane. 
•  Il motore a combustione ha un'efficienza 
piuttosto bassa. 

•  Silnik spalinowy ma dość niską sprawność. 

•  Hai bisogno di un vassoio, il cibo è caldo. •  Potrzebna jest taca, to jedzenie jest gorące. 
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•  Questa termocoppia è rotta. •  Ta termopara jest uszkodzona. 
•  L'isolamento è insufficiente. •  Izolacja jest niewystarczająca. 
•  Controlli la guarnizione della porta! •  Niech pan sprawdzi uszczelkę drzwi! 
•  Quante ampolle ci servono? •  Ile zlewek potrzebujemy? 
•  Portami un saldatore e un filo di stagno. •  Załatw mi lutownicę i drut cynowy. 
•  Puoi passarmi la torcia? •  Możesz podać mi latarkę? 
•  Il gating system consiste in un imbuto, tubi e 
canali. 

•  System odlewniczy składa się z lejka, rurek i kanalików. 

•  Non dovremmo cambiare il fusibile? •  Czy nie powinniśmy wymienić bezpiecznika? 
•  Si taglia con un getto d'acqua. •  To jest cięte promieniem wodnym. 
•  Fusiamo anelli fino a cinquecento di diametro. •  Odlewamy okręgi do średnicy pięćset. 

•  Non spostare la leva! •  Nie ruszaj tej dźwigni! 
•  Puoi passarmi il cacciavite? •  Możesz mi podać śrubokręt? 
•  Fissalo alla scrivania con un morsetto. •  Przymocuj to zaciskiem do biurka. 
•  Fai attenzione al cavo di alimentazione. •  Uważaj na ten kabel. 
•  Appuntalo alla lavagna sulla parete. •  Przypnij to szpilką na gazetkę. 
•  Quanti cilindri ci sono in questo motore? •  Iile cylindrów ma ten silnik? 
•  Puoi passarmi le forbici? •  Czy możesz mi podać nożyczki? 
•  Il robot è protetto da una griglia. •  Robot jest chroniony przez siatkę. 
•  Dovete rimuovere il blocco. •  Trzeba usunąć blokadę. Trzeba usunąć tę przeszkodę. 
•  Il pistone è spinto verso l'alto dal gas espanso. •  Tłok jest popychany do góry przez rozprężony gaz. 

•  Avete bisogno di molle? •  Czy potrzebne są jakieś sprężyny? 
•  Tolga il coperchio. •  Niech Pan zdejmie pokrywę. 
•  Cosa c'è sulla piattaforma? •  Co jest na tej platformie? 
•  Quante ruote di scorta vi servono? •  Ile potrzebujecie kół zapasowych? 
•  C'è un grande schermo LCD nel suo ufficio. •  Ma w swoim biurze duży ekran LCD. 
•  Legalo alla parte superiore. •  Przywiąż to rzemykiem u góry. 
•  I tubi di vetro sono pieni di gas al neon. •  Szklane rurki są wypełnione gazem neonowym. 
•  Questa è una barra laminata a caldo. •  To jest pręt walcowany na gorąco. 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Załatw mi lutownicę i drut cynowy. •  Portami un saldatore e un filo di stagno. 
•  Przynieś skrzynkę z narzędziami z regału. •  Prendi la cassetta degli attrezzi dallo scaffale. 
•  Jakie narzędzia będą nam potrzebne? •  Di quali strumenti avremo bisogno? 
•  Napełnij pan piec za pomocą wiadra. •  Riempia il forno con il mestolo. 
•  Rury są wypełnione płynem chłodzącym. •  I tubi sono pieni di liquido di raffreddamento. 
•  Tłok jest popychany do góry przez rozprężony 
gaz. 

•  Il pistone è spinto verso l'alto dal gas espanso. 

•  Potrzebujecie większego węża.   •  Avete bisogno di un tubo flessibile più grande. 
•  Ma w swoim biurze duży ekran LCD. •  C'è un grande schermo LCD nel suo ufficio. 
•  Ile gniazdek jest na korytarzu? •  Quante prese ci sono nel corridoio? 
•  Ile kół zębatych jest na osi? •  Quanti ingranaggi ci sono sull'albero? 
•  Powinniście wymienić to łożysko. •  Dovreste sostituire il cuscinetto. 
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•  Szklane rurki są wypełnione gazem neonowym. •  I tubi di vetro sono pieni di gas al neon. 

•  Telewizor nie ma anteny. •  Il televisore non ha l'antenna. 
•  Ile zlewek potrzebujemy? •  Quante ampolle ci servono? 
•  Panel kontrolny jest w centrali manewrowo-
kontrolnej. 

•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. 

•  Możemy to podnieść za pomocą dźwigu? •  Possiamo sollevarlo con una gru? 
•  Przymocuj to zaciskiem do biurka. •  Fissalo alla scrivania con un morsetto. 
•  Potrzebna jest taca, to jedzenie jest gorące. •  Hai bisogno di un vassoio, il cibo è caldo. 
•  Przymocuj wspornik do ściany. •  Fissa la staffa al muro. 
•  Czy widzi pan te pęknięcia w pobliżu piasty? •  Riesce a vedere le crepe vicino al mozzo? 
•  Numer seryjny jest wytłoczony na dnie. •  Il numero di serie è stampato in basso. 
•  Uwaga z tą drabiną! •  Fa attenzione alla scala. 
•  Trzeba usunąć blokadę. Trzeba usunąć tę 
przeszkodę. 

•  Dovete rimuovere il blocco. 

•  Podnieś to za pomocą podnośnika. •  Sollevalo con un cric. 
•  Maszyny leśne są wyposażone we wciągarki. •  Le macchine forestali sono dotate di argani. 
•  Iile cylindrów ma ten silnik? •  Quanti cilindri ci sono in questo motore? 
•  To jest cięte promieniem wodnym. •  Si taglia con un getto d'acqua. 
•  Ile potrzebujecie kół zapasowych? •  Quante ruote di scorta vi servono? 
•  System chłodzenia jest włączony. •  Il sistema di raffreddamento è acceso. 
•  Ile tam jest soczewek? •  Quante lenti ci sono? 
•  Każdy numer seryjny rozpoczyna się zerem. •  Ogni numero di parte inizia con zero. 
•  Czy możesz mi podać nożyczki? •  Puoi passarmi le forbici? 
•  Blachy są połączone nitami. •  Le lastre sono imbullonate insieme. 
•  Co jest na tej platformie? •  Cosa c'è sulla piattaforma? 
•  Czy potrzebne są jakieś sprężyny? •  Avete bisogno di molle? 
•  Kiedy możemy naprawić mierniki? •  Quando possiamo fissare i calibri? 
•  Czy potrzebuje pan więcej łańcuchów? •  Ha bisogno di altre catene? 
•  Gdzie mogę dostać trochę śrub i nakrętek? •  Dove posso trovare dei bulloni e dei dadi? 
•  Niech pan nie zapomni zdjąć pokrywę. •  Non dimentichi di togliere il coperchio. 
•  To jest pręt walcowany na gorąco. •  Questa è una barra laminata a caldo. 
•  Musimy wymienić ten filtr. •  Dobbiamo sostituire il filtro. 
•  Niech Pan weźmie wiertarkę i kilka wierteł. •  Prenda il trapano e alcune punte. 
•  Napełnij naczynie/pojemnik zużytym smarem. •  Riempia il secchio con il lubrificante usato. 

•  Powinieneś użyć klucza nasadowego. •  Devi usare una chiave a bussola 
•  Czy potrzebujemy jakichś specjalnych narzędzi? •  Abbiamo bisogno di strumenti speciali? 

•  Niech Pan ustawi stabilizatory w pozycji 
pionowej.   

•  Posizioni le pinne in verticale. 

•  Otwórz ten zawór, natychmiast! •  Allenta la valvola, ora! 
•  Gdzie możemy naładować akumulator? •  Dove possiamo caricare la batteria? 
•  Nie ruszaj tej dźwigni! •  Non spostare la leva! 
•  Niech Pan zdejmie pokrywę. •  Tolga il coperchio. 
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•  Niech Pan spryska formę przed wypełnianiem.  •  Spruzzi lo stampo prima di iniziare a riempirlo. 

•  Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest 
zwielokrotniane. 

•  La pressione idraulica si moltiplica qui. 

•  Zawias składa się z górnej i dolnej części. •  La cerniera è composta da una parte superiore e una 
 inferiore. 

•  Izolacja jest niewystarczająca. •  L'isolamento è insufficiente. 
•  Ten samochód może mieć silnik sześcio- lub 
ośmiocylindrowy. 

•  Una macchina può avere un motore a sei o otto cilindri. 

•  Trzeba to unieruchomić spinaczami/spinkami G. •  Devi immobilizzarlo con delle g-clip. 

•  Przekręć tę korbę! •  Gira la manovella! 
•  Najpierw zdejmij osłonę. •  Rimuova prima il tappo. 
•  Czy nie powinniśmy wymienić bezpiecznika? •  Non dovremmo cambiare il fusibile? 
•  Pojemniki po oleju muszą być odpowiednio 
utylizowane. 

•  Le lattine di olio devono essere smaltite correttamente. 

•  Gdzie umieścimy te wałki? •  Dove mettiamo questi rulli? 
•  Ta termopara jest uszkodzona. •  Questa termocoppia è rotta. 
•  Możesz podać mi latarkę? •  Puoi passarmi la torcia? 
•  Zwiąż to liną. •  Lo lega con una corda. 
•  Do załadunku kontenerów używamy haków 
typu C. 

•  Usiamo i ganci a C per caricare i container. 

•  W odróżnieniu od Anglii, mamy dwu- lub 
trzypinowe wtyczki. 

•  A differenza dell'Inghilterra, noi abbiamo spine a due 
 o tre poli. 

•  Potrzebujemy kilku urządzeń. •  Sono necessari diversi apparecchi. 
•  Uważaj na ten kabel. •  Fai attenzione al cavo di alimentazione. 
•  Na przedniej szybie jest pęknięcie. •  C'è una crepa sul parabrezza. 
•  Czy możesz podać mi młotek? •  Puoi passarmi il martello? 
•  Czy możesz podać mi spinacze/spinki do 
papieru? 

•  Puoi passarmi le graffette? 

•  Do załadunku i rozładunku używamy wózków 
widłowych. 

•  Usiamo carrelli elevatori per il carico e lo scarico. 

•  Będziesz potrzebował śrub i nakrętek. •  Avrai bisogno di bulloni e dadi. 
•  Spróbuj to poluzować kluczem francuskim. •  Prova ad allentarlo con una chiave inglese. 
•  Naostrz sobie ostrze, zanim zaczniesz. •  Affila la lama prima di iniziare. 
•  Odlewamy okręgi do średnicy pięćset. •  Fusiamo anelli fino a cinquecento di diametro. 
•  Niech Pan nasmaruje centralną kolumnę.  •  Lubrifichi il pilastro di centraggio. 
•  Wał obraca się cały czas. •  L'albero ruota continuamente. 
•  Silnik spalinowy ma dość niską sprawność. •  Il motore a combustione ha un'efficienza piuttosto bassa. 
•  Naciśnij przycisk. •  Premi il pulsante. 
•  Przypnij to szpilką na gazetkę. •  Appuntalo alla lavagna sulla parete. 
•  Napełnił naczynie po brzegi. •  Ha riempito il secchio fino all'orlo. 
•  Resztki są przechowywane w tamtych kostkach. •  I residui sono conservati in quei cubi. 

•  Przywiąż to rzemykiem u góry. •  Legalo alla parte superiore. 
•  Możesz mi podać śrubokręt? •  Puoi passarmi il cacciavite? 
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•  Ile to ma wycieraczek? •  Quanti tergicristalli ci sono? 
•  Zbiorniki paliwa są prawie puste. •  I serbatoi di carburante sono quasi vuoti. 
•  Kiedy to powiększysz, wyraźnie zobaczysz 
pęknięcia. 

•  Quando lo ingrandisci, vedrai chiaramente le crepe. 

•  Niech pan sprawdzi uszczelkę drzwi! •  Controlli la guarnizione della porta! 
•  System odlewniczy składa się z lejka, rurek i 
kanalików. 

•  Il gating system consiste in un imbuto, tubi e canali. 

•  Kto postawił tu ten wózek? •  Chi ha messo lì il carrello? 
•  Jaka jest moc tego reaktora jądrowego? •  Qual è la potenza di questo reattore nucleare? 
•  Rolka kartonu leży w rogu. •  Il rotolo di cartone è nell'angolo. 
•  Robot jest chroniony przez siatkę. •  Il robot è protetto da una griglia. 
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Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Słownictwo _słuchaj! 
•  ricorrente •  powtarzający się, powracający 
•  circa  •  w przybliżeniu, około 
•  a testa in giù, sottosopra •  do góry nogami 
•  sfera •  kula, obszar 
•  indietro •  wstecz, do tyłu 
•  elettromagnetico •  elektromagnetyczny 
•  modulare •  modułowy 
•  scarico •  rozładowana (bateria) 
•  metrico •  metryczny 
•  watt •  wat 
•  caratteristica •  właściwość, cecha 
•  tonnellata •  tona 
•  radioattivo •  radioaktywny 
•  semicerchio •  półokrąg 
•  diametro •  średnica 
•  piedi •  stopy (jednostki długości) 
•  larghezza •  szerokość 
•  piede •  stopa 
•  peso •  waga 
•  circolare •  kulisty, okrągły 
•  troppo •  zbyt, za (dużo, mało, wiele) 
•  cilindrico •  cylindryczny 
•  leggero •  lekki 
•  unità imperiali •  miary imperialne, brytyjskie jednostki miary 
•  in senso antiorario •  przeciwnie do ruchu wskazówek zegara 
•  verticale •  pionowy 
•  in diagonale •  po przekątnej 
•  scivoloso •  śliski 
•  completamente automatico •  w pełni automatyczny 
•  chiudere, finire •  zamknąć, skończyć, zatrzymać 
•  freddo •  zimny, chłodny 
•  pollice •  palec, cal (angielska jednostka miary) 
•  gallone •  galon 
•  profondità •  głębokość 
•  altezza •  wysokość 
•  finestre elettriche •  elektrycznie sterowane okna 
•  diagonale •  diagonalny, ukośny, przekątna 
•  chilometro •  kilometr 
•  metri quadrati •  metry kwadratowe 
•  sintetico •  syntetyczny 
•  decorazione •  dekorowanie, malowanie 
•  bruciato •  spalony 
•  libbra •  funt 
•  lampeggiante •  migający, pulsacyjny 
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•  volt •  wolt 
•  cerchi, circoli •  okręgi. koła 
•  triangolare •  trójkątny 
•  artificiale •  syntetyczny, sztuczny 
•  pesante •  ciężki 
•  strappato •  rozdarty 
•  back-up, di riserva •  rezerwa 
•  forma •  kształt 
•  ruggine •  zardzewiały 
•  amper •  ampery 
•  orizzontale •  poziomy 
•  diagramma •  schemat, diagram 
•  verticale •  pionowy, pionowo, na stojąco 
•  acceso •  włączony, podłączony 
•  chilowattora •  kilowatogodziny 
•  chilojoule •  kilodżule 
•  frazione •  ułamek 
•  colla •  klej 
•  elettrico •  elektryczny 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Słownictwo _przetłumacz! 
•  pionowy •  verticale 
•  zamknąć, skończyć, zatrzymać •  chiudere, finire 
•  modułowy •  modulare 
•  rozładowana (bateria) •  scarico 
•  po przekątnej •  in diagonale 
•  okręgi. koła •  cerchi, circoli 
•  stopy (jednostki długości) •  piedi 
•  dekorowanie, malowanie •  decorazione 
•  ciężki •  pesante 
•  migający, pulsacyjny •  lampeggiante 
•  szerokość •  larghezza 
•  rezerwa •  back-up, di riserva 
•  kilowatogodziny •  chilowattora 
•  metry kwadratowe •  metri quadrati 
•  wat •  watt 
•  tona •  tonnellata 
•  waga •  peso 
•  właściwość, cecha •  caratteristica 
•  poziomy •  orizzontale 
•  klej •  colla 
•  półokrąg •  semicerchio 
•  w pełni automatyczny •  completamente automatico 
•  syntetyczny, sztuczny •  artificiale 
•  funt •  libbra 
•  stopa •  piede 
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•  metryczny •  metrico 
•  przeciwnie do ruchu wskazówek zegara •  in senso antiorario 
•  rozdarty •  strappato 
•  kilodżule •  chilojoule 
•  wstecz, do tyłu •  indietro 
•  w przybliżeniu, około •  circa  
•  do góry nogami •  a testa in giù, sottosopra 
•  cylindryczny •  cilindrico 
•  palec, cal (angielska jednostka miary) •  pollice 
•  ułamek •  frazione 
•  galon •  gallone 
•  pionowy, pionowo, na stojąco •  verticale 
•  syntetyczny •  sintetico 
•  kulisty, okrągły •  circolare 
•  spalony •  bruciato 
•  wolt •  volt 
•  diagonalny, ukośny, przekątna •  diagonale 
•  włączony, podłączony •  acceso 
•  elektromagnetyczny •  elettromagnetico 
•  kilometr •  chilometro 
•  kształt •  forma 
•  lekki •  leggero 
•  zimny, chłodny •  freddo 
•  ampery •  amper 
•  zbyt, za (dużo, mało, wiele) •  troppo 
•  zardzewiały •  ruggine 
•  śliski •  scivoloso 
•  głębokość •  profondità 
•  wysokość •  altezza 
•  średnica •  diametro 
•  elektrycznie sterowane okna •  finestre elettriche 
•  kula, obszar •  sfera 
•  trójkątny •  triangolare 
•  powtarzający się, powracający •  ricorrente 
•  schemat, diagram •  diagramma 
•  radioaktywny •  radioattivo 
•  miary imperialne, brytyjskie jednostki miary •  unità imperiali 
•  elektryczny •  elettrico 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_słuchaj! 
•  amper •  ampery 
•  L'amperometro misura la corrente elettrica. •  Amperomierz mierzy natężenie prądu elektrycznego. 
•  lampeggiante •  migający, pulsacyjny 
•  La luce di controllo lampeggiava. •  Lampka kontrolna migała. 
•  unità imperiali •  miary imperialne, brytyjskie jednostki miary 
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•  Le unità imperiali sono libbre e pollici. •  Jednostki imperialne to funty i cale. 
•  in diagonale •  po przekątnej 
•  Mettilo in diagonale. •  Połóż to po przekątnej. 
•  diagonale •  diagonalny, ukośny, przekątna 
•  Come si calcola la lunghezza della diagonale? •  Jak obliczyć długość przekątnej? 
•  elettrico •  elektryczny 
•  L'installazione ellettrica deve essere approvata. •  Instalacja elektryczna musi być zatwierdzona. 

•  finestre elettriche •  elektrycznie sterowane okna 
•  Queste finestre sono elettriche? •  Czy te okna są elektrycznie sterowane? 
•  elettromagnetico •  elektromagnetyczny 
•  Il campo elettromagnetico è generato. •  Powstaje pole elektromagnetyczne. 
•  gallone •  galon 
•  Il prezzo del gallone è più di cinque dollari. •  Galonu kosztuje ponad pięć dolarów. 
•  profondità •  głębokość 
•  Regoli la lunghezza e la profondità del taglio. •  Niech pan ustawi długość i głębokość cięcia. 
•  orizzontale •  poziomy 
•  Deve essere in posizione orizzontale. •  To musi być w pozycji poziomej. 
•  freddo •  zimny, chłodny 
•  É troppo freddo per raddrizzarsi. •  Temperatura tego jest za niska, aby to prostować. 
•  chilojoule •  kilodżule 
•  Facendo jogging si bruciano più chilojoule. •  Uprawiając jogging spalasz najwięcej kilodżuli. 
•  chilometro •  kilometr 
•  Un chilometro è mille metri. •  Jeden kilometr to tysiąc metrów. 
•  chilowattora •  kilowatogodziny 
•  Consumiamo diecimila chilowattora all'anno. •  Zużywamy dziesięć tysięcy kilowatogodzin rocznie. 
•  scivoloso •  śliski 
•  Una superficie scivolosa può essere molto 
pericolosa. 

•  Śliska powierzchnia może być bardzo niebezpieczna. 

•  sfera •  kula, obszar 
•  Questa sfera è composta da vari gas. •  Ta kula składa się z różnych gazów. 
•  circolare •  kulisty, okrągły 
•  I serbatoi sono di forma circolare. •  Pojemniki mają okrągły kształt. 
•  leggero •  lekki 
•  Questa stampatrice produce solo pezzi leggeri. •  Ta prasa produkuje tylko lekkie sztuki. 

•  colla •  klej 
•  Il foglio era incollato alla scrivania. •  Papier był przyklejony do biurka. 
•  libbra •  funt 
•  Una libbra è 0,45 kg. •  Jeden funt to 0,45 kg. 
•  metrico •  metryczny 
•  Il sistema metrico decimale è riconosciuto in 
tutto il mondo. 

•  System metryczny jest uznawany na całym świecie. 

•  metri quadrati •  metry kwadratowe 
•  Quanti metri quadrati di spazio di stoccaggio ci 
sono? 

•  Ile tam jest metrów kwadratowych powierzchni  
magazynowej? 
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•  modulare •  modułowy 
•  Questo è un sistema modulare. •  To jest system modularny. 
•  cerchi, circoli •  okręgi. koła 
•  Le onde si diffondono in circolo. •  Fale rozchodzą się w kołach. 
•  ricorrente •  powtarzający się, powracający 
•  Sono ordini ricorrenti. •  To są powtarzające się zamówienia. 
•  pollice •  palec, cal (angielska jednostka miary) 
•  Quanti centimetri ci sono in un pollice? •  Jeden cal, ile to centymetrów? 
•  completamente automatico •  w pełni automatyczny 
•  La catena di montaggio è completamente 
automatica. 

•  Linia montażowa jest w pełni zautomatyzowana. 

•  in senso antiorario •  przeciwnie do ruchu wskazówek zegara 
•  Giralo in senso antiorario. •  Przekręć to w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 

 zegara. 
•  diametro •  średnica 
•  Di che diametro hai bisogno? •  Jakiej średnicy potrzebujesz? 
•  circa  •  w przybliżeniu, około 
•  Sono circa cento yard. •  To jest około stu jardów. 
•  troppo •  zbyt, za (dużo, mało, wiele) 
•  È troppo piccolo. •  To jest za małe. 
•  semicerchio •  półokrąg 
•  Disegna diversi semicerchi. •  Narysuj kilka półokręgów. 
•  radioattivo •  radioaktywny 
•  I rottami sono controllati per la radioattività. •  Złom jest sprawdzany pod kątem radioaktywności. 
•  ruggine •  zardzewiały 
•  Quando si lasciano le barre d'acciaio all'aria 
aperta, si arrugginiscono. 

•  Jeśli zostawisz stalowe pręty na wolnym powietrzu,  
zardzewieją. 

•  strappato •  rozdarty 
•  Il foglio è stato strappato a causa di una 
manipolazione errata. 

•  Folia została rozdarta z powodu nieprawidłowej manipulacji. 

•  bruciato •  spalony 
•  È completamente bruciato. •  To jest całkowicie spalone. Zupełnie to spłonęło. 
•  diagramma •  schemat, diagram 
•  Puoi mostrarmelo nel diagramma? •  Czy możesz mi to pokazać na tym schemacie? 
•  piede •  stopa 
•  Un piede è 0,33 metri. •  Jedna stopa to 0,33 metra. 
•  piedi •  stopy (jednostki długości) 
•  Il fiume è largo cento piedi. •  Rzeka jest trzydzieści metrów szeroka. 
•  verticale •  pionowy, pionowo, na stojąco 
•  È in posizione verticale. •  To jest w pozycji pionowej. 
•  sintetico •  syntetyczny 
•  Questa è una gomma sintetica. •  To jest syntetyczna guma. 
•  artificiale •  syntetyczny, sztuczny 
•  Chi ha inventato la fibra artificiale? •  Kto wynalazł sztuczne włókno? 
•  larghezza •  szerokość 
•  Misuri la larghezza. •  Proszę zmierzyć szerokość. 
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•  pesante •  ciężki 
•  Questa pressa produce solo pezzi pesanti. •  Ta prasa produkuje tylko ciężkie sztuki. 
•  triangolare •  trójkątny 
•  Le piramidi hanno una pianta triangolare. •  Piramidy mają trójkątny rzut. 
•  tonnellata •  tona 
•  Si caricano al massimo 24,5 tonnellate. •  Pan załaduje maksymalnie 24,5 tony. 
•  forma •  kształt 
•  Ha la forma sbagliata. •  To ma zły kształt. 
•  peso •  waga 
•  Pesi la barra prima di rilasciarla per il deposito. •  Trzeba zważyć ten pręt, zanim pan  go da do magazynu. 

•  cilindrico •  cylindryczny 
•  Il prodotto è imballato in scatole cilindriche. •  Produkty są pakowane do cylindrycznych pudełek. 
•  verticale •  pionowy 
•  Metti lo schermo in posizione verticale. •  Ustaw ekran w pozycji pionowej. 
•  caratteristica •  właściwość, cecha 
•  Che caratteristiche ha? •  Jakie to ma właściwości? 
•  volt •  wolt 
•  Il Volt è una differenza di potenziale elettrico 
tra i due punti di un filo conduttore. 

•  Volt to różnica potencjałów elektrycznych między dwoma  
 
punktami przewodnika. 

•  scarico •  rozładowana (bateria) 
•  La batteria è scarica. •  Bateria jest rozładowana. 
•  altezza •  wysokość 
•  Misuri l'altezza. •  Niech pan zmierzy wysokość. 
•  a testa in giù, sottosopra •  do góry nogami 
•  Il mondo è sottosopra. •  Świat jest do góry nogami. 
•  watt •  wat 
•  Il watt è un'unità di potenza, equivalente a un 
joul al secondo. 

•  Watt to jednostka mocy, odpowiednik jednego dżula  
na sekundę. 

•  back-up, di riserva •  rezerwa 
•  Dimmi che hai un piano di riserva. •  Powiedz mi, że masz plan zapasowy. 
•  acceso •  włączony, podłączony 
•  È in funzione? È acceso? •  Czy to jest włączone? 
•  chiudere, finire •  zamknąć, skończyć, zatrzymać 
•  La fabbrica è stata chiusa alcuni anni fa. •  Fabryka została zamknięta kilka lat temu. 
•  decorazione •  dekorowanie, malowanie 
•  Il corridoio ha bisogno di essere decorato. •  Korytarz wymaga dekoracji. 
•  frazione •  ułamek 
•  È solo una frazione della nostra capacità. •  To tylko ułamek naszych możliwości. 
•  indietro •  wstecz, do tyłu 
•  Si muove all'indietro. •  To się porusza wstecz. 
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Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  ampery •  amper 
•  Amperomierz mierzy natężenie prądu 
elektrycznego. 

•  L'amperometro misura la corrente elettrica. 

•  migający, pulsacyjny •  lampeggiante 
•  Lampka kontrolna migała. •  La luce di controllo lampeggiava. 
•  miary imperialne, brytyjskie jednostki miary •  unità imperiali 
•  Jednostki imperialne to funty i cale. •  Le unità imperiali sono libbre e pollici. 
•  po przekątnej •  in diagonale 
•  Połóż to po przekątnej. •  Mettilo in diagonale. 
•  diagonalny, ukośny, przekątna •  diagonale 
•  Jak obliczyć długość przekątnej? •  Come si calcola la lunghezza della diagonale? 
•  elektryczny •  elettrico 
•  Instalacja elektryczna musi być zatwierdzona. •  L'installazione ellettrica deve essere approvata. 
•  elektrycznie sterowane okna •  finestre elettriche 
•  Czy te okna są elektrycznie sterowane? •  Queste finestre sono elettriche? 
•  elektromagnetyczny •  elettromagnetico 
•  Powstaje pole elektromagnetyczne. •  Il campo elettromagnetico è generato. 
•  galon •  gallone 
•  Galonu kosztuje ponad pięć dolarów. •  Il prezzo del gallone è più di cinque dollari. 
•  głębokość •  profondità 
•  Niech pan ustawi długość i głębokość cięcia. •  Regoli la lunghezza e la profondità del taglio. 
•  poziomy •  orizzontale 
•  To musi być w pozycji poziomej. •  Deve essere in posizione orizzontale. 
•  zimny, chłodny •  freddo 
•  Temperatura tego jest za niska, aby to 
prostować. 

•  É troppo freddo per raddrizzarsi. 

•  kilodżule •  chilojoule 
•  Uprawiając jogging spalasz najwięcej kilodżuli. •  Facendo jogging si bruciano più chilojoule. 

•  kilometr •  chilometro 
•  Jeden kilometr to tysiąc metrów. •  Un chilometro è mille metri. 
•  kilowatogodziny •  chilowattora 
•  Zużywamy dziesięć tysięcy kilowatogodzin 
rocznie. 

•  Consumiamo diecimila chilowattora all'anno. 

•  śliski •  scivoloso 
•  Śliska powierzchnia może być bardzo 
niebezpieczna. 

•  Una superficie scivolosa può essere molto pericolosa. 

•  kula, obszar •  sfera 
•  Ta kula składa się z różnych gazów. •  Questa sfera è composta da vari gas. 
•  kulisty, okrągły •  circolare 
•  Pojemniki mają okrągły kształt. •  I serbatoi sono di forma circolare. 
•  lekki •  leggero 
•  Ta prasa produkuje tylko lekkie sztuki. •  Questa stampatrice produce solo pezzi leggeri. 
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•  klej •  colla 
•  Papier był przyklejony do biurka. •  Il foglio era incollato alla scrivania. 
•  funt •  libbra 
•  Jeden funt to 0,45 kg. •  Una libbra è 0,45 kg. 
•  metryczny •  metrico 
•  System metryczny jest uznawany na całym 
świecie. 

•  Il sistema metrico decimale è riconosciuto in tutto il mondo. 

•  metry kwadratowe •  metri quadrati 
•  Ile tam jest metrów kwadratowych powierzchni 
magazynowej? 

•  Quanti metri quadrati di spazio di stoccaggio ci sono? 

•  modułowy •  modulare 
•  To jest system modularny. •  Questo è un sistema modulare. 
•  okręgi. koła •  cerchi, circoli 
•  Fale rozchodzą się w kołach. •  Le onde si diffondono in circolo. 
•  powtarzający się, powracający •  ricorrente 
•  To są powtarzające się zamówienia. •  Sono ordini ricorrenti. 
•  palec, cal (angielska jednostka miary) •  pollice 
•  Jeden cal, ile to centymetrów? •  Quanti centimetri ci sono in un pollice? 
•  w pełni automatyczny •  completamente automatico 
•  Linia montażowa jest w pełni 
zautomatyzowana. 

•  La catena di montaggio è completamente automatica. 

•  przeciwnie do ruchu wskazówek zegara •  in senso antiorario 
•  Przekręć to w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara. 

•  Giralo in senso antiorario. 

•  średnica •  diametro 
•  Jakiej średnicy potrzebujesz? •  Di che diametro hai bisogno? 
•  w przybliżeniu, około •  circa  
•  To jest około stu jardów. •  Sono circa cento yard. 
•  zbyt, za (dużo, mało, wiele) •  troppo 
•  To jest za małe. •  È troppo piccolo. 
•  półokrąg •  semicerchio 
•  Narysuj kilka półokręgów. •  Disegna diversi semicerchi. 
•  radioaktywny •  radioattivo 
•  Złom jest sprawdzany pod kątem 
radioaktywności. 

•  I rottami sono controllati per la radioattività. 

•  zardzewiały •  ruggine 
•  Jeśli zostawisz stalowe pręty na wolnym 
powietrzu, zardzewieją. 

•  Quando si lasciano le barre d'acciaio all'aria aperta, 
 si arrugginiscono. 

•  rozdarty •  strappato 
•  Folia została rozdarta z powodu nieprawidłowej 
manipulacji. 

•  Il foglio è stato strappato a causa di una manipolazione errata.

•  spalony •  bruciato 
•  To jest całkowicie spalone. Zupełnie to 
spłonęło. 

•  È completamente bruciato. 

•  schemat, diagram •  diagramma 
•  Czy możesz mi to pokazać na tym schemacie? •  Puoi mostrarmelo nel diagramma? 
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•  stopa •  piede 
•  Jedna stopa to 0,33 metra. •  Un piede è 0,33 metri. 
•  stopy (jednostki długości) •  piedi 
•  Rzeka jest trzydzieści metrów szeroka. •  Il fiume è largo cento piedi. 
•  pionowy, pionowo, na stojąco •  verticale 
•  To jest w pozycji pionowej. •  È in posizione verticale. 
•  syntetyczny •  sintetico 
•  To jest syntetyczna guma. •  Questa è una gomma sintetica. 
•  syntetyczny, sztuczny •  artificiale 
•  Kto wynalazł sztuczne włókno? •  Chi ha inventato la fibra artificiale? 
•  szerokość •  larghezza 
•  Proszę zmierzyć szerokość. •  Misuri la larghezza. 
•  ciężki •  pesante 
•  Ta prasa produkuje tylko ciężkie sztuki. •  Questa pressa produce solo pezzi pesanti. 
•  trójkątny •  triangolare 
•  Piramidy mają trójkątny rzut. •  Le piramidi hanno una pianta triangolare. 
•  tona •  tonnellata 
•  Pan załaduje maksymalnie 24,5 tony. •  Si caricano al massimo 24,5 tonnellate. 
•  kształt •  forma 
•  To ma zły kształt. •  Ha la forma sbagliata. 
•  waga •  peso 
•  Trzeba zważyć ten pręt, zanim pan  go da do 
magazynu. 

•  Pesi la barra prima di rilasciarla per il deposito. 

•  cylindryczny •  cilindrico 
•  Produkty są pakowane do cylindrycznych 
pudełek. 

•  Il prodotto è imballato in scatole cilindriche. 

•  pionowy •  verticale 
•  Ustaw ekran w pozycji pionowej. •  Metti lo schermo in posizione verticale. 
•  właściwość, cecha •  caratteristica 
•  Jakie to ma właściwości? •  Che caratteristiche ha? 
•  wolt •  volt 
•  Volt to różnica potencjałów elektrycznych 
między dwoma punktami przewodnika. 

•  Il Volt è una differenza di potenziale elettrico tra i due punti  
di un filo conduttore. 

•  rozładowana (bateria) •  scarico 
•  Bateria jest rozładowana. •  La batteria è scarica. 
•  wysokość •  altezza 
•  Niech pan zmierzy wysokość. •  Misuri l'altezza. 
•  do góry nogami •  a testa in giù, sottosopra 
•  Świat jest do góry nogami. •  Il mondo è sottosopra. 
•  wat •  watt 
•  Watt to jednostka mocy, odpowiednik jednego 
dżula na sekundę. 

•  Il watt è un'unità di potenza, equivalente a un joul  
al secondo. 

•  rezerwa •  back-up, di riserva 
•  Powiedz mi, że masz plan zapasowy. •  Dimmi che hai un piano di riserva. 
•  włączony, podłączony •  acceso 
•  Czy to jest włączone? •  È in funzione? È acceso? 
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•  zamknąć, skończyć, zatrzymać •  chiudere, finire 
•  Fabryka została zamknięta kilka lat temu. •  La fabbrica è stata chiusa alcuni anni fa. 
•  dekorowanie, malowanie •  decorazione 
•  Korytarz wymaga dekoracji. •  Il corridoio ha bisogno di essere decorato. 
•  ułamek •  frazione 
•  To tylko ułamek naszych możliwości. •  È solo una frazione della nostra capacità. 
•  wstecz, do tyłu •  indietro 
•  To się porusza wstecz. •  Si muove all'indietro. 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  L'amperometro misura la corrente elettrica. •  Amperomierz mierzy natężenie prądu elektrycznego. 
•  Metti lo schermo in posizione verticale. •  Ustaw ekran w pozycji pionowej. 
•  Pesi la barra prima di rilasciarla per il deposito. •  Trzeba zważyć ten pręt, zanim pan  go da do magazynu. 

•  Un chilometro è mille metri. •  Jeden kilometr to tysiąc metrów. 
•  Il Volt è una differenza di potenziale elettrico 
tra i due punti di un filo conduttore. 

•  Volt to różnica potencjałów elektrycznych między dwoma 
 punktami przewodnika. 

•  L'installazione ellettrica deve essere approvata. •  Instalacja elektryczna musi być zatwierdzona. 

•  Questa è una gomma sintetica. •  To jest syntetyczna guma. 
•  Giralo in senso antiorario. •  Przekręć to w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek  

zegara. 
•  Il prezzo del gallone è più di cinque dollari. •  Galonu kosztuje ponad pięć dolarów. 
•  È troppo piccolo. •  To jest za małe. 
•  È in funzione? È acceso? •  Czy to jest włączone? 
•  Le unità imperiali sono libbre e pollici. •  Jednostki imperialne to funty i cale. 
•  Quanti centimetri ci sono in un pollice? •  Jeden cal, ile to centymetrów? 
•  Mettilo in diagonale. •  Połóż to po przekątnej. 
•  Le piramidi hanno una pianta triangolare. •  Piramidy mają trójkątny rzut. 
•  Una superficie scivolosa può essere molto 
pericolosa. 

•  Śliska powierzchnia może być bardzo niebezpieczna. 

•  Deve essere in posizione orizzontale. •  To musi być w pozycji poziomej. 
•  Il prodotto è imballato in scatole cilindriche. •  Produkty są pakowane do cylindrycznych pudełek. 
•  Chi ha inventato la fibra artificiale? •  Kto wynalazł sztuczne włókno? 
•  Il foglio era incollato alla scrivania. •  Papier był przyklejony do biurka. 
•  Come si calcola la lunghezza della diagonale? •  Jak obliczyć długość przekątnej? 
•  Il sistema metrico decimale è riconosciuto in 
tutto il mondo. 

•  System metryczny jest uznawany na całym świecie. 

•  Che caratteristiche ha? •  Jakie to ma właściwości? 
•  Puoi mostrarmelo nel diagramma? •  Czy możesz mi to pokazać na tym schemacie? 
•  Le onde si diffondono in circolo. •  Fale rozchodzą się w kołach. 
•  Queste finestre sono elettriche? •  Czy te okna są elektrycznie sterowane? 
•  Questa stampatrice produce solo pezzi leggeri. •  Ta prasa produkuje tylko lekkie sztuki. 

•  Il mondo è sottosopra. •  Świat jest do góry nogami. 
•  Il corridoio ha bisogno di essere decorato. •  Korytarz wymaga dekoracji. 
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•  La luce di controllo lampeggiava. •  Lampka kontrolna migała. 
•  Consumiamo diecimila chilowattora all'anno. •  Zużywamy dziesięć tysięcy kilowatogodzin rocznie. 
•  È solo una frazione della nostra capacità. •  To tylko ułamek naszych możliwości. 
•  Si caricano al massimo 24,5 tonnellate. •  Pan załaduje maksymalnie 24,5 tony. 
•  I rottami sono controllati per la radioattività. •  Złom jest sprawdzany pod kątem radioaktywności. 
•  Ha la forma sbagliata. •  To ma zły kształt. 
•  Il foglio è stato strappato a causa di una 
manipolazione errata. 

•  Folia została rozdarta z powodu nieprawidłowej manipulacji. 

•  È completamente bruciato. •  To jest całkowicie spalone. Zupełnie to spłonęło. 
•  La batteria è scarica. •  Bateria jest rozładowana. 
•  Un piede è 0,33 metri. •  Jedna stopa to 0,33 metra. 
•  Regoli la lunghezza e la profondità del taglio. •  Niech pan ustawi długość i głębokość cięcia. 
•  È in posizione verticale. •  To jest w pozycji pionowej. 
•  Misuri l'altezza. •  Niech pan zmierzy wysokość. 
•  Questa sfera è composta da vari gas. •  Ta kula składa się z różnych gazów. 
•  Misuri la larghezza. •  Proszę zmierzyć szerokość. 
•  Sono circa cento yard. •  To jest około stu jardów. 
•  I serbatoi sono di forma circolare. •  Pojemniki mają okrągły kształt. 
•  Quanti metri quadrati di spazio di stoccaggio ci 
sono? 

•  Ile tam jest metrów kwadratowych powierzchni  
magazynowej? 

•  Il watt è un'unità di potenza, equivalente a un 
joul al secondo. 

•  Watt to jednostka mocy, odpowiednik jednego dżula  
na sekundę. 

•  É troppo freddo per raddrizzarsi. •  Temperatura tego jest za niska, aby to prostować. 
•  Di che diametro hai bisogno? •  Jakiej średnicy potrzebujesz? 
•  Sono ordini ricorrenti. •  To są powtarzające się zamówienia. 
•  Il fiume è largo cento piedi. •  Rzeka jest trzydzieści metrów szeroka. 
•  Facendo jogging si bruciano più chilojoule. •  Uprawiając jogging spalasz najwięcej kilodżuli. 
•  Questo è un sistema modulare. •  To jest system modularny. 
•  Questa pressa produce solo pezzi pesanti. •  Ta prasa produkuje tylko ciężkie sztuki. 
•  Si muove all'indietro. •  To się porusza wstecz. 
•  Quando si lasciano le barre d'acciaio all'aria 
aperta, si arrugginiscono. 

•  Jeśli zostawisz stalowe pręty na wolnym powietrzu,  
zardzewieją. 

•  Dimmi che hai un piano di riserva. •  Powiedz mi, że masz plan zapasowy. 
•  Una libbra è 0,45 kg. •  Jeden funt to 0,45 kg. 
•  La fabbrica è stata chiusa alcuni anni fa. •  Fabryka została zamknięta kilka lat temu. 
•  La catena di montaggio è completamente 
automatica. 

•  Linia montażowa jest w pełni zautomatyzowana. 

•  Disegna diversi semicerchi. •  Narysuj kilka półokręgów. 
•  Il campo elettromagnetico è generato. •  Powstaje pole elektromagnetyczne. 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  Czy możesz mi to pokazać na tym schemacie? •  Puoi mostrarmelo nel diagramma? 
•  Rzeka jest trzydzieści metrów szeroka. •  Il fiume è largo cento piedi. 
•  Narysuj kilka półokręgów. •  Disegna diversi semicerchi. 
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•  Temperatura tego jest za niska, aby to 
prostować. 

•  É troppo freddo per raddrizzarsi. 

•  To jest syntetyczna guma. •  Questa è una gomma sintetica. 
•  Instalacja elektryczna musi być zatwierdzona. •  L'installazione ellettrica deve essere approvata. 
•  Fale rozchodzą się w kołach. •  Le onde si diffondono in circolo. 
•  To jest za małe. •  È troppo piccolo. 
•  Korytarz wymaga dekoracji. •  Il corridoio ha bisogno di essere decorato. 
•  Ile tam jest metrów kwadratowych powierzchni 
magazynowej? 

•  Quanti metri quadrati di spazio di stoccaggio ci sono? 

•  To się porusza wstecz. •  Si muove all'indietro. 
•  To ma zły kształt. •  Ha la forma sbagliata. 
•  Złom jest sprawdzany pod kątem 
radioaktywności. 

•  I rottami sono controllati per la radioattività. 

•  Watt to jednostka mocy, odpowiednik jednego 
dżula na sekundę. 

•  Il watt è un'unità di potenza, equivalente a un joul 
 al secondo. 

•  Galonu kosztuje ponad pięć dolarów. •  Il prezzo del gallone è più di cinque dollari. 
•  To są powtarzające się zamówienia. •  Sono ordini ricorrenti. 
•  Niech pan ustawi długość i głębokość cięcia. •  Regoli la lunghezza e la profondità del taglio. 
•  To jest w pozycji pionowej. •  È in posizione verticale. 
•  Proszę zmierzyć szerokość. •  Misuri la larghezza. 
•  To tylko ułamek naszych możliwości. •  È solo una frazione della nostra capacità. 
•  Ta kula składa się z różnych gazów. •  Questa sfera è composta da vari gas. 
•  Połóż to po przekątnej. •  Mettilo in diagonale. 
•  Produkty są pakowane do cylindrycznych 
pudełek. 

•  Il prodotto è imballato in scatole cilindriche. 

•  Bateria jest rozładowana. •  La batteria è scarica. 
•  Pan załaduje maksymalnie 24,5 tony. •  Si caricano al massimo 24,5 tonnellate. 
•  Jednostki imperialne to funty i cale. •  Le unità imperiali sono libbre e pollici. 
•  Volt to różnica potencjałów elektrycznych 
między dwoma punktami przewodnika. 

•  Il Volt è una differenza di potenziale elettrico tra i due 
 punti di un filo conduttore. 

•  Powiedz mi, że masz plan zapasowy. •  Dimmi che hai un piano di riserva. 
•  Świat jest do góry nogami. •  Il mondo è sottosopra. 
•  Pojemniki mają okrągły kształt. •  I serbatoi sono di forma circolare. 
•  Jeden funt to 0,45 kg. •  Una libbra è 0,45 kg. 
•  Czy te okna są elektrycznie sterowane? •  Queste finestre sono elettriche? 
•  Linia montażowa jest w pełni 
zautomatyzowana. 

•  La catena di montaggio è completamente automatica. 

•  Lampka kontrolna migała. •  La luce di controllo lampeggiava. 
•  Śliska powierzchnia może być bardzo 
niebezpieczna. 

•  Una superficie scivolosa può essere molto pericolosa. 

•  To musi być w pozycji poziomej. •  Deve essere in posizione orizzontale. 
•  Ta prasa produkuje tylko lekkie sztuki. •  Questa stampatrice produce solo pezzi leggeri. 
•  Jeśli zostawisz stalowe pręty na wolnym 
powietrzu, zardzewieją. 

•  Quando si lasciano le barre d'acciaio all'aria aperta,  
si arrugginiscono. 

•  Jedna stopa to 0,33 metra. •  Un piede è 0,33 metri. 
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•  Zużywamy dziesięć tysięcy kilowatogodzin 
rocznie. 

•  Consumiamo diecimila chilowattora all'anno. 

•  To jest całkowicie spalone. Zupełnie to 
spłonęło. 

•  È completamente bruciato. 

•  To jest około stu jardów. •  Sono circa cento yard. 
•  Piramidy mają trójkątny rzut. •  Le piramidi hanno una pianta triangolare. 
•  Amperomierz mierzy natężenie prądu 
elektrycznego. 

•  L'amperometro misura la corrente elettrica. 

•  Jakiej średnicy potrzebujesz? •  Di che diametro hai bisogno? 
•  Przekręć to w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara. 

•  Giralo in senso antiorario. 

•  Niech pan zmierzy wysokość. •  Misuri l'altezza. 
•  System metryczny jest uznawany na całym 
świecie. 

•  Il sistema metrico decimale è riconosciuto in tutto 
 il mondo. 

•  Czy to jest włączone? •  È in funzione? È acceso? 
•  Ustaw ekran w pozycji pionowej. •  Metti lo schermo in posizione verticale. 
•  Papier był przyklejony do biurka. •  Il foglio era incollato alla scrivania. 
•  Jakie to ma właściwości? •  Che caratteristiche ha? 
•  Ta prasa produkuje tylko ciężkie sztuki. •  Questa pressa produce solo pezzi pesanti. 
•  Kto wynalazł sztuczne włókno? •  Chi ha inventato la fibra artificiale? 
•  Trzeba zważyć ten pręt, zanim pan  go da do 
magazynu. 

•  Pesi la barra prima di rilasciarla per il deposito. 

•  Folia została rozdarta z powodu nieprawidłowej 
manipulacji. 

•  Il foglio è stato strappato a causa di una manipolazione 
 errata. 

•  Jeden cal, ile to centymetrów? •  Quanti centimetri ci sono in un pollice? 
•  To jest system modularny. •  Questo è un sistema modulare. 
•  Fabryka została zamknięta kilka lat temu. •  La fabbrica è stata chiusa alcuni anni fa. 
•  Jeden kilometr to tysiąc metrów. •  Un chilometro è mille metri. 
•  Uprawiając jogging spalasz najwięcej kilodżuli. •  Facendo jogging si bruciano più chilojoule. 

•  Jak obliczyć długość przekątnej? •  Come si calcola la lunghezza della diagonale? 
•  Powstaje pole elektromagnetyczne. •  Il campo elettromagnetico è generato. 

 


